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PRÓLOGO 

El presente Informe de Suficiencia dará a conocer los procedimientos para la puesta en 

servicio del sistema de suministro de energía eléctrica del Tren Eléctrico de Lima. 

En el primer capítulo se expone el objetivo y la importancia de la puesta en servicio del 

sistema antes de iniciar la operación comercial del tren eléctrico. 

En el segundo capítulo se explica la situación actual del sistema de transporte en Lima y 

el Tren Eléctrico como alternativa de solución. 

En el tercer capítulo se describen las pruebas eléctricas para la puesta en servicio del 

sistema de suministro energía eléctrica del tren eléctrico de Lima. 

El cuarto capítulo abarca el desarrollo de la puesta en servicio del sistema explicando 

los procedimientos y protocolos a seguir. 

Finalmente se exponen las conclusiones y recomendaciones del presente informe de 

suficiencia. 



1.1 ANTECEDENTES 

CAPITULO I 

INTRODUCCION 

Dado el crecimiento de la población en la ciudad de Lima y ante la necesidad de 

un sistema eficiente de transporte de pasajeros dentro de la misma, se aprobó y 

ejecutó la construcción civil y electromecánica del primer Tren Eléctrico de 

transporte masivo del país llamado también Metro, el cual ayudará a mejorar el 

grado de calidad en el transporte de pasajeros dentro de la capital. 

1.2 OBJETIVO 

Realizar la puesta en servicio del sistema de suministro de energía eléctrica del 

Tren Eléctrico de Lima, la cual consiste en efectuar las pruebas necesarias a las 

cabinas eléctricas y subestaciones rectificadoras, de tal manera que se logre 

garantizar el correcto funcionamiento del mismo durante su operación 

comercial. 
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1.3 JUSTIFICACIÓN 

Al haberse concluido el montaje electromecánico del proyecto Tren Eléctrico, se 

requiere garantizar su operación, por lo que precisa de una etapa de puesta en 

servicio, también llamada "Commissioning", en la cual se realizan las pruebas 

iniciales del funcionamiento del sistema. 

1.4 ALCANCE 

El presente Informe de Suficiencia abarca la puesta en servicio del sistema de 

suministro de energía eléctrica del Tren Eléctrico de Lima, para lo cual se 

explicarán los procedimientos de las pruebas eléctricas a realizar a los equipos 

de las cabinas eléctricas y subestaciones rectificadoras. 

No es alcance de este informe explicar los detalles de montaje, criterios de 

diseño, criterios de selección de equipos ni evaluación económica del proyecto 

de construcción y montaje previo a la puesta en servicio. 

1.5 LIMITACIONES 

La principal limitación durante la realización de la puesta en servicio del sistema 

de suministro de energía eléctrica ha sido el tiempo de ejecución de las pruebas, 

las cuales debían realizarse en menos tiempo que el planificado. Esto dejaba 

poco o ningún espacio para el error. 



CAPITULO 11 

SITUACIÓN ACTUAL DEL SISTEMA DE TRANSPORTE 

2.1 TRANSPORTE PÚBLICO DE PASAJEROS 

En Lima, el transporte público de pasajeros se ha convertido en uno de los 

principales problemas a resolver. Los medios de transporte urbano más 

relevantes son los autobuses y las camionetas rurales conocidas como "combis". 

Este servicio se caracteriza por la falta de renovación de unidades y el 

incremento diario de la oferta, lo que lleva a que sea ineficiente, contaminante e 

inseguro. 

Como alternativa de solución a la problemática del transporte se construyó e 

implementó el "Sistema Metropolitano de Transporte" que cuenta con buses 

articulados de gran capacidad que circulan por un corredor vial exclusivo, lo que 

mejora considerablemente los tiempos de traslado de un punto a otro. Su ruta 

cruza dieciséis distritos desde Chorrillos (Sur) hasta Independencia (Norte). 
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Por otro lado, otra alternativa de solución basada en una tecnología diferente es 

el Tren Eléctrico, también conocido como Metro de Lima que se explica en el 

punto 2.2 del presente capítulo. 

2.2 SISTEMA DE TRANSPORTE MASIVO TREN ELÉCTRICO 

El Tren Eléctrico es un sistema de transporte masivo que se caracteriza por usar 

tecnología limpia, ya que usa energía eléctrica para su funcionamiento. En el 

Perú, es el primer sistema de transporte de este tipo, el cual es usado en otras 

ciudades de Europa y América desde hace varios años. 

El sistema se basa en un ferrocarril que se desplaza a través de una vía férrea en 

un viaducto elevado que atraviesa ocho distritos, desde Villa El Salvador hasta el 

Cercado de Lima. Tarda aproximadamente 2 minutos en llegar desde una 

estación hasta la siguiente, lo que lo hace un transporte rápido, eficiente, no 

contaminante y seguro. 

En el presente Informe de Suficiencia se explicará la puesta en serv1c10 del 

sistema de suministro de energía eléctrica para el funcionamiento del Tren 

Eléctrico, para lo cual se describirán las principales partes y se explicará el 

funcionamiento del sistema a lo largo de este capítulo. 
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El sistema de suministro de energía eléctrica del Tren Eléctrico consta de 2 

partes: Cabinas Eléctricas (CAB) y las Subestaciones Rectificadoras (SER). 

2.3 CABINAS ELÉCTRICAS (CAB) 

Las Cabinas Eléctricas (CAB) son subestaciones eléctricas que reciben, 

transforman y distribuyen la energía eléctrica que alimenta las distintas cargas 

del área de pasajeros de cada estación, en otras palabras, las cargas que son 

palpables al público, como la iluminación, venta de tickets, tomacorrientes, etc. 

Existe una CAB para cada estación de pasajeros, la cual es alimentada a nivel de 

21,6 kV formando un anillo de media tensión (MT) entre todas las CABs a 

través de celdas con tecnología GIS (Gas lnsulated Switchgear) aisladas en SF6 

con elementos de corte con interruptores y seccionadores de potencia (celdas 

tipo 8DJH), que son altamente compactas y especialmente apropiadas para 

centros urbanos, donde el espacio tiene un alto valor. 

Para alimentar el área de pasaJeros de cada estación, se cuenta con 2 

transformadores auxiliares que convierten los 21,6 kV en 3 x 380/220 VAC - 60 

Hz para las cargas del área de pasajeros y I I O y 24 VDC (tensión en corriente 

continua) para alimentar a los distintos servicios propios de la CAB. 



11 

Cada CAB cuenta con 2 transformadores auxiliares, tableros de baja tensión, 

rectificadores para los servicios de 11 O y 24 VDC y UPS alimentado por baterías 

que funcionan como energía de respaldo. Para mayor detalle ver el diagrama 

unifilar típico de una CAB en la sección "Planos". 

2.4 SUBESTACIONES RECTIFICADORAS (SER) 

Las Subestaciones Rectificadoras (SER) son subestaciones eléctricas que 

reciben, transforman, rectifican y distribuyen la energía eléctrica que 

proporciona la tracción al Tren Eléctrico. 

Las SER se sitúan cada cierta distancia para repotenciar la línea que alimenta al 

Tren, por lo que no existe una SER en cada estación de pasajeros, sólo en 

algunas. En la figura I se muestran las distancias que separan cada estación, las 

cuales se usaron para los cálculos de caída de tensión y selección de calibres de 

cables. 



12 

1 1· 2 r 4 s S' 7 T 

Figura 1. Distancias de separación entre estaciones 

DISTANCIA 

TRAMO SECCIÓN DE TERNAS APROX. 
CABLES (mm2) PLUS BAJADA A 

ESTACIÓN (m) 
1 70 1 1600 
1' 70 1 1100 
2 70 1 1100 
2' 70 1 2100 
3 240 1 3800 
3' 240 1 4900 
4 70 1 1100 
5 70 1 1700 
5' 70 1 1750 
6 300 1 3150 
6' 240 2 2400 
7 70 1 1100 
7' 70 1 1400 
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Donde: 

Siglas Nombre de la estación 

EAT Estación Atocongo 

EJC Estación Jorge Chávez 

EAY Estación Ayacucho 

ECA Estación Cabitos 

EAN Estación Angamos 

ESB Estación San Borja 

EJP Estación Javier Prado 

ENA Estación Nicolás Arriola 

EMM Estación Mercado Mayorista 

EGR Estación Grau 

Las SER están alimentadas a nivel de 21,6 kV a través de celdas con tecnología 

GIS (Gas lnsulated Switchgear) aisladas en SF6 con elementos de corte con 

interruptores y o seccionadores de potencia (celdas SIEMENS tipo NXPLUS C), 

que son altamente compactas y especialmente apropiadas para centros urbanos, 

donde el espacio tiene un alto valor. 

La energía eléctrica llega a la SER a nivel de 21,6 kV en corriente alterna y es 

rectificada a través de 2 grupos rectificadores que transforman los 21,6 kV de 

alterna a 1500 V en corriente continua. Esta tensión se transmite desde la SER 

ubicada a nivel de suelo, hasta la catenaria en el viaducto, que es el cable que 

viaja a lo largo de la vía por encima del tren. 
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Estos 1500 VDC son los requeridos para el funcionamiento del tren, que 

básicamente funciona como una resistencia en un circuito de corriente continua 

donde el riel es el polo negativo, y la catenaria es el polo positivo. 

La solución de corriente continua está basada en la más reciente tecnología, 

utilizando tableros compactos con interruptores extra rápidos, SITRAS DSG, los 

cuales están controlados y apoyados por relés de protección digital SIEMENS 

SITRAS PRO, especialmente diseñados para aplicaciones de corriente continua 

para tracción ferroviaria. Para mayor detalle ver el diagrama unifilar típico de 

una SER en la sección "Planos". 

2.5 FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA 

El funcionamiento conjunto del sistema se da cuando todas las SER alimentan a 

la catenaria al mismo tiempo, para repotenciar la línea y disminuir las caídas de 

tensión. 

Este sistema puede alimentarse desde el lado de Villa El Salvador o desde el 

lado de Grau, ya que en ambos puntos se tiene una subestación de alta tensión 

60/21,6 kV capaz de suministrar la energía suficiente para alimentar la línea. 
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2.5.1.1 ESQUEMA GENERAL DEL SISTEMA 

Para mayor entendimiento del sistema eléctrico en conjunto ver el Esquema 

General del Sistema en la sección "Planos". 



CAPITULO III 

DESCRIPCIÓN DE LAS PRUEBAS ELÉCTRICAS PARA LA 

PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA DE ENERGÍA 

ELÉCTRICA DEL TREN ELÉCTRICO DE LIMA 

3.1 PRUEBAS FAT 

Las pruebas FA T (Factory Acceptance Test) son las llamadas pruebas en fábrica, 

las cuales se realizan para el aseguramiento de la calidad del producto. La puesta 

en servicio del sistema de suministro de energía eléctrica consiste en probar los 

equipos una vez instalados en el lugar donde funcionarán, luego de haber sido 

probados en fábrica. 

Cada equipo eléctrico instalado, ya sea en las CAB o SER, ha pasado por las 

respectivas pruebas FAT y debe tenerse este precedente antes de iniciar las 

pruebas en sitio (SA T), ya que si se descubre alguna falla de fábrica durante las 

pruebas SA T habrá que hacer uso de la garantía del equipo y solicitar el cambio 

respectivo, lo cual puede afectar seriamente el plazo de entrega del proyecto. 
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Casi la totalidad del equipamiento de las CAB y SER son importados de otros 

países, por lo cual son probados allá. A continuación se nombran algunas 

pruebas FA T y verificaciones realizadas a los transformadores en seco con los 

cuales se cuentan: 

Verificación de dimensiones constructivas y valores nominales 

Verificación del diagrama Vector 

Prueba de relación de transformación 

Prueba de resistencia de aislamiento 

Prueba de las características eléctricas (impedancia, regulación, eficiencia, 

pérdidas con y sin carga, etc.) 

Prueba de sobretensión inducida 

Medición de descargas parciales 

Medición de nivel sonoro 

Prueba de sobretemperatura, entre otras. 

En la sección "Anexos" se incluye un reporte de pruebas en fábrica realizado a 

uno de los transformadores de tracción correspondiente a la SER. 



3.2 PRUEBAS SA T 
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Las pruebas SA T (Site Acceptance Test) son las pruebas que se realizan en sitio 

una vez instalados los equipos ya que durante su traslado pueden sufrir 

desperfectos que afecten su correcto funcionamiento. Estas pruebas son el tema 

central del presente informe. 

Todas las CAB y SER deben ser probadas por separado y conjuntamente para 

garantizar su correcto funcionamiento antes de entrar en operación comercial. 

Dado el equipamiento electromecánico con el que cuenta cada CAB y SER, el 

cual se detalla en el capítulo cuatro, se deberán realizar las siguientes pruebas 

eléctricas: 

Pruebas de Aislamiento: 

Las pruebas de aislamiento se realizan para verificar la existencia de posibles 

fugas a tierra del sistema. Es una prueba muy común que se aplica a cables, 

barras, transformadores, estructuras, entre otros. 

Para nuestro caso esta prueba se aplicará en los tableros de 21,6 kV, cables de 

1,8/3 kV, cables de 1500 VDC, estructuras, Tablero de Baja Tensión, 

transformadores. 
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Pruebas de Inyección: 

Estas pruebas comprenden inyección primaria, inyección secundaria, medición 

de resistencia de contacto y medición de tiempos de operación de los 

interruptores. 

El objetivo principal de la inyección primaria es comprobar que los parámetros 

de los captadores instalados en las celdas de media tensión llamados TC y TP 

(transformadores de corriente y de potencial) sean los correctos, además de la 

correspondencia entre cableado y el Relé Siprotec (relé digital multifunción de 

última generación marca SIEMENS), en otras palabras, se debe verificar que el 

Relé Siprotec muestre las lecturas correctas contrastándolo con un equipo 

externo que inyectará una corriente dada. Por otro lado, también se realizará 

inyección primaria a los transformadores para comprobar los parámetros de 

relación de transformación, y resistencia de devanados. 

Con la prueba de inyección secundaria se logrará comprobar las curvas de 

actuación de las protecciones programadas en el Relé Siprotec. 

La resistencia de contacto es el aporte a la resistencia total de un material debido 

a los terminales de contacto y conexiones. Este valor depende del grado de 

desgaste, material de las terminaciones, suciedad y cantidad de óxido. Debido a 

la configuración del sistema y la construcción del mismo (celdas de media 
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tensión), no es posible realizar esta prueba en forma separada de un interruptor 

por vez y barras colectoras, por lo que el sistema adoptado será medir la 

resistencia de contacto desde el ingreso hasta la salida de la celda, pasando por 

los interruptores y barras, de tal manera que el valor medido será la sumatoria de 

todas las resistencias de contacto de acoplamientos de barras, conexión de 

seccionadores e interruptores. 

Por otro lado, la prueba de medición de tiempos de operación de los 

interruptores consiste en verificar que los interruptores, propios de las celdas de 

media tensión, operen (abran y cierren) dentro de los rangos de tiempo 

permitidos. Lógicamente el tiempo de "apertura" será menor que el de "cierre" 

ya que ante una falla, la respuesta de la protección tiende a ser instantánea. 

Pruebas de HIPOT: 

Las pruebas de HIPOT (High Potential) son pruebas de verificación de 

aislamiento pero a nivel de media y alta tensión, lo que incrementa su nivel de 

riesgo. Para nuestra aplicación, esta prueba se les realizará a los cables de media 

tensión de 21,6 kV. Consiste en someter gradualmente el cable a un nivel de 

tensión por encima de su valor nominal por un tiempo definido, luego del cual 

queda apto para operar con su tensión nominal. 
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Pruebas Funcionales en CAB: 

Esta prueba sirve para comprobar el funcionamiento lógico y mecánico de los 

equipos que conforman las CAB. Con esto se verificará que los equipos operen 

según lo requiere el usuario, buscando mantener la seguridad del mismo. Para 

ello, se realizarán pruebas principalmente a los siguientes equipos: Celdas de 

MT, Tableros de BT, transformadores auxiliares. 

Pruebas Funcionales en SER: 

Del mismo modo que las CAB, en las SER se verificarán principalmente los 

siguientes equipos: Celdas de MT, Tablero de BT, transformadores auxiliares, 

transformadores de tracción, rectificadores y celdas de corriente continua. 

Pruebas de Cortocircuito: 

La prueba de cortocircuito consiste en simular y/o provocar una situación de 

falla de cortocircuito en el sistema. Esta prueba es crítica ya que se exponen 

muchos equipos ante la condición de falla, y si algo sale mal puede averiar 

alguno de ellos. En esta prueba se verifica la coordinación y arrastre de las 

protecciones desde el punto de falla hacia la CAB o SER más cercana. 



CAPITULO IV 

DESARROLLO DE LA PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA DE 

ENERGÍA ELÉCTRICA DEL TREN ELÉCTRICO DE LIMA 

4.1 CABINAS ELÉCTRICAS: EQUIPOS A SER ENSAYADOS 

4.1.1 CELDAS DE MEDIA TENSIÓN 

Las celdas de media tensión que se probarán son Celdas tipo 8DJH para 

redes de distribución secundaria hasta 24 kV aisladas en gas, marca 

Siemens. 

. . 1 J
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Para las Cabinas Eléctricas (CAB) se utilizarán 4 de estas celdas, 2 para 

la interconexión entre cabinas (una para entrada y una para salida) y 2 

para los transformadores de servicios auxiliares. A continuación se 

muestran las características de estas celdas: 

Tensiones 

Tensión asignada 24.0 kV 

Tensión de servicio 22.0 kV 
Tensión soportada asignada de corta duración a 

50 kV 
frecuencia industrial 

Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo 125 kV 

Frecuencia asignada 60 Hz 

Valores de cortocircuito 

Corriente admisible asignada de corta duración lk 20.0 kA 

Duración de cortocircuito asignada 1 s 

Valor de cresta de la corriente admisible asignada Ip 52 kA 

Valores de corriente 

Corriente asignada en servicio continuo del embarrado 630 A 

Dimensiones 

Altura de las celdas (sin absorbedor de presión, 
1400 mm 

compartimento de baja tensión) 

Profundidad de la celda (estándar) 775 mm 

Según el típico correspondiente y sus variantes de 
conexión de cables, la profundidad de la celda puede 

>775 mm
ser >775 mm; para dimensiones véanse los típicos 
correspondientes 

Distancia lateral a la pared �50 mm 

Distancia trasera a la pared para montaje junto a la 
� 15 mm 

pared 
Ancho del pasillo de serv1c10 (dependiente de 
disposiciones nacionales) 

Recomendado � 800 mm 
Recomendado para ampliación o sustitución de 

� 1000 mm 
celdas 

Profundidad del sótano de cables o de la zanja de 
� 600 mm 

cables (según el radio de flexión de los cables) 
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Envolvente de las celdas 

Clase de separación PM 
Clasificación de arco interno IAC AFL 20kA/I s 
Grado de protección de las celdas aisladas en gas 
(parte primaria) IP 3X 

Grado de protección de la cuba de la celda IP65 

Grado de protección del compartimento de baja 
tensión IP4X 

Pérdida de continuidad de servicio 

Categoría de pérdida de continuidad de servicio LSC 
(Loss of service continuity) 

Celdas sin fusibles ACR LSC 28 

Celdas con fusibles ACR LSC 2A 

Cada celda está equipada con un RELÉ DE PROTECCIÓN 

MUL TIFUNCIONAL SIPROTEC 4 7SJ64. 

f,i!$i!ffj SIPROTEC 

!! 

! 

!! 

!! 

!! 

!! 

'! 

"'1'r.L1 

41'1'.ü 

AIY.1..3 

,.,.,,wu. 

.... __.. 

� 

-

McnOl'IPI, 

,, __ 

""" •;1-

T 

_,,. 

rn;. 1 11 

'i �a. 1 l.:� 

- - - - - - - --- -- - ---- - -- ---- - - -- - ---



25 

El SIPROTEC 4 7SJ64 pertenece a la familia de dispositivos de 

protección, control y automatización numéricos de SIEMENS. Cuenta 

con control local y remoto así como también de un amplio procesamiento 

de valores medidos. 

Posee terminales robustos e interfaces de comunicación variables tales 

como Ethernet, Profibus FMS, Profibus DP, Modbus y DNP3. Por otro 

lado, tiene una pantalla gráfica que muestra el diagrama del alimentador, 

así como también cuenta con interruptores con llave para control 

local/remoto. 

A continuación se muestran sus características técnicas: 

Entradas analógicas: 
Frecuencia nominal (F): 1 50 Hz ó 60 Hz (ajustable) 

Entradas de intensidad: 
Intensidad nominal In: 1A ó 5A 
Corriente de faltas a tierra sensible I EE < 1,6 A 
Consumo por fase y hacía tierra 
para In = 1 A: aprox. 0,05 V A 
para In = 5 A: aprox. 0,3 V A 
para detección sensitiva e faltas a tierra con 1 A aprox: 0,05 VA 
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Capacidad de carga de la vía corriente: 

1 OOxln para I s 

Térmica (valor efectivo) 30xln para 10 s 

4xln permanente 

Dinámica (valor cresta) 250xln (semi oscilación) 

Capacidad de carga entrada para detección sensitiva de faltas a tierra: 

300 A, para I s 

Térmica (valor efectivo) 1 00 A para I O s 

15 A permanente 

Dinámica (valor cresta) 750 A (semi oscilación) 

Tensión auxiliar continua 

Alimentación de tensión a través de convertidor integrado: 

Tensión continua auxiliar nominal 24/48 V, 60/110/125 V, 

Uaux.: 1 10/ 125/220/250 V 

Campos de tensión admisibles 
19 a 58 V, 48 a 150 V, 88 a 

300 V 

Tensión alterna superpuesta, cresta-
<12 % de la tensión auxiliar 

cresta 

Potencia consumida: 
sin excitar aprox. 3W 

excitada aprox. 7W 

Tiempo de puenteo en caso de 2'.: 50 ms para U 2'.: 1 1 O V 

fallo/cortocircuito: 2'.: 20 ms para U 2'.: 24 V 

Tensión auxiliar alterna 

Alimentación de tensión a través de convertidor integrado: 

Tensión alterna auxiliar nominal Uaux. 115 V, 230 V 

Campos de tensión admisibles 92 a 132 V, 184 a 265 V 

Potencia consumida: sin excitar aprox. 3 VA: 
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El relé cumple con la protección 51 en curva inversa a extremadamente 

inversa y tiempo fijo, mientras que la función 50 con ajuste de valores de 

corriente y tiempos de actuación. También dispone de 50G, 67N, 27 y 

81. Para mayor información ver el Catálogo de Celdas 8DJH en la

sección "Anexos". 

4.1.2 TRANSFORMADORES DE SERVICIOS AUXILIARES 

Los transformadores de servicios auxiliares sirven para suministrar la 

energía eléctrica a los circuitos de baja tensión de las estaciones de 

pasaJeros. 
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Cada CAB cuenta con 2 transformadores del tipo seco encapsulados en 

resina epóxica. El núcleo ha sido fabricado de chapas de grano orientado 

de alta permeabilidad y pérdidas reducidas. Las bobinas de media tensión 

son de Aluminio encapsuladas en resina al vacío, mientras que las 

bobinas de baja tensión son de Aluminio encapsuladas en resina y 

secadas al horno. 

A continuación se muestran las características principales de los 

transformadores trifásicos: 

Fabricante: LS Industrial 

Potencia de régimen continuo: 160 kVA 

Enfriamiento: Natural AN 

Frecuencia: 60 Hz 

Razón de tensión sin carga: 21,600 V/ 380 -220 V 

Taps, regulación primaria de 
22.680-22. l 40-21,600-21.060-20.520Y 

tensión 

Grupo de conexión: Dynl 1 

Vigilancia de temperatura (contactos 
independientes para control y protección), 

Accesorios: 
compuesto de tres termorresistencias, una 
en cada arrollamiento y un relé de alarma 
y desconexión dispuesto y alimentado en 
el tablero de baja tensión. 

Ruedas orientables en 90 º 



4.1.3 TABLEROS DE BAJA TENSIÓN 
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El objetivo principal de las CAB es suministrar la energía eléctrica a las 

estaciones de pasajeros, para lo cual dispone de tableros eléctricos con 

los siguientes niveles de tensión: 

• 380/220 V AC (3f + n)

• 110 VDC

• 24 VDC

Se cuenta con 4 tableros que alimentan a las distintas cargas de la 

estación: 

El primer panel, denominado PPBT, posee la barra normal o principal 

que alimenta las distintas cargas de la estación y está alimentada por los 

trasformadores auxiliares de la CAB. 

El segundo, llamado SBE, aloja a la barra de emergencia que sirve de 

alimentación para los servicios de emergencia tales como el .alumbrado 

de evacuación y es alimentada desde el UPS (Uninterrumpible Power 

Supply). 
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El tercero, denotado SBC, contiene la barra de continuidad que alimenta 

equipos esenciales (por ejemplo: equipos de comunicaciones) y también 

es alimentada desde el UPS. 

Finalmente el cuarto, denominado SVCC, contiene 2 rectificadores de 

1 1 O VDC y 2 rectificadores de 24 VDC que constituyen fuentes 

redundantes de alimentación. 

Los tableros tienen las siguientes características generales: 

Marca/ Tipo RITAL / SIEMENS 

Tensión Nominal 400 V/ 60 Hz 

Tensión de aislamiento 600 V/ 60 Hz 

Clase de protección IP 54 (NEMA 12) 

Ejecución Fija sin compartimentar 

Montaje interruptores Plug - in 

Tipo de barras Cobre desnudo 

Los tableros han sido construidos en forma modular con estructura y 

revestimiento de chapa de acero, apto para soportar los esfuerzos 

mecánicos, eléctricos y térmicos requeridos. Cuentan con interruptores 

automáticos extraíbles tipo "Plug - in" marca SIEMENS en versión 

tetrapolar con neutro protegido en la alimentación de los tableros, así 

como también con equipo de medición de variables eléctricas y 

comunicación PROFIBUS DP. 
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4.2 SUBESTACIONES RECTIFICADORAS: EQUIPOS A SER ENSAYADOS 

4.2.1 CELDAS DE MEDIA TENSIÓN 

Las celdas de media tensión que se probarán en las SER son Celdas fijas 

con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en 

gas marca SI EMENS. 

• 

• 

- 1·· 1 

1. 
1 

.., I'• 

l ,.
•• 

•

• 
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Para las SER se utilizarán entre 6 y 8 de estas celdas, 2 para la 

interconexión entre SER (una para entrada y una para salida), 2 para los 

transformadores de tracción, 2 para los transformadores de servicios 

auxiliares y, según sea el caso, 2 para la interconexión entre una SER y 

una Subestación de alta tensión (SEA T). A continuación se muestran las 

características de estas celdas: 

Tensiones 

Tensión asignada 24.0 kV 

Tensión de servicio 22.0 kV 

Tensión soportada asignada de corta duración a 
50 kV, 1 min 

frecuencia industrial 

Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo 125 kV 

Frecuencia asignada 60 Hz 

Valores de cortocircuito 

Corriente admisible asignada de corta duración 25.0 kA 

Valor de cresta de la corriente admisible asignada 63 kA 

Duración asignada de cortocircuito 1 s 

Corriente asignada de cierre en cortocircuito 
63 kA 

(máx.) 

Corriente asignada de corte en cortocircuito 25.0 kA 

Valores de corriente 

Corriente asignada en servicio continuo del 
1250 A 

embarrado 

Máx. corriente permisible del embarrado a 30 ºC 1296 A 

Tensiones de alimentación 

Tensión de alimentación asignada para el motor 
OC 110 V 

del mecanismo del interruptor de potencia 
Tensión de alimentación asignada para el motor 

OC 110 V 
del interruptor de tres posiciones 
Tensión de alimentación asignada para 

OC I I0V 
enclavamientos electromagnéticos 
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Tensión de alimentación asignada para mando y 
DC 110 V protección 

Tensión de alimentación asignada para el 
DC 110 V contactor 

Tensión de alimentación asignada para el 
DC 110 V solenoide de cierre 

Tensión de alimentación asignada para el primer 
DC I IOY disparador 

Tensión de alimentación asignada para el 
DC 110 V 

segundo disparador 

Obs. Los dos disparadores permiten realizar la apertura del interruptor. 
El primero se utilizará para la apertura 
a través del relé 7SJ64 y el segundo para eventos externos al sistema de 
alimentación eléctrica (ej. incendio) 

Datos generales de las celdas 

Anclado en piso, 

Tipo de montaje 
acceso frontal y 

montaje junto a la 
pared 

Grado de protección para envolvente, lado de 
IP 3XD 

servicio y caras laterales 

Grado de protección, parte primaria IP65 

Clase de separación PM 

Pérdida de continuidad de servicio 

- para celdas sin fusibles ACR LSC 28 

- para celdas con fusibles ACR LSC 2A 

Clasificación de arco interno I AC A FL 25 kA Is 

Altura del compartimento de baja tensión 761 mm 

Ancho de celda 630 A, I 000 A, 1250 A 600mm 

Ancho de celda 2000 A, 2500 A 900 mm 

Profundidad de celda 1100 mm, 1225 mm 

Altura de celda con compartimento de baja 
2250 mm, 2550 mm 

tensión 761 mm 

Altura de la sala de las celdas (mín.) 2800 mm 

Ancho del pasillo necesario (mín.) 800 mm 

recomendado para sustitución de celdas, 
1400 mm 

respectivamente (mín.) 
Profundidad del sótano o de la zanja de cables según el radio de 
(mín.) flexión de los cables 
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Al igual que las celdas de media tensión de las CAB, cada celda de las 

SER está equipada con un RELÉ DE PROTECCIÓN 

MUL TIFUNCIONAL SIPROTEC 4 7SJ64, cuyas características 

técnicas han sido descritas en el ítem 4.1.1 del presente capítulo. Para 

mayor información ver el Catálogo de Celdas NXPLUS C en la sección 

"Anexos". 

4.2.2 TRANSFORMADORES DE TRACCIÓN 

Los transformadores de tracción son los correspondientes al grupo 

rectificador (transformador + rectificador) y tienen la función de reducir 

la tensión de 21,6 kV a un nivel adecuado que posibilite la rectificación a 

corriente continua en 1500 VDC. 
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Son transformadores en seco encapsulados en resina con 3 devanados de 

potencia nominal 3800 kVA. Poseen niveles de tensión nominales de 

21600/1180/1180 V, con dos salidas en el secundario al mismo nivel de 

tensión, una conectada en estrella y otra en triángulo. 

El grupo de conexión de cada transformador está especialmente diseñado 

para lograr la rectificación buscada (ver ítem 4.2.3), de tal forma que se 

tiene un transformador con un desfase de +7.5º y el otro de -7.5º. 

A continuación se muestran las características técnicas: 

Marca LS 

Origen Corea 

Potencia nominal en servicio continuo 3 800/1 900/1 900 k V A 

Frecuencia nominal 60 Hz 

Tensión nominal primaria 21,6 kV 

Derivaciones de tensión primaria + / - 2 X 2,5 %

Tensión de cada secundario en vacío 1.180 V 

Grupo de conexión 
D(+7.5º)d0y 11 ó 

D(-7.5º)d0yt 1 

Material conductor arrollamientos Aluminio 

Clase ambiental, climática y de fuego E2 -C2 - Fl 

Altitud de instalación s.n.m. Menor a 1000 m 

Instalación Interior 

Gabinete contenedor No 

Grado de protección IP00 

Sistema de enfriamiento AN 

Clase aislamiento arrollamiento primario F 

Clase de aislamiento arrollamiento 
F 

secundario 

Temperatura ambiente máxima 45 ºC 

Nivel aislamiento primario 24 kV - 50kV -125kV 
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Nivel de aislamiento secundario 3,6 kV - I0kV 

Máxima sobre temperatura arrollamiento 
95 ºC 

primario 

Máxima sobre temperatura arrollamiento 
95 ºC 

secundario 

Perdida en vacío a tensión nominal 
6500 W (conf. 

fabricante) 

Perdidas en carga a 75 ºC 
21000 W(conf. 

fabricante) 

Tensión de corto circuito a 75 ºC 7% 

Corriente de vacío a tensión nominal 0,70% 

Presión acústica, medida a un metro 64 dB(A) 

Longitud 2500 mm 

Ancho 1540 mm 

Alto aproximado 2490 mm 

Peso aproximado 8500 Kg 

4.2.3 RECTIFICADORES 

Los rectificadores se encargan de transformar los 1 180 V AC, recibidos 

desde el secundario de los transformadores de tracción, en 1500 VDC. 

Cada grupo rectificador está compuesto por 2 transformadores de 

tracción y 2 rectificadores. 

El rectificador 1500 VDC cuenta con una potencia de 3500 K W y está 

formado por puentes rectificadores (Puentes de Graetz) que están 

conectados a 2 devanados secundarios separados del transformador, 

girados eléctricamente entre sí en 30º grados. Por el lado de corriente 

continua se encuentran conectados en paralelo. Ambos puentes de cada 

rectificador vienen montados en un solo armario, llamados RZ I y RZ2. 
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Para la reducción de armónicos, se diseñó y concluyó que los 

arrollamientos primarios tendrán un desfasaje de -7.5º y +7.5º cada 

transformador. Con esta configuración se mitigan los componentes 

armónicos 7, 11 y 13. Los armónicos generados por un rectificador de 24 

pulsos son de orden 23, 25, 47, 49, .... Este diseño no es parte del alcance 

del presente informe. 

Transfonnador 

Rectificador 
(2 puenies Graetz) 

(+) 

(-) 

Devanado 
primario 

Devanados 
secundarios 

De fase 
30° 

Rectificación 

de 12 pulsos 

Pula«>& 2 3 

U de 

+7.5° 

Rectificador 12 pulsos Grupo 1 

Desfase 15º 

Rectificación de 24 pulsos 

> 

-7 5° 

Desfase 
30° 

Rect1ficac1ón 

de 12 pulsos 

2, por �rlodo 

Rectificador de 12 pul sos Grupo 2 

Rectificación de 24 pulsos 

----------------------------.. t 
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Cada puente rectificador lleva 2 diodos de disco por rama, con capacidad 

de tensión inversa de 4000 V.  Cada diodo viene con un fusible de 1000 A 

provisto de micro-switch, a través del cual se emite la alarma en el 

momento de fundirse el fusible. 

Tanto en el lado trifásico a la entrada, como en el lado de corriente 

continua DC a la salida, el rectificador está provisto de circuitos RC para 

atenuar picos de tensión y así proteger a los diodos. 

A continuación se muestran los datos técnicos del rectificador: 

Tensión Nominal 1500 V de 

Corriente nominal 2333 A 

Tensión pico inverso 
4kV 

repetitiva 

Pulsos 12 

Clase de sobrecarga VI (150 % 2h; 300 % 1 min) 

Norma IEC 146-1-1 

La rectificación arroja como resultado un polo positivo y otro negativo, 

que se concentran en barras que se alojan en armarios. Los seccionadores 

de la barra positiva se llaman 89G PI y 89G P2 y están montado en un 

armario común llamado 89GP 1/2. Son de 1500 VDC, 4000 A y tienen 

accionamiento motorizado en 11 O VDC. Los seccionadores de la barra 

negativa se llaman 89N 1 y 89N2 y están montados en otro armario 



39 

común. También son de 1500 VDC, 4000 A y tienen un accionamiento 

manual. 

4.2.4 CELDAS DE CORRIENTE CONTINUA 

Físicamente, los accionamientos y circuitos de corriente continua están 

divididos de la siguiente manera: 

• I Celda de Alimentación a barra DC (89GPl/2)

• I Retorno de negativo para alimentadores (89N 1/2)

• I Celda de seccionamiento del negativo a la vía ( 189N)

• 4 Celdas Alimentadoras de vía (AL 1, AL2, AL3 y AL4)

• I Celda By-Pass (ALR)
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La tensión rectificada que sale de los rectificadores RZ I y RZ2 se 

distribuye en las diferentes celdas. El polo positivo llega al gabinete 

89GPl/2 que posee I seccionador bipolar de 1500 VDC / 4000A, ambos 

accionamientos motorizados en 11 O VDC. El seccionador bipolar sin 

carga con accionamiento motorizado tiene las siguientes características: 

Marca/ Tipo Alfa Union 

Modelo Stol 4021 

Tensión nominal 1800 V 

Corriente nominal 4000 A DC 

Accionamiento motor 11 O VDC 

Luego de pasar por el 89G P l /2, el polo positivo de la tensión rectificada 

se distribuye a las celdas alimentadoras de vía (AL 1, AL2, AL3, AL4 y 

ALR) las cuales cuentan con un interruptor extra rápido de 2000 VDC / 

4000 A, montado en un carro extraíble. Este interruptor opera mediante 

una bobina de retención en 1 1 O VDC y se destaca por su alta 

disponibilidad y mínimo mantenimiento. El carro posee 2 posiciones: 

• "insertado (posición de operación) y

• "extraído" (posición de prueba y posición de extracción)
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Cada gabinete "AL" cuenta con un relé digital de corriente continua 

"SITRAS PRO" que provee una alta protección en los circuitos de 

fuerza. Cuenta con las siguientes funciones: 

• Característica individual ajustable de la curva de disparo

• Monitoreo térmico de los cables de fuerza

• Funciones de memoria

• Display con claves de funciones

La celda ALR de reserva o by-pass, se diferencia de las otras AL porque 

no cuenta con el seccionador 1500 V, 4000 A. Sirve de by-pass cuando 

se quiere inspeccionar alguna celda alimentadora sin cortar el servicio. 

La salida de los AL llega a un seccionador en la vía de 2000 V/ 4000 A, 

que finalmente energiza la catenaria en la parte aérea del viaducto. 

Por otro lado, el polo negativo de la tensión rectificada llega a la celda de 

retomo 89N l /2, la cual aloja un seccionador bipolar sin carga con 

accionamiento motorizado similar al del 89G P l /2. Luego de este 

seccionador, esta tensión se distribuye al gabinete 189N, que sirve de 

seccionamiento directo de la vía. Los cables del polo negativo que salen 

del 189N, van a una caja inductiva en los rieles y hacen la conexión 

directa con los mismos. 



4.2.5 CORTOCIRCUIT ADOR DE RIEL 
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Para asegurar la una correcta protección de los pasajeros y del personal 

de operación, el sistema cuenta con un dispositivo de cortocircuito 

llamado QTNS el cual lleva un contactor de 600 V / 800 A y un par de 

tiristores en conexión anti paralela. Cuando hay una tensión peligrosa 

entre riel y tierra, los tiristores cierran con alta velocidad y luego lo hace 

el contactor. El control del QTNS lo realiza un controlador programable 

SIMA TIC S7el cual viene de fábrica con los parámetros de tensión / 

tiempo. 

SrtrasSCD 
vonage-ummng de'-llce 

�96'fldllng 
---- --- �ement 

' r --------

¡ 1 \__ : .. 4
---,1 l 

1 � 1 i-----

1 
RetumClf'CWt, 
rall 

4.3 PROCEDIMIENTOS Y PROTOCOLOS DE PRUEBAS 

Cada prueba eléctrica que se realice a los diferentes equipos que conforman el 

sistema de suministro de energía eléctrica representa un riesgo alto al tratar con 

energía eléctrica. Por ello se deben analizar los riesgos y adoptar las medidas de 

mitigación y/o eliminación del mismo. 
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A continuación se muestra un cuadro con un análisis básico del nesgo, que 

puede variar dependiendo de las condiciones en las cuales se realiza cada 

prueba: 

PELIGRO RIESGO CAUSA CONTROL 

Mantener distancias 
Energía 

Choque Eléctrico 
mínimas de seguridad 

Eléctrica con elementos 

Contacto 
energizados 

U ti I izar herramientas 
Quemaduras directo con 

aisladas 

Fibrilación 
equipos 

Identificar los equipos 
Pllllll energizados 
IIUIO Ventricular energizados 

EUCtllCI 

Convulsiones Usar los Equipos de 

Dolor Muscular 
Protección Personal 
(EPP) 

Los EPP básicos para estos trabajos son los siguientes: 

Símbolo Descripción Función 

e 
Protección contra el nesgo a sufrir 

Guantes de Cuero lesiones por rozamiento con material 
Reforzado o badana abrasivo o superficies salientes e 

irregulares. 

Protección contra el riesgo de sufrir 
contacto con cables de tensión en áreas 
donde existen instalaciones eléctricas 

e, 
subterráneas o en caso de sospecha de su 

Zapatos de seguridad existencia. 
Normados ASTM 
F24 l 3-05. Protección contra el nesgo de sufrir 

lesión por golpes provocados por cargas 
suspendidas u objetos sueltos en el 
desarrollo del trabajo que causen daño a 
los miembros inferiores. 
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o 
Protección contra el riesgo de sufrir 

Casco de seguridad lesión por golpes provocados por caída de 
Normados con ANSI herramientas y objetos en el desarrollo de 
289.1.2003 Clase B. trabajos en altura, además aísla en el 

desarrollo de trabajos eléctricos 

G> 
Lentes de seguridad 

Protección contra el riesgo de lesionar los 

Normados ANSI 
OJOS por contacto directo con polvos, 

con 
fragmentos proyectados por el desarrollo 

Z87. l. 
de alguna tarea 

Habiendo cumplido con estos requisitos básicos de seguridad, procedemos a 

identificar los equipos de prueba que serán necesarios para ejecutar las pruebas 

de la puesta en servicio. Los principales equipos son: 

• OMICRON CMC356

El CMC 356 es la solución universal para probar todas las generaciones

y tipos de relés de protección. Sus 6 potentes fuentes de corriente (modo

trifásico: hasta 64 A/ 860 VA por canal) con una gama dinámica, hacen

que el CMC 356 sea capaz de probar hasta los relés electromecánicos de

alta carga con demanda de potencia muy alta. Para mayor información

ver el Catálogo OMICRON CMC-356 en la sección "Anexos".
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• OMICRON CPC 100

Con el CPC 100 se pueden efectuar pruebas eléctricas en

transformadores, transformadores de corriente, transformadores de

tensión, sistemas de puesta a tierra, líneas y cables e interruptores de

potencia. Para mayor información ver el Catálogo OMICRON CPC-100

en la sección "Anexos".

• Megómetro (Megger)

Mide la resistencia de aislamiento de un conductor o de un sistema de

tierras. Muy usado en cables y barras, como será nuestro caso.



• Multitester

Para las mediciones rápidas de tensión, corriente y continuidad.

• Equipo de medición de tiempos de apertura - cierre

• Equipo de inyección HIPOT

46 

Equipo para medir el aislamiento de cables en media y alta tensión a

través de una inyección de alta tensión en DC.
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Los procedimientos y protocolos que a continuación se describen, serán 

aplicables para todas las CAB y SER que serán ensayadas durante la Puesta en 

Servicio. 

Los cuadros mostrados en los protocolos del presente documento son 

representativos y sirven como medio ilustrativo para el registro de los valores 

que se medirán durante las pruebas. Por motivos didácticos, no se colocan la 

totalidad de registros que conforman un protocolo de la magnitud de este 

proyecto. 
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4.3.1 AISLAMIENTO 

Tanto para las CAB como para las SER, la prueba de aislamiento estará 

compuesta de la siguiente manera: 

• Aislamiento de barras de Celdas MT, Fases respecto de Tierra.

• Aislamiento de Celdas MT respecto de Tierra

• Aislamiento de transformadores

• Aislamiento de cables y barras

A continuación se describirán los procedimientos a seguir. 

PROCEDIMIENTOS: 

• Aislamiento de barras de Celdas MT, Fases respecto de Tierra:

Se deben medir:

� L 1 (con L2 y L3 a tierra)

� L2 (con L I y L3 a tierra)

� L3 (con LI y L2 a tierra)

La conexión debe realizarse de la siguiente manera: 
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L1 L2 L3 

IL 
IS 

1T 

1 
í 1 
-

-

o� o�

IL=IS=IT =CERRADOS 

5000 V 

Esta conexión permite medir L 1. Para medir L2 y L3 se deben 

rotar las conexiones. 

• Aislamiento de Celdas MT respecto de Tierra:

Se deben medir:

>-"' JO 1 (con J02 - J03 - J04 a tierra) 

>-"' J02 (con JO 1 - J03 - J04 a tierra) 

>-"' J03 ( con JO 1 - J02 - J04 a tierra) 

>-"' J04 (con JO 1 - J02 - J03 a tierra) 

La conexión debe realizarse de la siguiente manera: 



so 

J01 J02 JOJ 

IL 
IS 1T 

1 
1 1- -

-

-

-

-

L1 L2 L3 

-

IL= ABIERTO 
5000 V 

IS-IT =CERRADO 

El número de celdas varía, en las CAB son 4 y en las SER varían 

entre 6 y 8. Para medir J02, J03, J04, J05, J06, J07 o J08 se deben 

rotar las conexiones según corresponda. 

• Aislamiento de transformadores:

Se debe verificar los aislamientos de:

j.;- MT (BT conectada a tierra) 

j.;- BT (MT conectada a tierra) 

� MT-BT (Guarda a tierra) 



MT 

BT 

Los niveles de tensión a aplicar y las conexiones a realizar son las 

siguientes: 

L1 L2 L3 

+ G 

5000V 

-

L1 L2 L3 

MT 

BT 

1 

L1 L2 L3 

MT 

BT 

1 

+ G

2500 V 

• Aislamiento de cables y barras:

+ G

1000 V
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Tanto para cables como para barras se debe seguir el mismo

criterio, por ejemplo, si se quiere medir la fase I con respecto a

tierra, todas las demás fases, pan tal las (si el cable la tuviera)

deben ir a tierra.



+ -

1 1 
1 

=-

-= 

escalerilla portaconductores 

� voltaje segun conesI>onda 
� Parn cables de 2OKv debe aplicarse 5Kv 

Par-a Cables o banas de 0,4KV debe aplicarse 1KV 

Las tensiones de ensayo serán: 

Vn cable (kV) Vensayo (kV) 

21,6 5 

1.5 3 

1.18 3 

0.4 1 
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Conforme a la IEC 60364.6.61 los valores de resistencia deben 

ser como mínimo los que se muestran en la siguiente tabla: 
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Tensión de ensayo 
Resistencia de 

Tensión nominal de la en corriente 

instalación continua 

M 
Muy baja tensión de seguridad 

250 
Muy baja tensión de protección 

Inferior o igual a 500 V, excepto 500 
los casos anteriores 

Superior a 500 V 1 000 

PROTOCOLO DE PRUEBA DE ASILAMIENTO: 

• TABLERO DE 21.6 kV

Celdas Ll-GR1-TRSA1-TRSA2-GR2-L2 

-¡ -¡ -¡ -¡ 
89C 1 89C 1 89C 1 89C 1 

L1 GR1 TRSA1 \ TRSA2 1 
1 1 1 1 1 1 

_J _J _J 

-¡ -¡ 
f89T \ 89T \ 89T 
¡ L 1 ¡GR1 \TRSA2 

_J _J 
J J 

1 -¡ -
1 
- -¡ 

-

52� 
1 - 52 � 

1 
L1 1 GR1 1 

_J 

INTERC. GR 1 TRSA1 TRSA2 
L 1 

aislamiento 

[Mil) 

2: 0.25 

2: 0,5 

� 1,0

-¡ -1 
89C 

1 
89C 

1 
GR2

1 1 

_J _J 

-¡ 
\ 89T J89T 
¡GR2 1 L2 

J �- _J 

1 -¡ 1 -1 
-

- 52� 
1 

�� 
1 

GR 1 1 

GR 2 INTERC 
L2 
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Mediciones de aislación de Ll-GR1-TRSA1-TRSA2-GR2-L2 

Parámetros Ll-PE¡GRl;TRSAl;TRSA2, GR2;l2 a tierra) TRl-PE¡u,TRSAl ,TRSA2; GR2;l2 a tierra) 

Tensión de 
5.000 V 5.000 V 

ensayo 

52-L1 52-GR1

cerrado; 
n 

cerrado;
n 

89C-L 1 89C-GR1

Valor de abierto abierto 

resistencia 89C-L 1 89C-GR1 

cerrado; cerrado; 

52-L1
n 

52-GR1
n 

abierto abierto

OK/No OK 

(*) Las fases Ll, L2 y L3 se cortocircuitan entre si y a tierra 

GRUPO 1 (Ll - GRl - TRSAl) 
Ll-PE¡l2 y L3 a tierra) L2-PE¡u y l3 a tierra) 

Tensión de ensayo Desde Destino 5.000 V 5.000 V 

Valor de resistencia +GR1 +TR1 n 

Valor de resistencia 
+89C-

TRSA1
+TRSA1 n 

• MEDICIÓN DE AISLACIÓN CABLES DE 1500 VCC

fl'----------T�------- ---.. 

: ·� 
'' .-.�.:. ·- .... i,..: 

Wl500 

"··· 

--.":,.\.. 
.. ' ··- .-,\·. 1 

�--

Wl700 

.... , 1 

n 

n 

TRSAl-PE¡u,GRl ;TRSA2,GR2;l2 a tierra 

5.000 V 

89C-

TRSA1 n 

abierto 

L3-PE¡u y L2 a tierra) OK/NoOK 

5.000 V 

n 

n 

Wl300 



RZl: (·NEG) Vs. TIERRA= 

RZl a 89GP1/2 RZ2 a 89GP1/2 

Tensión de ensayo KV KV 

Valor de resistencia 

OK/NoOK 

89Nl/2 a 189N 189N a RIEL(·) 

Tensión de ensayo KV KV 

Valor de resistencia 

OK/NoOK 

• AISLACIÓN DE ESTRUCTURAS

Para esta prueba se aplican 1500V de tensión. 

(RZ2 aislado) vs. (RZ1, 89N1/2,AL 1, AL2,89GP1/2, AL3, AL4, ALR PE) 

(89N1/2,AL 1, AL2,89GP1/2, AL3, AL4, ALR) vs. (RZ2, RZ1 PE) 

• ENSAYO DE AISLACIÓN TABLERO TGBT TENSIÓN 1000 V

Ll-PE(L2 y L3 a tierra) L2-PE(u y L3 a tierra) L3-PE(LI y L2 a tierra) N-PE(u, L2, L3 a tierra) 

TRSA1 a 52-1 n n n 

TGBT1 a 52-2 n n n 

Cabina a 52-3 n n n 

Barras n n n 
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KV 

All a Vía Par 1 

KV 

OK/NoOK 

n 

( 

n 

n 



• TRANSFORMADORES AUXILIARES

AISLAMIENTO 

TRANSFORMADORES 
VALOR/TIEMPO 

AUXILIARES 

(Primario) vs. PE. con SOOOV/lmin 

(Secundario PE) 

(Secundario) vs. PE con 
1000V/1min 

(Primario PE) 

(Primario) vs. (Secundario) 5000V/1min 

4.3.2 INYECCIÓN 

PROCEDIMIENTOS: 

rNYECCIÓN PRIMARJA: 

TRSAl 

Ll- L2- L3 
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TRSA2 

Ll- L2- L3 

Para verificar los transformadores de corriente y tensión (TC y TP) de las 

celdas de media tensión, se debe usar el equipo de inyección OMICRON 

CPC 100 con sus respectivas calibraciones. Para el caso de los TC se 

debe emplear la siguiente configuración: 

P1 

.¡ 
! 

1 

-,------Hri--a=-
1 

i 
1 

i 
1 

1 

DK/NoOI< 
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Donde PI y P2 es la barra de alimentación de las celdas, de esta manera 

se inyectarán 800 A para las celdas alimentadoras y 300 A para las celdas 

de tracción. Sin embargo, para la comprobación de la medida en el 

equipo Siprotec, se inyectará la mitad de la corriente nominal. 

Para el caso de los TP se debe emplear la siguiente configuración: 

-

Para los TP, se inyectará un voltaje AC de 2000 V, entre fase y tierra 

desde la celda de alimentación de entrada hasta la de salida, luego se 

deben realizar las mediciones y se visualizarán en el equipo de pruebas. 
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INYECCIÓN SECUNDARJA: 

Con esta prueba se busca comprobar las protecciones de acuerdo a las 

curvas de actuación del sistema. Para esto se usará el equipo OMICRON 

356 con las debidas calibraciones y se comprobará la debida actuación de 

los interruptores. 

Para las cabinas eléctricas, la coordinación es la siguiente: 

JOl y J04 (celdas MT de alimentación den entrada y salida): 

• Función 50/51: Curva IEC Tipo B, lup = 170 A , TP = 0.5 + 

Tiempo definido: 3 .6 KA, Tiempo = I 00 ms

• Función 67N: Tiempo definido 2 escalones: 150 A, Tiempo =

30ms, 30 A 500 ms

Para las subestaciones rectificadoras, la coordinación es la siguiente: 

JOl y J06 (celdas MT de alimentación den entrada y salida): 

• Función 50/51: Curva IEC Tipo C, Iup = 350 A , TP = 0.1 +

Tiempo definido: 10.57 KA, Tiempo = 50 ms

• Función 67N: Tiempo definido 2 escalones: 120 A, Tiempo =

500ms, 390 A I 00 ms
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J02 y JOS (celdas MT de los transformadores de tracción): 

• Función 49: Sobrecarga Térmica: Ajuste Factor K 1.3 

Constante térmica de tiempo = 8 min

• Función 50/51: Tiempo definido 3 escalones de corriente: 11 =

320A TI = 4s;I 2 = 600A T2 = 170 ms;I 3 = 1300A T = 0 s

• Función 67N: Tiempo definido 2 escalones: 20 A Tiempo = 250

ms; 75 A 50ms

RESI STENCIA DE CONTACTO: 

Para esta prueba se utilizará el equipo OMI CRON CPC I 00 y se medirá 

la resistencia de contacto de los interruptores de MT y los interruptores 

de DC, cuyos rangos de acuerdo al fabricante son: 

• Para AC: menor a 60µ.Q / I inyección = I 00 A

• Para DC: menor a 50 µn / I inyección = 200 A

La conexión a efectuar será: 
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TIEMPOS DE OPERACIÓN (APERTURA Y CIERRE): 

Simultaneidad de cierra y apertura: 

• Conectar en los extremos de los polos del interruptor, un cable y

conectarlo en las tomas de las pistas correspondientes a cada fase

del registrador.

• Ajustar máxima velocidad del registrador.

• Accionar el registrador, dejar que éste adquiera la información

luego de dar una orden de cierre y apertura.

• En la pantalla del registrador se debe visualizar la gráfica del

momento de cierre y apertura.

• La discordancia permitida será hasta de 2 milisegundos de

acuerdo a fábrica.

Tiempos de apertura y cierre: 

• Se dejarán conectados 2 polos al registrador.

• Se tomarán muestras de la tensión de alimentación de las bobinas

de disparo y de cierre para graficar la señal de alimentación de las

bobinas.

• En el caso de la bobina de cierre, en la que la alimentación es

corriente alterna, la fase se conectará al borne positivo y el neutro

al negativo.

• Accionar el registrador y luego operar el interruptor.



J01 

J01 

J01 

J01 

J01 

J01 

J01 

J01 

61 

• Comprobar que la orden sea graficada y se indiquen los impulsos

de los polos y los de la bobina, luego contrastar los valores

obtenidos con lo indicado por el fabricante. Para este caso no

deben ser mayores a 0.3 segundos.

PROTOCOLO DE PRUEBA DE INYECCIÓN: 

• ENSAYO PRIMARIO EN CELDAS DE 2 l ,6kV

Ensayo Primario a Transformadores de corriente (TC) Omicron 

Datos de Planta Inyección Datos de medida 
Primaria Omicron 

Eauipo Relación lp 8 Is 8 Relación polaridad 

L1 800/1A 
800:00:00 

L2 800/1A 
800 00:00 

L3 800/1A 
800:00:00 

IE 100/1A 
100:00:00 

Ensayo Primario a Transformadores de corriente (TC) Siprotec 7SJ63 

Datos de Planta Inyección Datos de medida 
Primaria Siprotec 

Equipo Relación lp 8 lp Is Relación 
polaridad 

L1 800/1A N/A N/A 

L2 800/1A N/A N/A 

L3 800/1A N/A N/A 

IE 50/1A N/A N/A 

OK/NoOK 

OK/NoOK 
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Ensayo Primario a Transformadores de Potencial (TP) Omicron 
Datos de Planta Inyección Primaria Datos de medida Omicron 

Eauioo Relación kV VD 8 Vs 8 Relación polaridad 
21600/.J3: 

J01 L1 21,6/0, 11 /--/3 
21600/--/3: 

J01 L2 21,6/0, 11 /--/3 
21600/.J3: 

J01 L3 21,6/0, 11 ¡-,/3 

Ensayo Primario a Transformadores de Potencial (TP) Siprotec 
Datos de Planta Inyección Datos de medida Siprotec 

Primaria 
Relación Vp Vp Vs OKJ 

Eauioo kV Omicron 8 Siorotec Siorotec Relación oolaridad NoOK 

J01 L1 21,6/0, 11 N/A N/A 

J01 L2 21,6/0, 11 N/A N/A 

J01 L3 21,6/0, 11 N/A N/A 

• ENSAYOS SECUNDARIOS CELDAS MEDIA TENSIÓN:

Equipo Función Inyección Tipo Tiempo OK/NoOK 
prueba Trip 

J01 51 Fase-fase 

J01 50-1 Fase-fase 

J01 50-2 Fase-fase 

J01 67s-1 Fase-Tierra 

J01 67s-2 Fase-Tierra 

J01 59N uo 

J02 49 Fase-Fase 

J02 50-1 Fase-Fase 

J02 50-2 Fase-Fase 

J02 50-3 Fase-Fase 

J02 50N-1 Fase-Fase 

J02 50N-2 Fase-Fase 
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• ENSAYOS PRIMARIOS TRANSFORMADORES AUXILIARES -

RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN:

Datos de Planta 

Relación 
Equipo 

VpNs 

TRSA 21,60/0,38 kV 

TRSA 21,60/0,38 kV 

TRSA 21,60/0,38 kV 

• RESISTENCIA

AUXILIARES:

LADOAT 
Relación 

22,68/0,38 kV 

22, 14/0,38 kV 

21,60/0,38 kV 

LADO BT 

1 Relación 
N/A 

Datos de Medida 

Tipo de 
Prueba Vp Vs Relación Ok/ NoOk 

!)./y 

U-u

V-v

W-w

DE DEVANADOS TRANSFORMADORES 

U-V V-W W-U

u-n v-n w-n



• MEDICIÓN DE RESISTENCIA DE CONTACTO:

Equipo -J01 - J02

Corriente Aplicada 

Fase A V 

LI A mY 

L2 A mY 

L3 A mV 

µQ 

• TIEMPOS DE OPERACIÓN DE LOS INTERRUPTORES:

Equipo: JOl 

TIEMPOS DE OPERACIÓN (Medida en milisegundos) 

µQ 

µQ 

µQ 

Maniobra FASE A FASE B FASE C 

CIERRE 

APERTURA 
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OK/NoOK 

DISCREPANCIA 

• QTNS CORTOCIRCUITADOR DE RIEL - AJUSTE DEL UMBRAL

DE CORRIENTE HASTA LA REAPERTURA

Detección VAC 

Voltaje 
Tiempo Tiempo Real Tiempo de 

Bloqueo 

(V) 
Teórico (s) (s) Reapertura (s) 

58V 1 seg 10 seg 

99V 0,7 seg 10 seg 

170V 0,45 seg 10 seg 



Detección VCC 

Voltaje Tiempo Tiempo Real Tiempo de Bloqueo 

(V) Teórico (s) (s) reapertura (s) 

108V 1 seg 10 Seg 

137V 0,9 seg 10 Seg 

153V 0,9 seg 10 Seg 

Los límites de tensión de contacto se definen en la norma EN 50122-

1:2011. 

4.3.3 HIPOT 

PROCEDIMIENTO: 
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Para realizar la prueba de HIPOT se debe limitar el área de trabajo en 

ambos extremos del cable respetando los límites de seguridad permitidos 

de acuerdo a la tabla 441-4 del Código Nacional de Electricidad -

Suministro 2011: 

Tabla 441-4 
Distancias mínimas de acercamiento para trabajos con líneas energizadas 

con corriente continua con factor de sobretensión transitoria 
(1/éase la Regla 441 en su totalicad) 

Distancia al trabajador, conductor a tierra en el 
aire, a la mano desnuda y espacio libre a la 

Máxima sobretensión 
herramienta para línea energizada 

(ml transitoria unitaria Tensión máxima conductor tierra 
esperada (kV) 

250 400 500 

1.5::, menor 1, 12 1.60 2.,J6 

1.6 1, 17 1,69 2.24 

1,7 1.23 1.82 2.42 

1,8 1.28 1,95 2.62 
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Superada esta etapa, se realiza una inspección visual del cable y los 

terminales de alta tensión en ambos extremos del cable a probar, para 

nuestro caso las puntas del cable están en 2 estaciones de pasajeros 

continuas. Luego se verifica la continuidad del cable de potencia 

mediante un multímetro digital, para esto se cortocircuita la pantalla y el 

conductor en uno de sus extremos, con esto garantizamos que existe 

continuidad en el conductor y la pantalla. Asimismo, se verifica la 

secuencia de fases mediante esta prueba. 

Para evitar que se carguen los cables de las fases que no están en prueba, 

se colocan a tierra las pantallas y los conductores de cobre de los cables 

que no se inyectan. 

Verificar que la pantalla del conductor en prueba esté conectada a tierra 

por lo menos en uno de sus extremos, con esto se garantiza que si se 

presente una falla en el aislamiento durante la prueba, esta se dispara a 

través de la malla a tierra. Se confirma mediante radio de comunicación 

con el vigía del otro extremo del cable que no haya nadie cerca ni objetos 

extraños cerca al cable de prueba. 

Luego se procede a la conexión de los cables de alta tensión del H igh Pot 

entre el conductor de cobre y la pantalla del cable de prueba. Acto 
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seguido, se procede a inyectar tensión OC gradualmente hasta llegar a la 

tensión de prueba. Esta tensión de prueba según la norma NTP I EC 

60502-2, Ítem 20.2.2 será 4 veces la tensión nominal (4Uo) y se 

mantendrá dicha tensión durante 15 minutos, tiempo en el cual no deben 

presentarse fallas de aislamiento. 

ORMA TÉC ICA 
PERUANA 

NTP-IEC 60502-2 
7 de 99 

TABLA 1 -Tensiones nominales recomendadas U
0 

Tensión más elevada de sistema Tensión nominal (U0) 

(Um) kV 

kV Catei!orlas A v B Catcrmría C 

7.2 3,6 6.0 
12,0 6,0 8,7 
17,5 8.7 12.0 
24.0 12.0 18.0 
36 O 18 O .

Superada la prueba y pasados los 15 minutos, se procede a reducir la 

tensión de inyección hasta llegar a cero. Después de esto, se coordina con 

el vigía para proceder a la descarga del cable en prueba. Debido a que el 

aislamiento del cable se comporta como un condensador, éste se debe 

descargar a tierra una vez finalizada la prueba mediante el uso de una 

pértiga y guantes dieléctricos. 

Finalmente se verifica el estado físico del cable para constatar su buen 

estado luego de concluida la prueba·. 
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PROTOCOLO DE PRUEBA DE HIPOT: 

PRUEBAS DE MEGADO (FASE TIERRA) 

CARACTERISTICAS DEL CABLE/BARRA 
TENSION ASOCIADA 5.000V 

ANTES DEL DESPUES DEL

HIPOT HIPOT 

LONGITUD: CALIBRE FASE 

TIPO: TENSION NOMINAL: FASE 

FABRICANTE: SECCION: FASE 

MEDICIONES (uAl 

FASE 
TIEMPO EN 

FASE FASE 

kV MINUTOS 
INICIAL 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

RESULTADO 



4.3.4 FUNCIONALES PARA CABINAS ELÉCTRICAS 

PROCEDIMIENTO: 
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Las pruebas funcionales de las Cabinas Eléctricas tienen corno objetivo 

demostrar que los equipos están funcionando según lo previsto, para esto 

se prueban los principales componentes mecánicos y eléctricos en 

condiciones reales en sitio. Es así, que las pruebas funcionales de una 

CAB abarcan los siguientes equipos: 

• Celdas de MT (8DHJ de 21,6 kV)

• Dispositivo de Cortocircuito QTNS

• Tableros de BT

• Transformadores auxiliares

• Tablero rectificador de 11 O y 24 VDC

Celdas de MT (8DHJ de 21,6 kV): 

Las pruebas funcionales de las celdas de MT consisten en demostrar el 

correcto funcionamiento de los relés de protección SIPROTEC y de la 

protección total contra maniobras incorrectas con enclavarnientos 

lógicos. Esta prueba se divide en: 

).- Pruebas de apertura y cierre de equipos 

).- Pruebas de aterrarniento de celdas 



;¡;.. Percusión fusible 

).- Indicación Gas SF6 

;¡;.. Enclavamientos de llaves 

� Posiciones y bloqueos de los seccionadores e interruptores 

;¡;.. Apertura de puertas 

;¡;.. Pruebas de disparo por temperatura 

Dispositivo de Cortocircuito OTNS: 
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En el caso del QTNS, las pruebas funcionales consisten en probar las 

funciones contra niveles de sobretensión tierra/riel, para lo cual se 

probarán las funciones del controlador programable SIMA TIC S7. 

Tableros de BT: 

Para la funcionalidad de la CAB, se deben probar los tableros de BT. En 

esencia se probarán las aperturas y cierres de los interruptores 

termomagnéticos ante diferentes condiciones de los seccionadores de las 

celdas de MT. Se verificarán: 

),> Pruebas de apertura y cierre de interruptores (medición de 

continuidad al cierre) 

),.- Pruebas de TRI P 

;¡;.. Transferencia entre transformadores auxiliares 



71 

Transformadores auxiliares: 

La funcionalidad de los transformadores auxiliares también se probará, 

para ellos se verificarán los enclavamientos de puertas y llaves, 

aterramiento de la celda y disparo por temperatura. 

Tablero rectificador de 11 O y 24 VDC (llamado SVCC): 

El tablero contiene equipos totalmente automáticos, con control e 

instrumentación mediante microprocesador, configuración simple. La 

función de este tablero SVCC es garantizar el suministro de los 11 O y 24 

VDC para los equipos de control de la CAB, por tal motivo la 

alimentación de este tablero viene del UPS de la CAB. 

Buscando mantener el suministro de estas tensiones, el tablero cuenta con 

circuitos redundantes, por ello tiene 2 rectificadores de 11 O VDC y 2 

rectificadores de 24 VDC. La prueba funcional se limitará a verificar la 

correcta funcionalidad de la redundancia ante la avería de uno u otro 

equipo, lo cual no debe afectar la salida de los 2 niveles de tensiones 

mencionados. 

En el siguiente esquema se visualizan las fuentes con redundancia: 



Redundancia 11 O VDC: 

UHW..,AtU, 

R ----r--+--t:"Ii
º
¡:,¡'Ji

N
líl 

S--+_._._.....,._++t--t----+--' 
r --r-r,--;:=�-U--+i=:-.

N 

GND 

ENTRADA 

TENSI N 
FRECUENCIA 
FASE 
CONFIGURACION 

SALIDA 

TENSIÓN NOMINAL 

CORRIENTE TOTAL MAxlMA DE 
SALIDA 

POTl:NCIA 

Redundancia 24 VDC: 

FUENTE 1 

FUENTE 2 

CIRCUITO DE CONTROL DE 

REDUNDANCIA 

380 VAC + • 20 % 
BOHZ. 
TRIFASICO 
OELTA 

110 VCJC 

22 AMPERIOS 

2200 W.ATTS 

Last 

load 
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PROTOCOLO DE PRUEBAS FUNCIONALES DE LAS CAB: 

• CELDAS DE MEDIA TENSIÓN

EQUIPO FUNCIÓN OBJETIVO ACCIÓN RESULTADO OBSERVACIÓN OK 

cerrar intenuptor El INTERRUPTOR OERRA OON IAPE El 
JOl y Jt)4 

Oesoonexión Por Parada Verificar 1Que El Interruptor Abra Al 
P.rwoc.ar el disparo. desconectando el cable INTERRUPTOR 

de emeygencia ActivaM La Parada Oe Emergenoia 
X1C30:601 El INTERRUPTOR ABRE NlaERRA 

cerrar rintenuptor El INTERRUPTOR OERRA CON FALIAEL 
�01 Y JO,, 

Oesconaión Por Watch Verificar Que El Interruptor Abra Ouanllo 
Simular la falla en el relé siprotec. INTERRUl"fOR 

O� Oel Siprotec El relé siprntec esta en falla El INTERRUPTOR ABRE 
desoonectanllo el cable l .. (HI NOOERRA 

Cerrar interruptor El INTERRUPTOR OERRA CON FALIAEL 
De500llellión Por Bobina Verificar Que El lntenu_ptor Abra •Quanllo 

INTERRUPTOR JOl Y J04 de mínima tens'ión No 'hay tensión a1JJ1iliar 8ajar ténnica f20 El INTERRUPTOR ABRE NOOERRA 

•Cerrar interruptor El INTERRUPTOR OERRA 

Una vez que se carga el resorte. ibajar ténniw El INTERRUPTOR ABRE 
Si el interruptor ,pierde la carga del resorte FlOY ABRIR INTERRUPTOR 

JOl Y J04 carga Del Resorte 
� debe tener la posibilidad de un cierre cerrar interruptor El INTERRUPTOR CIERRA 

.Nmr 'interruptor EL INTERRUPTOR ABRE 
Cerrar ·interruptor EL INTERRUPTOR NO OERRA 

cerrar ;interruptor EL INTERRUPTOR OERRA CON El DISPARO 
JOl Y J04 FUNOÓN 50 Verificar Que El Interruptor Abra. <Cuando (l)LOCAI)() NO 

recibe un disparo por función 50 Poner 1JUente en rbomes X·C30:303 Y 441 El INTERRUPTOR ABRE OEBECTRRAR 

Ce!Jarjnterruptor El INTERRUPTOR CIERRA CON El DISPAR< 
JOl Y J04 FUNOÓN•67 Verificar que el interruptor abra, cuando 

cmOCAOO NO � un disparo ¡por función >67 Poner ,puente en borne$ XC30:304 Y 442 EL INTERRUPTOR ABRE OEBECERRAR 



IJ02 y !I03 

..Nl2 y !I03 

002 Y .I03 

Cerrar seccionador El seccionador Cierra 

Disparo por temperatura 
Verificarla apertura del relócionador por 

Provocar la apertura, simulando en el .sensor 
� de temper:atura 

� temperatura un aumento de 130 grados 
El s.eccionador abre 

Cerrar interruptor El .seccionador Cierra 
Disparo por percusión Verificarla apert1.1rsa del seccionador por 

Activar manualmente la percusión fusible de 
fusible pen:usión fusible El seccionador abre y el indicador de 

la celda Fusible Queda en posición de TRIP 

El seccionador NO puede cerrar con la Abrir seccionador El seccionador Abre 

Switch de Puerta Puerta del compartimiento de potencia Tratar de insertar palanca carga de �sorte El orifido de inserción está bloque.ado 

Abierta con la puerta de potencia abierta El seccionador NO puede cerrar 

• ENCLAVAMIENTOS PUERTAS DE TRANSFORMADOR DE SERVICIOS AUXILIARES

Enclavamientos Puertas de Transformador de Servicios Auxiliares 

Funcion Objetivo Accion Resultado 

Seccionador de Linea Cerrado La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Linea Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Enclavamientos Puertas 
La llave de enclavamiento solo se podra 

de Traccion TRSAl 
retirar cuado el seccionador se encuentre Seccionador de Tierra Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 
puesta a tierra 

Seccionador de Tierra cerrado. La llave de enclavamiento SI se pude retirar 

En condicion anterior y con la llave Retirada, tratar 
El Seccionador se encuentra bloqueado 

de cerrar seccionador 
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El seccionador 
¡,bre luego 
de lOseg 

Observacion ok 
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• TABLERO DE BAJA TENSIÓN PPBT

Interruptor Abierto 

lnterru,pu Maniobras de cierre Verificar el -cierr;e del interruptor �52-1 Select,or M-A,en Manual 

52-1 loca p-0rGomand-o m.1nua Provocar el cierre de interruptor -5 2-1 

pulsando--S11 (pulS.Jdor de<Cierre! 
El interrupt,or-52-lCierra 

1 nt,erruptor Cerra:lo 

lnterrupu Maniobras de Verifiar la<1p,erturadel interrup1Dr"52-1 Selector M-A,en Manual 

52-1 i<lp-ertura loca par ,c,om.1ndo m<1nual Provocar l<1<1perturadel interruptIJr 

�52-íl pulsando--S10 (pulsador,:lc.e ap,ertur.: 
El interruptor.,52-lPbre 

lnterruptorCerra:lo 

Verificar la aperturad,el intl!rrup1Dr -52-1 
El disparo� 

lnterrup1Dr 
Disparo por temperatura Provocar la apertura, simulando en ·el sermr temporimo a 

52-1 ¡¡or disparo de temperatura de temperatura un aumento de íl.30gr.atlo5 er El interruptor-52-lAbre 
10 segunda; 

TRSA1 

Interruptor Abierto 

lnterrup1Dr Maniobrasde cierre Verificar el-cierredel interruptor-52-1 Selector M-Aen l>,'lanuai 

52-2
local p,or ,comando manua Provocar el ,cierrede interruptor -52� 

pulsando--S21 (pulsador de cie!Tl![ 
El int,erruptor-52-2 Cíerr.1 

Interruptor Cerra:lo 

lnterrupu Maniobras de Verificar la aperturadel intl!rrupmr -52-1 Selector M-Aen Manual

52-2 apertura loca 
p,or c om<1ndo m<1nual 

Provocar la apertura del interruptIJr 
-52-2 pulsando--S.20 (pulS.Jdor deap,ertu�

El interruptor-52-2 Pbre 

lnterruptorCerra:lo 

lnterrupu Verificar la a¡¡erturad.el intl!rrup1Dr"52� 
El disparo e! 

Disparo por temperatura Pr-ovoc.ar la apertura, simul aruio en el sermr 
temporímoa 

52-2 por disparo de te!Tlj)eratura de temperatura un aumento d.e íl30gratlo5 er El int,erruptor-52-2 Abre 

TRS.A.2 
10 .segunda; 



6 

lnt-errupt,or,es,52-il y-52-2 abierto! 

Sel,ect,or M-A,en Automátim 

Seledor de priorid.atl TRSAl- TRSA2 ,en TRW 

v.erifü:.ar la transferencia automática de ID! Simular presencia d e tensi -ón ,en --52-1,en relé 
El interrupt,or--52-lci!!m! 

Tra�rencia automáii::. Fil.Oíl 
,lnterruptoll!! interruptor-es-52-1 y-52-2deacuerdoa 1, 

-S2-ly-52-2
con orden ,:le priorida! 

presencia de tensión de llegatla y p09óón Simular presencia de tensión en -52-2 en relé 
enTRS"-1 F102 

El interruptor--5.2-2 permanece abierto 
del .selector de prioridiKI 

·Quitar simul ación,en --52-l 
El interruptor--5.2-2 Ciem1 

El int,erruptor -52-l.Aln 

·Col-ocar simulación,en -52-l
El interruptor -52-1Cierra 

El interruptor--52-2.l!bre 

lnterruptores-52-l y-52-2 abierto! 

Selector M-A,en Automátim 

Select-or de prioridad TR5."'1- TRSA2 en TRSA2 

Transferencia automáic:. 
Verificar la transferencia automática de 101 Simular presencia d  e t·ensi,ón en -52-2 en relé 

El interruptor -52-2ciem1 
lnterruptoie; 

c,on orden de priorillad 
interruptores-52-1 y-52-2 de acuerdo a le F102 

-52-1 y-52-2
en TRS."2 

pr,esencia de tensión de llegada y polióón Simular pre-;encia de tensión en -52-1 en relé 
El interruptor -52-1 permanece abierto del selector de prioridal F101 

·Quitarsimulación ,en -52...! 
El interrupt,or-52-lCll!rra 

El interruptor--52-2.l!bre 

Colocar·simulaciónen -52...! 
El interruptor -52-2Cierra 

El interruptor -52-1.l!bre 



4.3.5 FUNCIONALES PARA SUBESTACIONES RECTIFICADORAS 

PROCEDIMIENTO: 
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Las pruebas funcionales de las Subestaciones Rectificadoras tienen como 

objetivo demostrar que los equipos están funcionando según lo previsto, 

para esto se prueban los principales componentes mecánico y eléctricos 

en condiciones reales en sitio. Es así, que las pruebas funcionales de una 

SER abarcan los siguientes equipos: 

• Celdas de MT (8OHJ de 21,6 kV)

• Celdas de Corriente Continua y Rectificadores

• Dispositivo de Cortocircuito QTNS

• Seccionadores de Catenaria

• Tableros de BT

• Transformadores auxiliares

• Transformadores de Tracción

• Cargador para el circuito de 11 O VDC

Celdas de MT (NXPLUS de 21,6 kV): 

Las pruebas funcionales de las celdas de MT consisten en demostrar el 

correcto funcionamiento de los relés de protección SIPROTEC y de la 

protección total contra maniobras incorrectas con enclavamientos 

lógicos. Esta prueba se divide en: 



),,- Pruebas de apertura y cierre de equipos 

).- Pruebas de aterramiento de celdas 

),,- Percusión fusible 

>-- Indicación Gas SF6 

),,- Enclavamientos de llaves 

� Posiciones y bloqueos de los seccionadores e interruptores 

:, Apertura de puertas 

),,- Pruebas de disparo por temperatura 

Celdas de Corriente Continua y Rectificadores: 
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Estas celdas son comandadas por el dispositivo SITRAS PRO, motivo 

por el cual se deben verificar las funciones del mismo, entre las cuales se 

encuentran: 

).- Control del interruptor ultrarrápido con función de vigilancia de 

la posición 

),,- Control del circuito de prueba y reconexión automática 

).- Valor absoluto de la corriente lmax

).- Incremento de corriente ól 

:, Pendiente de la corriente di/dt 

).- Protección de sobrecorriente temporizada 
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Dispositivo de Cortocircuito OTNS: 

En el caso del QTNS, las pruebas funcionales consisten en probar las 

funciones contra niveles de sobretensión tierra/riel, para lo cual se 

probarán las funciones del controlador programable SIMA TIC S7. 

Seccionadores de Catenaria: 

En cada SER existen 2 alimentadores interconectados por un seccionador 

de bypass para alimentar la catenaria en cada vía. Ante una falla de uno 

de los alimentadores, el otro asume el suministro de energía de la vía que 

falló, por tal motivo esta prueba debe encargarse de verificar el correcto 

funcionamiento, redundancia, enclavamientos y señales de dichos 

seccionadores. 

Tableros de BT: 

Para la funcionalidad de la CAB, se deben probar los tableros de BT. En 

esencia se probarán las aperturas y cierres de los interruptores 

termomagnéticos ante diferentes condiciones de los seccionadores de las 

celdas de MT. Se verificarán: 

:,. Pruebas de apertura y cierre de interruptores (medición de 

continuidad al cierre) 

:,. Pruebas de TRI P 



)-" Transferencia entre transformadores auxiliares 

Transformadores auxiliares: 
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La funcionalidad de los transformadores auxiliares también se probará, 

para ellos se verificarán los enclavamientos de puertas y llaves, 

aterramientc de la celda y disparo por temperatura. 

Transformadores de Tracción: 

Se deben comprobar la apertura del seccionador de la celda de MT 

correspondiente al grupo rectificador (transformador de tracción + 

rectificador) ante sobretemperaturas, disparo fusible y apertura de puerta. 

Cargador para el circuito de 11 O VDC: 

El cargador de 11 O VDC es un equipo totalmente automático, auto 

regulado para funcionamiento permanente. La lógica de control e 

instrumentación es realizada con microcontrolador y display 

alfanumérico de 4 líneas y 20 caracteres. La implicancia de este equipo 

dentro de las pruebas funcionales se limita a verificar las alarmas tales 

como señalización local de los estados de funcionamiento, red de 

alimentación normal, secuencia incorrecta. 
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Finalmente, cabe resaltar que todo el funcionamiento de la SER puede 

controlarse desde un panel ubicado dentro de la SER llamado "Panel 

SCS" que no es otra cosa que el RTU de la SER y puede ser comandado 

local o remotamente vía SCADA. Este sistema de mando centralizado no 

es parte del presente informe ya que es un tema bastante amplio, por lo 

cual sólo se conceptualiza. 



!Equipo 
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JOl 

JOl 

JOl 
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JOl 
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PROTOCOLO DE PRUEBAS FUNCIONALES DE LAS SER: 

• CELDAS DE MEDIA TENSION NXPLUS

F:uncion Objetivo A«KJn 

Gerr.ar illterruptor 
Descon�.lall porrparada \ll!Mflca.r Qlile e1 lnten,¡¡_ptor .a'br:a a'I 

Provocar él dtsparo, desoonect;ml!ID <el de i!IIN!rgen>;la aLthra��a ¡parada de emer¡e™'la 
ca1Sle XC30:35l 

�,ar llltie�llil,ptoT 
oesoonac 1nn ·po rW.al;:h \�rlflt'l r l!llile el 1ntei:rwpto-r .abra cua:Ddo ,e'I 

Slmull.ar la f.11la en el trele slprmet. Dog. del 51pr�t ,r:ele :S!protec esta en fa'lla 
oes:onectando el ca'b'le L"' 

uerr .ar lmter,rupm-r 
oesron� IOri¡po:r Bo'.blna \�rnfltarqwe el lntemupto.r .abra CIHDOO ,r:io 
de ·n� n1n1a tensklll illirf terislOn auxfüa r ba¡ar termca FZ0 y Fl0 

Gerr ar lnterrupm r 

una vez que se carga el re:st>:rte, 'baJaJ 
'SI é!/1 tnterru,ptor _pierde la c.1 r¡a dl1I <A?SOrte, termita F 10 y <1brlr 1lnterrcqpt.ar 

C<1rga del resorte este debe teme" ,la posibJINiad de un �lerre ceirar ,tnterm,pmr 

�Ir lrrterruptor 

ce:tT ar 1nterru,pto1 

ce:tT ar se:CIOl\ador ,pl!N!:Sta a Ttiem y ce'rr .ar 
,tntenupmr 

Provotar un dtsparo 'poJ Falla so, oowr 
lnteJTUptl:11 � a El 1/ilterroptor NO debe .a'bnren ninguna ¡puente en XC::ll:.307 y 3516 
Tt.rr:a Sltl!lat:IOn. wudo este ¡puesto a tlerr a Provotar un dtsparo 1por F.a�la 67, oolDCar 

,plilente en XC3J:308 y 3.57 

Simular falla ern n!le slprotec. lba;i� la 
tem11C<1 F20 

\lelifll;ar ql!ll! el mterruptor Abra, cuando 
GeFifar 1r:iterrupmr 

flll'\OIO'll 50 
A!'Ofbel\lrn d�:rn¡porfl!nclOn .50 Poner pwernte en lbomes Xf'.3.J31::J7 y 3515 

\ll!r:1f1:;arql!ll!e.l irmerrupmrAbr:a, cuando 
C8rar drnterruptor 

Funck:rn67 
recibe urn dls"pa ro por ful ne IOn 6 7 i>Orne.r pi,¡ente en 1borr:ies :«3031JS y 357 
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Resultado Obserwc'io.n ok 

Ellil nter:n.¡ptor Ole!JT .a cori�a PE lfil 
Interruptor r<IO 

151 lnt!!r1l!Pt.or �re ülWita 

Elltlntl!:r:n:iptnr IJl!!!rr.a üoM.a:lla iel 
llltl!:rruptor ND 

Eilllntem.iptor abre liJ!e-ra 

151 rlrlt!!I\T'Cl,Ptor l(Jleg.a con F.a11u,1 
lt:1ter11.!ptor ND 

El lntl!!rrW_pt.ar Abre Gle""r:a 

Elirntern:u,ptor Cle:r:ra 

151 Interruptor Ahre 

E'I tnte,m:.\ptoJ Olel:r<1 

E!l lnt!!f'M.!ptor Abre 

Eilin�ptor NO oer:r.a 

tnté!nptor ller:raOO y¡pwest.o .a nerr:a 

e �!:'be u;rr ar ,el 

Eiiltnteffilptl:lf NO �e Jntewptor, para 
com.i�Jl.llr lla 

E] 1tnt!!r:ruptor NO abre 
pl!lb-Y a tleira 

de !es itit'líles id! 
-11mi 

51 Interruptor NO Ahre 

15111nt!!rruptor Oerr.a 

151 llnt!!m:i_pt.or Abre 

E'l lntl!!r:roptor Ol�rr � 

E l,tnterruptor Abre 
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E(JlaJJO lfundon Objl!t1vo Aa:;ion IResrultado Obs·ervac:ion ok 

Cerr.irr iirrtenrw¡,to" 'Ell int>e rr�r C"ierr.i P1!1!:rt.1.ib�rt.1 

Abiiir[Pllerrt» de t,�--ern 1:89� Eíl iinerr.rupmr-Alb-e Nl{),¡{err,r., 

Cer.r.arriilll1>er.ru,ptl7 E� iinlerr.t'l!l¡:to.r C",e,-,:a Pue:rt.1 .ab-ert; 

Ab.rir¡p�irta de tr.acócn ern8$1N El iinlerr.n!.!¡:ro-.r A.b-e IID,oier.r.i 

Cer.r.irr iirrter.�ptl7 EJiinlierr.ri:i:¡:to.r(J,err.r.a PW!:rt; .a'b-ert.l 

PI.Je rtude tr.iccio11 
Verif=r (fue .a b .ipertir.i de lbs �ta:s Jllbr:ir¡¡,�111.1 de t=icn e:11 IIZl Eíl iineeuvu.¡:to.r Ab-e NlD,o-er,r., 

JOl 
A'tiiertu 

de tr.teciol\ el :i11ter.ri.ptor deb.i ;;/brir )' IDO 
Genr.a3'iirrter.rupttr .El inle!llt'l!l¡:to.r GierrJ.i P1!1!!rt.1 .lb:ert; � «l't.it �m1ndc .il,;urg ·p�rrt;;i ;;ill:ierrt; 
Jllbrir¡p�rrt; odie tr;;ar,,::-,cn e II IIZZ E] iineerrrw:¡:to:r Alb-e N1Dotie1r:r.i 

Cenr.1.rii�lll"l!!i'tl7 El iineernru�r C"ie .rt.i PU"__rt.i .lb-ert.i 

Abr:ir¡p�,rt; & tr;;aoc'ior, SSGP .El iinl>!!llll'w,¡:tor Alb-e N'!ll oeie.r.r.i 

Gerr.;1t'iimter.ru,ptl7 El iineerr.ru,¡:ro-.r CíierrJ.i Pi.r.:rt; .l!iert.i 

Abrfll'ccibl;tr. rii�-11rw¡,t17 AL El unletr.t'W,¡¡to.r Alb-e 1{1D,1:fer.r.a 

Ger.r.irr iirrter.rw.ptcr iE!f;nl>!!rr.ru,¡:torCíJemi 

Gemr.ir !llsaf.a'fl;¡ de35Aenbestructur.i 
.EJ iuurr�.r Ab-e 

de IIZ1 

(;enr:;a.r �-11J'Ulfflr rE! intierr.rw;:to.r Cílemi 

Ge--r.ar ua;;a bl� de 35A e II il;a estructl!lr.i l.,s�'ldad!e 
Verifarb .ipertur.idelant-erJ'\il¡:torciarm de IIZ2 

El iinee rNJl!ar A b-e ·,·�t-enoe111l.
J01 �n .. & e.stroctt.r.1 z ¡;enoere una f;¡ft;, de utructi:r.i ,e:11 bs ·mií,r.;a � 

a:lkm IIZl, IIZ2 , 8'.9N 1/2 y cLAlqüerr AL <:er.r..irr árrter.ru,¡,to" Eíl iineerr.ruptor C">!:rr.i ;;ajlgd;i (JJe '!/1 
Ge·ll>"_r,¡¡r m. blla de 35A e111 il.l estructwr.i 

El iinl>!!.r.ru¡:tor Ab-e �c;�po:!910/2 
de�l/2 

Cenr.arr ümer.ru,c,trc,r El iineellll'uptod!ierrr.i 

Gern,er.,r 1!1!1.1 b1b de 3.5A e·11 b estrixtLJlr.l 
'B ;neem.,¡:tor Arb-e 

de cialqtie rr AL 

Cer.r.i rrorrllenrw¡,to" El óneem,pto.rC"ierrr.i Co11f.a'lb 

JOl fall;óe<iodo.s 
Verifr!Qrb .apertwr.i delant-e,rJ'W,¡:torC-uar,&: 

Sirmlbri:uu f.;;ill; di: 6odos.ioefr..irndo 
_paez111C>e el 

� ;en,ere una f;¡ft¡ de <f>Oebs e11 IIZ1 
c¡¡¡a[qiierr imiio/'0 -'lt'be II IIZ1

EJ ,ni>!! IVlilJXOI Alb-e irnC>e,rtr�rNID 
otferr.r..i 

Ellzcrio,gdorem;p)e:Ga.l cer.r.r Sü� lh;i�e11 
lriit:'>l) ina•illTi,errt>o de 

�ni>!! r.ruptcr IIIO de'be «rr.r.ar ccgr,cl) el Ce.r.r.a rz©O�r 89iiPL Cll.lrd> GPl 
fu.i,m;;i tm.arou.il 

IO.l 
cier.i,e de11PGP1/2 

.JeOÓQJQOO" 89GP1 � e11C1Zn:te e11 enee,11�='i!Sotr.i�rdecer.r.ar El Eíl iinl>!!.rroptor NO Pi..,ede oo..r,r..ar .. lust. qi� 
mo·,·ümenw i�nrw¡,to- cSe ,c,o� el r-ecor.Mdo toul del &SGPl 

�* C"emi �· 
Jl.lbre 



tqwpo 

89N 1/2 

19N 1/2 

• CELDAS DE l 500VCC.

Fumciorn Objetivo 

B b-!ll!IEO y �ibilita<:'on del 
El s!!llcionador 89N1 pi,ede b°'1WBirSl!0 

SNÓO'IHÓ:I r 891111 
!Babi fitarse d�pendiendo óe Ita pllSÍ<fr.ll'm del 

sea: _o nado r 89GP 1 

B�qi,eo y llab1titac,ion del 
El seccionador 89N2 puedeb:Joquearseo 

lhabilita.rse dependiendo dela rposioion del
secf,oraoor 89NZ 

Sl!a:íonador89GPZ 

Alll:iorn 

-1!9Nl1�""ert!D 

cer:r.¡r seafionador 89GP1 y tratar de 

terr.v el SBCCl-10 nador 89N 1 

a9 Nl AbíertD 

Abrir:s&Cl-omador 89GP1 ytr.1tar6ecern-ar 

t!I se:r,i:, 11idc,r a9N 1 

MNltCJem�o 

Cerrars!!Oiion.ador 89GP1 y tratar de abrir 

el 59!Ifl0.riado.r 89Nl1 

89 Nt oerr.Klo 

Abr¡r sec<!ionador 89G Pl y tr.ltar de abrir el 

SBCÓIO nado.r 89N 1 

89 IU A'b-erto 

.cer:r.a,r sea¡io.nador 89GPl y tratar de 

cerrar elsecc-10nador 89N2 

89 IU A'biert.0 

A'bñr secóo.nador 89G PZ y tr.ltar de cerrar 

el se::c'1cn1ador 89N z 

89 IU amado 

cerrar seaiionador 89GP2 y tratar de a.brir 

Bl :saocf,o:nado.r 89'11 Z 

89 ru oerr.Klo 

A'bñr sec<!�nador 89G P2 y tr.ltar de abrir el 

seccfo Bador 89N2 
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Res&Aado Observadon ok 

SKCliolQdor A'biertt> Cerrar 89GP1 

Elseccflcmador !19N1 NOq11e1ialh.i'.bllirt:ado
co11 la ma,llÍ\ll!la 

p m el e ier.re 

5ecGÍO'nador Ab:ierttl Abrir 89G Pt con 

Elsec<!-10raaoor !!9Nllq1!181h lliiatbi:fit.aoo ri,a,�a
'lamaniu'e1a 

eJciierre 

seccionador oe11r..Jdo 

El<;ee<!-101�1 !!9GP1 rtOql!IB!h llaa,bifrtado

para la apert11r.1 

seccionador ClelT.ado 

El secoonador 89NZqtJeda lia;biírtado ¡¡ara 

la apertura 

secó10naoor AbierW cerrar 89GPZ 

El sec<!ionador 89N'Z NOq11eda 'habilitado 
con lama.nivela 

para elciem! 

seccio:nador Abier10 A!bm 89G P2 con 

El seccionador 89NZqllll!da illa,billitado ,¡wa ta manivela

elciem! 

seccionador Clelirado 

E I seccionador 891G Pl NO q IJl!da ha.billitaóo 

para la apert,llJ'a 

seccionador Clellrado 

El seco-1011ado, 89N2 queda l!Ja:bi fitado ¡para 

la apertura 
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:Equipo Fumdom Obletlvo Aociom Resultado Observaciom ok 

L89N A'blerto 5.e<:<llO:nado r A!blerto Cerrar 39GP2 y 

cerrarseoc1onadnr &9GP.Z yGP l y tratar de EiS!!!C<llona&r lA!'iN NOquetlalb,a'bflrtado 
GPlco ,n la 

c'2:R"aJe1s,ec<llOrnador lmN :pa:ra e!httl!:rtf.! ,manh.ela 

L89N Abierto Se<CIO l:liOOT Abierto AbNr &9GP1 con 

El seooionador 189N ¡p111ede bloquearse o A!brJr S&CIO,nado r 8:913 Pl y tratar de ce:r;r ar Eh&<llO'l:lido'r ltA!Slr� NO QWHil ha'bfl ltado 
la man!Vela 

1&9N 
Bloqueo y ti.ah l�taclOn de1 

�'blllta� d!p�len�o de la pasll:lo.n del el seoc IOMdo r L89N para elclertf.! 
sealOnador L89N 

=ion ad!lr89GP 1/1 A!br,lrs&<llO:r:iado,r &913Pl y tratar de ab.n.r el El :lec<llonildo.r lmrJ Qlileda babflttado1para A'brlr 89GP2 con 

S&.OIO nado r LS9N elclem� manivela 

89NlGl'i13d•O sealorlM!or u,,r.r,a�o 

Cerra·r :5<.."'Cilllona&r &96Pl y GP l y tratar de El !l&<!llOni1dD1 l\a9Nl r,io .queda lbab11lrt<ido 

abr,lr el s&.elO,n¼dor L89N para llupe.rtura 

89GP1 y 8913 Pl Abiertos 5ec<ll0'1:1ado1 Abierto 

cerrar secc;101adores 89Nl y L89N y tratar 
E I secclO nado r 8'.9G Pl cierra 

de cerrar 89GP 1 

Bloqueo y hablbtaclOn del El S&.Cl onador 8'9GP 1/Z¡pliledé bloquea/5.1! 
Cerrar seccionadores 89r-LZ y L89N y tratar 

El :SeCCIO,Bado r 8'.9G PZ Cierra 
de e.errar 89GPZ 

496P l/2 secclO nado r 8'.9G P 1 y o hab1Jrta12 dependler.ldo de la ¡poi;ltlOnde

89GP2 los secc110·nado·� L&9N y 89 N 
896Pl y &913 PZ A!bJeJtos :seccio,oado.r Abierto 

Abrir secclO nado r L8.9N con 89N 1/2 NO C·I!!:� GPl .ni GP 2. rolo d ttponJble con 

cerrados y tratar de c,enrar GPl y GPZ man!Ve:la 

.oibritrsecelo.nador 89Nly N2con 189N NO C.leml GPl tnl GP 2. solo d l!;po ni ble con 

cerrado ytratarde cerrar GPl y GP2 mar,llfe'l3 

896Pl y &913 P2 AbJe:rtDs 5«CIO naoD'I!!$ A'b.le:rtos 

Cerrar lntem1,pt.or JOl y tratar de cerrar
El s&CIO,oador 8'.9G Pl NO C<l!!:rra 

89GP1 

Bloqueo Por lntl!rruptor 
El �omador 896P 1/l¡puede bloquurse A'brdr lntemu,ptor 102 y t,ratar de cerT ar 

Eh&(llOnaóor 896 Pl oerra 
flGP l/7. 

de med IHert!:IO n 
o ltla'blllta1'5,!! depen�do de Ja ¡p0!.1tr10·n 89GP1 

de1 lraterrupto:r de rmei!lla tension r.er:rar lnter:r-uptDr 10.Sy tratar de cerrar 
E I set<llO oaoor &96 PZ NO Cierra 

89GP1 

.A!brrlr Jnte�uptor 105 y t,ratarde cerra·r 
E'IS;!o.:<il!lna&:ir &9GP2 Cierra 

69GP2 



86 

�quu,o Frunc'ion Objetivo Aaiion Resultado 0Mervaoíon º� 
cenr.ar el ilrnt1enr4p1Dr,rllir'8111: 

�lita.r l!lr:11leit Ttrt\pi� os& elS:itr.� Rl1: 
E'.I ünterruptDr Aib.re_, e;pera 10 �n:bs y 

Apertllra ¡por seglililib COfflijlro.ba:r el tiem\po de cierre, despi,esd oierra nl.lé'lla m.!!ñ: Al 
dI/dto 1nm dos dis,pum m.nserufrva 

LJl.raa ve:z qwe el inte.nrqptDr ha·y;¡¡tllBraaJ E'.I interrup1D.r Abre, yl�o e:spe--a 13 � 
nwe,v,amerate lilillier otro Trj: Para el cierre 

cerr.a:r el ilrnt1enr4p1Dr ,oir'8!JI: El ilr:rt:1:rrr4p1D.r oien:a 

�Jrtar untest11riipi�dst1Ee1Sitr,as F!rt 
E:lilnterruptDr Abre, ESp!:T.a 1.0�nbiy 

Apert1.1ra ,por tlérs co�prdlur�weelürnte�r1.1ptDrs1 W!!Llaa cfl!:rra lfilue.rallleiÉ 

Al ál/dto 111nxoinó&r:1t1: a:rra.r, �we:s del teroer iooider.E <i! una vei ,gwe el ilr:itenr4p1Dr lhay;a<lBir.aéb Elir:rtenr�ptnr Abre, ylLll!¡�esps-a 13 � 
delinea mrl!OOira!ÍillD en lla via nl.lE'll'.a.nienlE lhaa:r <Eil :i!:¡�noo trj: Para e'I cie:r:e 

u11a vez qwe el 1intenrw,ptnr lhay.ac:BiT'ad:l 
E'.lilnt.errwptor Abre, ySIGÍEffil 

lncidertte á! 
nweva rnell11e hacer el 11!:r<B" tri¡: t.mea 

cerrar el interrwptDrdirem: 61 interrwpU>r cierra 

Ha bilitaGÍÓn sea:-10na1!1!7 
La lha.b.11itacio.n del se«ionador QJ, Disponible oon 

depentle de ,¡¡¡ pmioion del ,irrterrnptor, e manÍl/ela 
Al Q7 por su propil 

sreai"1Dr:ia®r NO oebe a:rr:ar si esta ceram 
T1ratar decerrar el�l!ll1adaQ7 E'.I :secdona,oor Q7 no <ferr:a 

interrupta 
el ir:J!Ern:iptoi 

Albnir interrupl!Dr y tr.ata:rde <lE'n:arel El :seccionador d"�mi 
sKdion:ador QJ 

Aibnir :semonador AW:U saxi1o.nador 0.7 Ailier'IC 

cerrar S8eó10na,oor AL.2.Q7 y tr.a1ard? 
E:I seooio.naoor ,� cierra 

Bloqueo Secóo.naoo- Q7 comprdb.ar el llfuqweo del :se«iona da Q7 cerrar :seooioru.oor Al.1:Q7

Al por seooomadoies cuando a.lgurao:s de llO:s secciona dore cerrar :se«io.naoor Al3Q7 y trawd? 
veci� veo1raos es1lE cerrad: cerrrar seaiiolilador AlllQ} 

El seoo1o.rm!lor NO cierra 

cerrar seooiamdor AlAiOJ y tr:a1ard: 
El seoo1onaoor NO cier,ra 

cerrar secciona oor AUQ, 

cerr,ar el intlénrl!lp!Dr ALR ,éfirre!I: El"interrup'ID.r ALR cier:r:a 

Ha bilitaoon sea:1ona-lila 
La Mbilitacft0n lfle.l seccionador Q7, Disponiblé mn 

ae�oe de 11a ¡pasioon del íntE,rrtJ1.p1D.r AU manÍl/ela 
At Q7 ,por el estado del 

sí estl!! :s1: encuentra cerraii), el 
Tiratar de cenr.a-re'l�lllnamQ7 El :semionaoor Q1 roo cier:r:a 

irrterrwptor AlR 
S�IHGOr NO debe A1br,ir mi ce-rar 

Aibriir ill11erruJJl!Dr y tr.atardE cerr.are 
El :5rBIJ!!í:>.nam,r 611:rra 

semonaoor QJ 



• ENCLAVAMIENTOS DE PUERTAS DE TRACCION:

Enclavamientos de Puertas de Traccion 

Funcion Objetivo Accion Resultado 

Seccionador de Linea Cerrado e interruptor cerrado La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Linea Cerrado e interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Linea Abierto e interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

La llave de enclavamiento solo se podra 

Enclavamientos Puertas retirar cuado el interruptor se encuantre 
Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

de Traccion GRl cerrado y puesta a tierra y bloqueado 

mediante candado. 

Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor Cerrado La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor 
La llave de enclavamiento SI se pude retirar 

Cerrado,, Subir palanca de Bloqueo 

En condicion anterior y con la llave Retirada, tratar 
El interruptor No abre 

de abrir interruptor 

Seccionador de Linea Cerrado e interruptor cerrado La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Linea Cerrado e interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Linea Abierto e interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 
La llave de enclavamiento solo se podra 

Enclavamientos Puertas retirar cuado el interruptor se encuantre 
Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor Abierto La llave de enclavamiento no se pude retirar 

de Traccion GR2 cerrado y puesta a tierra y bloqueado 

mediante candado. 

Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor Cerrado La llave de enclavamiento no se pude retirar 

Seccionador de Tierra cerrado e Interruptor 
La llave de enclavamiento 51 se pude retirar 

Cerrado,, Subir palanca de Bloqueo 

En condicion anterior y con la llave Retirada, tratar 
El interruptor No abre 

de abrir interruptor 

87 

Observacion ok 
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4.3.6 CORTOCIRCUITO 

PROCEDIMIENTO: 

Para realizar esta prueba se debe prever lo siguiente: 

• Aislar el tramo de la catenaria al que se le aplicará el

cortocircuito, para esto se deben abrir los interruptores DC de loas

AL de las SER vecinas y sus seccionadores de by-pass, para que

sólo se alimente el corto de la SER en prueba.

• Cerciorarse que el disparador magnético del interruptor DC esté

ajustado en el valor que tendrá en condiciones normales (7 KA).

• Asegurarse que los SITRAS PRO tengan ajustada correctamente

su protección (lmax, �I, di/dt).

• Preparar el SITRAS PRO del AL correspondiente para que registr

la curva de falla. De esta curva se podrán obtener datos para

optimizar el ajuste de la protección.

Luego se procede a la conexión del dispositivo cortocircuitador por 

gravedad, el cual es fijado al riel y mediante un puente de conexión 

accionado por gravedad, se crea un puente instantáneo de conexión entre 

riel y línea catenaria, este puente crea el cortocircuito produciendo el 

disparo en el alimentador respectivo. Acto seguido se procede a 
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descargar la curva de registro del SITRAS PRO y la data 

correspondiente. 

Conflguraclon de la Protecclon 

'" Valor . V lor 1 u. 

lmax Trio 6000 A 
1 

lmax Trio 3500 A 

lmax Alarma 80 % lmax Alarma 80 % 

lmax Tiempo 2 ms i lmaxTiempo 2 ms 

Hlsterlsls 100 % - Hlsterlsts 100 % 

.0.1 Trip 4000 A di/dt Trip 60 A/ms 

.11.1 Alarma 80 % 

l 
di/dt Alarma 80 % 

;s .0.1 Tiempo 2 ms di/dt Tiemoo 30 ms 

di/dt del .0.1 60 A/m� 

Tiemµo di/dl dd .0.1 1 rn� 

Luego de la prueba se vuelven todos los componentes a sus posiciones 

iniciales de funcionamiento normal, se descargan los equipos a fin de 

eliminar cualquier tipo de corriente residual. 

PROTOCOLO DE PRUEBA DE CORTOCIRCUITO: 

FECHA SER 
VOLTAJE 

ALIMENTADOR OK/NO OK PRUEBA DE APLICADO 
CORTO CIRCUITO 

1500 vcc 



Resultado del Análisis 

Evento 

Arranque análisis 

Duración análisis 

Tensión durante disparo 

Análisis I máx. 

Análisis delta 1 

Voltaje Máximo 

Voltaje Mínimo 

4.4 PROGRAMA DE PRUEBAS 

Resultado 
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Unid 

Este programa muestra la secuencia de pruebas a realizar para la puesta en 

servicio del Sistema de Suministro de Energía Eléctrica de todas las Cabinas 

Eléctricas y Subestaciones Rectificadoras. Se propone utilizar 2 grupos de 

trabajo en paralelo tomando un estimado de 53 días, sin embargo estas cifras 

pueden variar dependiente del régimen de trabajo, número de frentes de trabajo, 

disponibilidad de equipos de prueba, etc. 

En la sección "Anexos" se muestra el WBS ( Work Breakdown Structure) y el 

cronograma planteado para esta puesta en servicio. 



CONCLUSIONES 

1. Los procedimientos y protocolos, descritos en el presente trabajo, garantizarán el

correcto funcionamiento del sistema de suministro de energía eléctrica de un metro

de transporte masivo y actualmente has sido probados satisfactoriamente en el Tren

Eléctrico de Lima.

2. La secuencia de pruebas planteada en el programa de pruebas, garantizará el control

y verificación de la puesta en servicio.

3. La seguridad de las personas involucradas en la puesta en servicio del sistema de

suministro de energía eléctrica es lo más importante, por lo que respetar los

procedimientos, medidas preventivas, distancias de seguridad y equipos de

protección personal es esencial.

4. Tanto las pruebas FA T como las pruebas SA T son importantes para el

funcionamiento de cualquier sistema, es por esto que antes de realizar las pruebas



92 

SA T se debe tener la seguridad que se han efectuado todas las pruebas FA T 

requeridas. 

5. Dada la necesidad de más líneas de metros que conformen un sistema integrado de

transporte, este informe servirá como punto de partida dando una visión básica de

cómo funciona el sistema y qué consideraciones técnicas y de seguridad se deben

tener en cuenta para la puesta en marcha del sistema de suministro de energía

eléctrica.



RECOMENDACIONES 

l .  Se recomienda tomar como base los procedimientos y protocolos mostrados en este

informe y adaptarlos de acuerdo a la necesidad de cada proyecto de transporte 

masivo tipo metro. 

2. Se sugiere seguir el orden de ejecución de pruebas, ya que algunas de estas pruebas

son requisito para realizar otras, por ejemplo, para realizar las pruebas funcionales

es necesario haber concluido las pruebas de aislamiento, inyección y HIPOT.

3. No iniciar ninguna prueba si no se cumplen todas las medidas de seguridad

necesarias para asegurar la integridad de las personas.

4. Antes de iniciar las pruebas SA T, se recomienda asegurarse que se tengan todos los

registros que comprueben que se han realizado todas las pruebas FA T nece arias.
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PLANOS 

A continuación se listan los planos usados para la elaboración del presente informe: 

• Diagrama unifilar típico de una CAB

• Diagrama unifilar típico de una SER

• Esquema General del Sistema
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ANEXOA:WBSDEPRUEBAS 



Estación Jorge 
Chávez 

Aislamiento 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Estación Ayacucho 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Estación Cabitos 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Funcionales SER 1 

Programa de Pruebas WBS 

Estación Angamos 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

PUESTA EN 
MARCHA 

SISTEMA DE 
SUMINISTRO DE 

ENERGIA 
ELÉCTRICA 

Estación San Borja 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Estación Javier 
Prado 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Funcionales SER 1 

Cortocircuito 1 

Estación Nicolás 
Arriola 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Estación Mercado 
Mayorista 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

Funcionales CAB 1 

Funcionales SER 1 

Estación Grau 

Aislamiento 1 

Inyección 1 

HIPOT 1 

� 

Funcionales CAB 1 
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ANEXO B: PROGRAMA DE PRUEBAS 



rNombre oo tarea 

PUESTA EN MARCHA 
SJSTEMA DE SUMINCSTRO DE ENERGIA ELECTRICA 

Estación Jorge Chávet 
A.istamicnto 
"yecdón 
HIPOT 
FuncionalesCAB 

Estación Ayacucho 
Aislamiento 
Inyección 
HIPOT 
Funóonalos CAB 

Estación Cabltos 
Aisiamiento 
lnyccc,ón 
HIPOT 
Funoonales CAB 
Funcionales SER 

Estación Angamos 
Aislamiento 
1nyeco6n 
HIPOT 
Funoonalcs CAB 

Estación San Bo,ja 
Aislamiento 
Inyección 
HIPOT 
Funcionales CAB 

Estación Javier Prado 
A.JsiamlCfll0 
lnyecaón 
HIPOT 
Funoonales CAB 
Funoonalcs SER 

Corloorru,to 
Estación Nicolás Aniola 

Aislamiento 
lnyecoón 
HIPOT 
Fun oona1es CAB 

Estación Mercado Mayorista 
Aislamiento 
Inyección 
HIPOT 
Funoonales CAB 
Funoonales SER 

Estación Grau 
A.Jslam1Cnto 
lnyccc,ón 
HlPOT 
Funoonales CAB 

ProytN...IO Pr0<Jromc1 <Je Pruet>as WBS 
Fei.1, .. �ab 1010l 12 

Tarea 

0,-ASM)n 

¡ ·c5.,n,c;on
;r 

53díH 
5Jdl.as 
10 días 

2dlas 
2 dias 
3 dias 
3 dias 

10dias 
2 dlas 
2 dias 
Jdias 
Jdias 

13 días 
2dias 
2dias 
3 dias 
3dias 
Jdias 

10dias 
2dias 
2dias 
3 dias 
3 dias 

10dias 
2dias 
2dias 
Jdias 
Jdias 

15dias 
2 días 
2 dias 
Jdias 
Jdias 
3 d1as 
2 d1as 

10dias 
2 dias 
2dias 
3 d1as 
Jdias 

13dias 
2dias 
2dias 
3 dias 
Jdias 
Jdias 

10dias 
2 dias 
2 dias 
Jdias 
3 dias 

eom-. 

lun 02/01/1 
ln 02/0111 

mié 04/01/1 
vio06f01/1 

mié 11/0111� 
lun 02/0111� 
"" 02/01112¡ 

mlé04/01/1� 
vie 06l01/1 

mié 11/01/1� 
lun 16/0111

� lrn 16/01/1 
mié 18/01/1 
oo 20/0111

� mió 25/0111 
k,nJ0/0111

� lun 16/01/1 
lun 16/0111 

móé 18/0111
� vie 20/01/1 

mié 25/0111 
jue 02/02/1 
jue 02/0211 
lun 06/0211

� 
mié 08/0211 
lin 13/02/1 
lun30/01/1 
lin 30,01/1 

moé01/0211
� v.a 03/0211 

mié 08102/1 
lin 13/0211� 

::�:::� 
jue 16/0211

� lin20/0211 
mié 22/0211� 
"" 27/021121 
lun 20102}11 
lin 20/021121 

mié 22/0211� 
vie 24/02/1� 

mlé29f021121 
"" 05/0311

� jue 01103/1 
jue 01/0l/1 
"" 05/0311

� mlC07fOll1 
lun 12/0l/1 

Progreso 
Hito 

1 

4 

�, 

Resumen 
• Resumen del proyecto .. -----

Página 1 

• 

liil!it-,

1 

Tareas e:c1emas 

Hito e.terno 

-._ 

'Oc 

.... 

·� 

Fecha limite 
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ANEXO C: CATÁLOGO DE CELDAS 8DJH 



1 

• 

Celdas tipo 8DJH para redes de distribución 
secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas 
Celdas de media tensión 

Catálogo HA 40.2 · 2009 

Answers for energy. SIEMENS 



2 Celdas tipo BDJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 



Celdas tipo 8DJH para 
redes de distribución 
secundaria hasta 24 kV, 
aisladas en gas 

Celdas de media tensión 

Catálogo HA 40.2 · 2009 

Contenido 

Campo de aplicación, requisitos 

Características, clasificación 

Datos técnicos 

Datos eléctricos, presión de llenado, 

temperatura 

Capacidad de maniobra, clasificación 

Montaje de las celdas, planificación del local 

Gama de productos 

Opciones de esquemas preferentes 

Celdas individuales, módulos individuales 

Celdas de medida de facturación 

aisladas en aire 

Diseño 

Diseño de las celdas 

Servicio 

Componentes 

Interruptor-seccionador de tres posiciones 

Interruptor de·potencia al vacío 

Extensión del embarrado 

Módulo de fusibles ACR 

Transformadores de medida 

Conexiones de celda, conexiones de cables, 

terminaciones de cables 

Páginas 

4y5 

6 
7y8 
9 y 10 

11 y 12 
13 a 15 

16 

17 a 19 

20 

21 a 23 

24 a 27 

28 
29 a 33 

34 a 38 

39 a 45 

Enclavamientos, dispositivos de inmovilización 46 

Equipos de indicación y medida 47 a 50 

Sistemas de monitor de transformador, 
sistemas de protección 

Equipamiento de baja tensión 

Dimensiones 

Celdas individuales, celdas estándar, 
combinaciones de celdas de medida 
Aberturas en el piso y puntos de fijación 

Instalación 

Datos de expedición, transporte 

Normas 

Prescripciones, disposiciones, directrices 

.... 
... " 

;, . 
. " . 

........ 
,,. � Cllltl.c&fdl ......... 

51 y 52 

53 y 54 

55 a 66 
67 a 70 

71 y 72 

73 a 75 

Los productos y sistemas descritos en este catálogo se fabrican y

venden siguiendo un sistema de gestión de calidad y

medioambiente certificado (según ISO 9001 e ISO 14001). 

(Certificado DQS. nº de registro DQS 003473 QM UM.) 

Este certificado es aceptado en todos los países de IQNet. 
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Campo de aplicación, requisitos 
Características 

Las celdas 8DJH son celdas para interiores, montadas en 
fábrica, con ensayos de tipo, envolvente metálica tripolar 
para aplicaciones de embarrado simple: 

, Hasta 24 kV 

, Corrientes de derivación hasta 630 A 

, Corriente de embarrado 630 A. 

Aplicaciones típicas 

Las celdas 8DJH se aplican para distribuir la energía en redes 
de distribución secundaria, incluso bajo condiciones ambien
tales adversas, p.ej. en: 

1centros de transformación y subestaciones de transferencia 
y distribución de compañías eléctricas privadas y munici
pales 

llnstalaciones industriales, como p.ej.: 

• Parques eólicos, edificios singulares, aeropuertos

• Minas de lignito a cielo abierto, estaciones de metro

• Estaciones de depuración de aguas residuales, instalaciones
portuarias

• Electrificación ferroviaria

• Industria del automóvil, industria del petróleo

• Industria química, industria cementera.

Diseño modular 

• Es posible cualquier alineación y ampliación de celdas indi
viduales y bloques de celdas - sin trabajos locales de gas

• Compartimento de baja tensión suministrable en 3 alturas,
cableado con la celda a través de conectores enchufables.

Fiabilidad 

• Con ensayos de tipo e individuales

• Procesos de fabricación estandardizados con control 
numérico 

• Más de 500 000 celdas de los tipos 8DJ / 8DH en ejecución
soldada herméticamente en servicio en todo el mundo.

Calidad y medio ambiente 

• Sistema de gestión de calidad y medio ambiente según
DIN EN ISO 9001 y DIN EN ISO 14001.

Seguridad personal 

• Envolvente primaria sellada y protegida contra contactos
directos

• Fusibles ACR y terminaciones de cables sólo accesibles si
están puestas a tierra las derivaciones

• Maniobra sólo posible con la envolvente cerrada 

• Enclavamiento lógico 

• Sistema detector de tensión capacitivo para verificar la
ausencia de tensión

• Puesta a tierra de derivaciones mediante seccionadores de
puesta a tierra con capacidad de cierre.

Seguridad de servicio 

• Envolvente primaria sellada
- independiente de los efectos ambientales tales como

contaminación, humedad y animales pequeños
- estanca de por vida:

- Cuba de la celda soldada
- Pasatapas soldados en la cuba

• Piezas del mecanismo libres de mantenimiento
(IEC/EN 62271-1 /VDE 0671-1)

• Mecanismos de funcionamiento de los dispositivos de 
maniobra accesibles fuera de la cuba 

• Protección contra maniobras incorrectas con enclava
mientas lógicos

• Indicadores de posición mecánicos integrados en el
diagrama mímico.

Rentabilidad 

Costes de ciclo de vida extremadamente bajos a lo largo de 
toda la vida útil del producto gracias a: 

• Diseño libre de mantenimiento

• Independencia de los efectos climáticos

• Mínima demanda de espacio

• Máxima disponibilidad.

Seguridad de inversión 

Desarrollos innovadores, p.ej.: 

• Diseño modular

• Ampliación de celdas sin trabajos locales de gas

• Interruptor de potencia al vacío libre de mantenimiento

• Gama de equipos de protección SIPROTEC así como marcas
externas.

Tecnología 

• Componentes libres de mantenimiento

• Conjunto de celdas completo independiente del clima

• Envolvente primaria tripolar, metálica

• Gas aislante SF6 

• Cuba de acero inoxidable soldada, sin juntas, con pasatapas
soldados para las conexiones eléctricas y los componentes
mecánicos

• Interruptor-seccionador de tres posiciones con función de 
seccionamiento bajo carga y función de puesta a tierra con 
capacidad de cierre 

• Interruptor de potencia al vacío
• Conexión de cables para pasatapas de cono exterior

• Conexión con conectores de cables enchufables
- en derivaciones de anillo y derivaciones con interruptor de

potencia con contacto atornillado (M 16)
- en salidas a transformador con contacto enchufable u

opcionalmente con contacto atornillado (M 16)

• Alivio de presión hacia abajo, opcionalmente hacia atrás o
hacia arriba a través de sistemas de absorción de presión

• Montaje junto a la pared, opcionalmente montaje libre.

Normas 

Véase la página 73. 
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Las celdas 8DJH están clasificadas según IEC/ EN 62271-200/ 

VDE 0671-200. 

PM (separación metálica) 

LSC2A 

LSC2B 

- No accesible

- No accesible

- Controlado mediante herramientas 

- Controlado con enclavamiento
- Controlado con enclavamiento

""""'"'"·'·-""' - Controlado mediante herramientas
- Controlado mediante herramientas

Requisitos 
Clasificación 

Tensión asignada 7,2 kV 
hasta 24 kV 

IACA FL 
IAC A FLR 

Celdas en locales de servicio 
eléctrico cerrados, acceso 
"sólo para personal autorizado" 
(según IEC/EN 62271-200) 
Cara delantera 
Caras laterales 
Cara trasera (para montaje libre) 

hasta 21 kA 

1 s 
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Datos técnicos 
Datos eléctricos de las celdas 

12 15 17,5 24 

20 28/42 *) 36 38 50 
23 32/48 *> 39 45 60 

60 75 95 95 125 
70 85 110 110 145 

50/60 

400 ó 630 

630 

250 ó 630 

200 l) 

25 25 25 25 20 

20 

63 63 63 63 50 

63 2) 63 2> 63 2) 63 2> 50 

63 

25 

150 

130 

-25/-40 *>hasta+70 ., 

-5/-15 3)/-25 3) hasta +55 

-40 hasta +70

IP 65 

IP2X /IP3X *l 

IP3X/IP4X *> 

*) Opción de diseño 

1) Dependiente del cartucho fusible ACR 

2) 52.5 kA a 60 Hz 

3) Dependiente de los equipos secundarios utilizados 
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Datos técnicos 
Capacidad de maniobra y clasificación de los dispositivos de maniobra 

Interruptor-seccionador de tres posiciones 

kV 12 15 17,5 24 

31,5 

A 630 

A 40 

A 68 

68 

63 l) 631) 63 l) 63 l) 50 

200 

115 

630 + 50 

n 1000/M1 

100/E3 

hasta kA 63 l) 631) 63 l) 631) 50 

n 1000/MO 

n 5 / E2 

Combinado interruptor-seccionador/fusibles 

1300 1300 

1600 1600 3) 

Capacidad de maniobra para seccionador de puesta a tierra con capacidad de cierre, con fusible ACR en el lado de la salida 

kA 2 

1) 52.5 kA a 60 Hz 

2) Dependiente del cartucho fusible ACR 

3) 2000 kVA bajo consulta 
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Datos técnicos 
Capacidad de maniobra y clasificación de los dispositivos de maniobra 

Interruptor de potencia al vacío 

Capacidad de maniobra según IEC/ EN 62271-100 / VDE 0671-100 

kV 7,2 12 15 17,5 24 

A 630 

kA 25 25 20 20 20 

kA 20 

hastakA 63 63 50 50 50 

25 25 20 l) 20 l} 20 

63 63 50 50 50 

n 10 000/ M2 

E2, C2 

O· 0,3 s · CO - 3 min - CO 

n 25 ó 50 

Tipo 2 para celdas individuales y bloques de celdas 

kV 7,2 12 15 17,5 24 

A 250,630 

kA 20 20 20 20 16 

kA 20 20 20 20 16 

" 

hastakA 50 50 50 50 40 

hastakA 20 *) 20 *) 20 *) 20 *) 16 2> 

hastakA 50 50 40 40 40 

n 1000/M0 

n 2000/M1 

E2, C1 

O - 3 min • CO - 3 min · CO 

n 6 ó 20 

*) 21 kAa60Hz 

1) 25 kA en preparación 

2) 20 kA en preparación 
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Planificación del local 

Para planificación del local y emplazamiento de las celdas 

hay que observar lo siguiente: 

Montaje de las celdas 

Montaje junto a la pared 

- en 1 fila

- en 2 filas (para montaje frente a frente)

Opción: Montaje libre 

- Dimensiones de las celdas

- Aberturas en el piso: Para dimensiones, véanse

las páginas 67 a 70

- Dirección del alivio de presión y recintos de alivio de

presión correspondientes.

Alivio de presión 

En la ejecución estándar, la presión se alivia hacia abajo. 

En el caso de bloques de celdas no ampliables con una altura 

constructiva de 1400 y 1700 mm y montaje junto a la pared, 

la presión puede aliviarse opcionalmente hacia atrás. 

Datos técnicos 

Montaje de las celdas 

Para dimensiones del local. véanse los planos de dimensiones 

de abajo; para la clasificación de arco interno según 

IEC/EN 62271-200/VDE 0671-200, la altura del local en salas 

de celdas transitables resulta de la altura de las celdas 
+600 mm (±100 mm).

Las medidas de las uertas dependen 

- del número de celdas en una unidad de transporte

- de la ejecución de las celdas con o sin compartimento de

baja tensión.

_Ejjación de celdas 

• Para aberturas en el piso y puntos de fijación de las celdas.

véanse las páginas 67 a 70

• Fundamentos:

- Estructura de vigas de acero

- Fundamento de hormigón armado.

Para medidas de las celdas, véanse las páginas 9, 1 O y 55 a 65. 

Para pesos, véanse los datos en la página 72. 

Montaje de celdas con alivio de presión hacia abajo 
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Vista lateral 
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.' 1 1 

1 1 "' 
1 1 " � 1 1 11 " 
1 1 

¡¡ ,·. 
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1 1 

¡· � 
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2e2oo•I U-. 50 
-:-: --

.' 

( 
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..

r• .. .,. � 1 1 . � 

1----

Vista de planta 

*) Para celdas adosadas 

* *) Dependiente de disposiciones nacionales. 
Para ampliación o sustitución de celdas 
se recomienda un pasillo de servicio de 

1000 mm como mínimo 

Montaje de celdas con alivio de presión hacia abajo o hacia atrás (opción) 

N 
o 

� - .---,---,
T, 

Vista lateral 

�---++--- 2 

4 

Vista lateral 

Abertura en el piso 

2 Dirección del alivio de presión 

3 Metal desplegado 
(a cargo de la obra) 

4 Separador (p.ej. de chapa de acero. 
a cargo de la obra) 
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Datos técnicos 
Montaje de las celdas 

Planificación del local 

Montaje de celdas con canal de alivio de presión trasero (opción) 

para bloques de celdas con IAC A FL hasta 16 kA/1 s 

o o 
...

-� 
g-

..� 
1) 

.;; ' 

..� 
1) -

,______ 

.. 

I .. 

.. ;, ,· ' ' 

775 \_ 
<?15 890 

Vista lateral 

-

2 

3 

o o ..... 

775 
<?15 890 

Vista lateral 

Montaje de celdas con zócalo y canal de alivio de presión trasero (opción) 
para celdas con IAC A FL o FLR hasta 21 kA/ 1 s 

o o ""
N 

!-----!--- 2 
1) ... 

..� 
1) 1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

.... ,...� 

_!. 

<?15 

Vista lateral Vista de planta 

Alturas del local del montajes de celdas 
con canal de alivio de presión trasero 

Altura de las celdas Altura del local 
1400 mm 2: 2000 mm 
1700 mm 2: 2200 mm 
2300 mm 2: 2400 mm 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

"' 
-" " . - ., Ai 

{1] 
T 

"' o 
..... 00 

11 

. . 

" 

;,,200·1 i 

Abertura en el piso 
2 Dirección del alivio de presión 
3 Sistema de absorción de presión 

con canal de alivio de presión 
dirigido hacia arriba por la parte 
trasera 

4 Chapa del piso dividida para 
introducir los cables durante el 
montaje local 

*) Para celdas adosadas 
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Gama de productos 
Gama de productos 

Resumen de la gama de opciones de esquemas preferentes en constr�cción tipo bl(?q_ue 

Esquema 

Los componentes mostrados en líneas de 
trazos pueden emplearse opcionalmente. 

!oimenslones constructivas
Ancho Profund. Altura 

mm mm mm 

Bloques de celdas con salidas a t ransformador, 
opcionalmente con extensión del embarrado 

KT 1 salida"atransformador, 

RRT 

iJ 
t"-c--.. 

' -�. 

lt 

·,as �i ,..f 
t 

K Conexión de 1 conexión de cable radial 
cable radial 
como alimen
tación 

K Conexión de 
cable radial 
como alimen
tación 

740 775 1200 
1400 
1700 

1 salfda au,¡nsfor111!1dor, 
1 CQ�de cable radlal con 
seccionador de puesta a tierra 
con capacidad de cierre 

860 

740 

775 1200 
1400 
1700 

1200 
1400 
1700 

2" derivaciones de anillo, 
1 salida a transformador 

1050 775 1200 
1400 
1700 

3 dtriv,ciones de anillo, 
1 salida a transformador

1360 775 1200 
1400 
1700 

2 derivaciones de anillo, 
2 salidas a transformador 

1480 775 1200 
1400 
1700 

Esquema 

Los componentes mostrados en líneas de 
trazos pueden emplearse opcionalmente. 

Dimensiones constructivas 
Ancho Profund. Altura 

mm mm mm 

Bloques de celdas con derivaciones con interru ptor de 
potencia, opcionalmente con extensión del embarrado 

KL 

K Conexión de 
cable radial 
como alimen
tación 

1 derivación con interruptor 
de potencia, 
1 conexión de cable radial 

740 775 1200 
1400 
1700 

1 derivación con interruptor 
K Conexión de de potencia, 

cable radial 1 conexióRde cable radial con 
como a limen- seccionador de puesta a tierra 
tación con capacidad d.e cierre 

860 775 1200 
1400 
1700 

1 derivación de anillo, 
1 derivación con interruptor 
de potencia

r> 

740 775 1200 
1400 
1700 

2 derivaciones de anillo, 

1 

!/ 
� .. -....T - n1 : ,,, 

1 derivación con interruptor 
de potencia (tipo 2) 

1050 775 1200 
1400 
1700 

t .'.i, 

3 derivaciones de anillo, 
1 derivación con interruptor 
de potencia (tipo 2) 

1360 775 1200 
1400 
1700 

2 derivaciones de anillo, 
2 derivaciones con inte
rruptor de potencia (tipo 2) 

1480 775 1200 
1400 
1700 

Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas · Siemens HA 40. 2 2009 11 



Gama de productos 
Gama de productos 
Resumen de la ama de o ciones de esquemas preferentes en construcción tipo bloque 

Esquema 

Los componentes mostrados en líneas de 

trazos pueden emplearse opcionalmente. 

IDimensiones constructivas 
Ancho Profund. Altura 

mm mm mm 

Bloques de celdas con derivaciones de anillo, 
opcionalmente con extensión del embarrado 

RR
�-� 

¡2 derivaciones de anillo

tf :t �.20

+-·(-;;, .. -4--.. . ·� : ·�
• �r;, • ·a•a· 

775 1200 

1400 

1700 

3 de'(ivaciones de anillo 

930 775 1200 

1400 

1700 

4 derivaciones de anillo 

1240 775 1200 

1400 

1700 

Esquema 

Los componentes mostrados en líneas de 

trazos pueden emplearse opcionalmente. 

Dimensiones constructivas 
Ancho Profund. Altura 

mm mm mm 

Bloques de celdas con salidas a transformador, 
opcionalmente con extensión del embarrado 

1 �:�
l t 

·,se�, ... r

2 salidas a transformador 

860 775 1200 

1400 

1700 

1 

' ' 

TTT 

�r
= 

1
= 

1
= 

t 11 ·" 11 '" 11---r ---r ... r. ' . ' . ' . ' ' 

t t t 

3 salidas a transformador 

1290 775 1200 
1400 

1700 
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Gama de productos 
Celdas individuales y módulos - para configuración libre de hasta 4 funciones en un bloque 

Salida a cables 

t 

Salida a transformador 

Tipo K 2) 

31 O mm de ancho 

Tipo K(E) 2) 

430 mm de ancho 

con seccionador de 

puesta a tierra con 

capacidad de cierre 

Tipo T 

430 mm de ancho 

4MC7031 

Derivación de anillo 

Tipo R 

310mm 

de ancho 

Derivación con interruptor 

de potencia 

Tipo L 

430mm 

de ancho 

Interruptor de 

potencia al vacío 

Interruptor-seccionador 

de tres posiciones 

Seccionador de 

tres posiciones 

)+-t 
Sistema detector 

de tensión capacitivo 

Fusible ACR 

Transformador 

de comente tipo cable 

Conexión de cables con 

cono exterior !no incluido en 

el alcance del suministro) 

Descargador o l1m1tador 

de sobretens1ón 

1) Sólo para celda

f inal. en el lado de 

conexión libre del

embarrado

2) Sólo como celda

ind1v1dua l y en

bloques de 

2 celdas
------------------------------

Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 13



Gama de productos 
Celdas individuales y módulos 

Celda/módulo de seccion. longitudinal del embarrado, sólo a la derecha en bloques de celdas 

con interruptor-seccionador con combinado interruptor-fusibles 

Tipo S Tipo H 
430 mm de ancho 430 mm de ancho 

Celda de seccionamiento longitudinal del embarrado 

Tipo 5(620) (puesta a tierra 
a la izquierda) 
620 mm de ancho 

)-1 

4MC7032 

Tipo S(SOO) con transformador

de corriente 

500 mm de ancho 

Celda de acoplamiento longitudinal del embarrado 

!, � L 
!� 1� 4MT3 

)_ 
:'( 

Tipo V (con interruptor 
de potencia 1 .1 ó 2) 
500 mm de ancho f� 

� 4MT3 
)_ :'( 

4MC7032 

Opción de diseño 
con transformador 

14 Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 

Interruptor de 

potencia al vacío 

Interruptor-seccionador 

de tres posiciones 

l �-t
Seccionador de 

tres posiciones 

Sistema detector de 

tensión capacitivo 

Fusible ACR 

Transformador de comente 

Transformador 

de tensión 

enchufable 4MT3 



Derivación de anillo 

--r 
;:x:; 1) 

r l 

4MT3 

Tipo R(SOO) 

500mm 

de ancho 

4MC63 ... 

JJ 
Celda de puesta a tierra del embarrado 

Tipo E 

31 O mm de ancho 

Celda de medida de tensión 

del embarrado 

Tipo M(SOO) 

500 mm de ancho 

jJ 
4MT3 

Gama de productos 
Celdas individuales 

------------ -

g-
:?: 

ó 
� 

., 
M 

Derivación con interruptor de potencia 

r 
--r 

···+··· ;:x:; 1) 

�)t 

t 

JJ 

Celda de puesta a tierra 

del embarrado 

l Jj T,po l(SOO) 

(con interrup�
tor de potencia 

tipo 1.1 6 
4MB 

tipo 2) 500 mm 

de ancho 

� 
4MC63 ... 

Jjj_J 
4MT8 

Tipo E(SOO) 

500 mm de ancho �------
� 

4MT3 

Interruptor de 

potencia al vacío 

Interruptor-seccionador 

de tres posiciones 

Seccionador de 

tres posiciones 

Sistema detector de 

tensión capacItIvo 

Transformador de 

comente trifásico 

Transformador de 

comente 11po cable 

t A 
Conexión de cables con 

cono exterior (no incluido en 
el alcance del suministro) 

Descargador o l1m1tador 
de sobretens1ón 

Transformador de 
tensión enchufable 

1) Só lo para celda
final. en el lado
de conexión l,bre

del embarrado
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Gama de productos 
Celdas de medida de facturación aisladas en aire tipo M, 840 mm de ancho 

Celdas de medida de facturación como celdas de transferencia hacia la derecha, 

con conexión de cables 

r 

I 
�Pl 

�P2 

I 
�P2 

�Pl 

I l 

F F 
Celdas de medida de facturación como celdas de transferencia hacia la izquierda, 

con conexión de cables 

iiJ I I I l 

� ,------; �p:: íl-----, 12-----, L..---

P2 Pl-----, 

: : : 
' 

<;¡ <;¡ <;¡ <;¡ 

Celdas de medida de facturación como celdas de transferencia, 

con conexión de embarrado por ambos lados 

r 

I -r 1 
�� i 

_L 

Celdas de medida de facturación como celdas de transferencia, 

con conexión de cables por ambos lados 

16 Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009

Transformador de corriente. 

aislado en resina colada 

-CD 
Transformador de tensión. 

aislado en resina colada 

Sistema detector de 

tensión capacitivo 

Puntos fiJOS de puesta 

a tierra para poner el 

embarrado a tierra 

Pl v P2 son designa

ciones de terminales 

del transformador 

de corriente 



Derivación de anillo 
Tipo R Sección 

. r--, .
L-----..:! iJ 

1 2 
l---J 

F. . �·;;,,)- . 3 

+ + + 4 

s-�----

Derivación con interruptor de potencia 

Tipo L Sección 

i . 
.e 
"' 

.. 

r---., 

�==� il 

!_ __ J 

2:1-'T"'II-----"'!�
� 

+ + +

2 

15 

4 

s-1------

7 

16 

9 

10 

Diseño 
Diseño de las celdas (ejemplos) 

Salida a transformador 
Tipo T Sección 

¡-:.}--6 
g- • 
! 

L-=-=-J El 
1 1 
l---· 

j 1-&--
;i
-· _º_º __¡

!I
) . 

+ + +

8 

3 

10 

4 
12 

13 

s-1-----

�---11 

Panel de mando (para detalles, véase la página 20) 
2 Disposición del embarrado 
3 Interruptor-seccionador de tres posiciones 
4 Dispositivo de alivio de presión 
5 Chapa de separación entre el compartimento de cables 

y el de alivio de presión 
6 Canaleta de cables, desmontable, para cables de protección y/ o 

guirnaldas de interconexión 
7 Cuba de la celda, llena de gas 
8 Mecanismo de funcionamiento del dispositivo de maniobra 
9 Pasatapas para conectores de cables con contacto atornillado (M16) 

10 Cubierta del compartimento de cables 
11 Embarrado de puesta a tierra con conexión de puesta a tierra 
12 Separador 
13 Módulo de fusibles ACR 
14 Pasatapas para conectores de cables con contacto enchufa ble 
15 Interruptor de potencia al vacío 
16. Mecanismo de funcionamiento para el interruptor de potencia,

mecanismo de funcionamiento para el seccionador de tres
posiciones

Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV. aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 17 



Diseño 
Diseño de las celdas (ejemplos) 

Derivación con interruptor de potencia 
Tipo LSOO Sección 

�r=====�-=---,1 ,-----r
� 11 1 11 
ó 11 1 1' 
� 11 1 1

1 

11 I 1
1 

� 2------+--- 1: 
,1 I 11 
,1 l l 1 

- - - - - - - - �
I 

3 -;:iI��iii����;i'�,alr1�;-_-_:>.'_i 1
1 
J 

7

4 

+ + + 5 11 

�-----+--13

Tipo2 

Sección 

g- ,-- -
� 

14 1 
1 

ó 1 

lc¡a 
15 1 

1 
·,[]1 16 

1 Panel de mando (para detalles, véase la página 20) 

2 Qpción: Compartimento de baja tensión 

3 Disposición del embarrado 

4 Interruptor de potencia al vacío 

5 Dispositivo de alivio de presión 

6 Chapa de separación entre el compartimento de cables 

y el de alivio de presión 

7 Canaleta de cables, desmontable, para cables de protección y/ o 

guirnaldas de interconexión 

8 Cuba de la celda, llena de gas 

9 Mecanismo de funcionamiento del dispositivo de maniobra 

1 O Pasatapas para conectores de cables con contacto atornillado (M 16) 

11 Cubierta del compartimento de cables 

12 Qpción: Transformador de corriente trifásico 

(transformador de protección) 

13 Embarrado de puesta a tierra con conexión de puesta a tierra 

14 Compartimento de baja tensión (estándar), para interruptor 

de potencia al vacío 

15 Qpción: Controlador de celdas SIPROTEC

16 Qpción: Transformador de tensión 4MB en el embarrado 

17 Pasatapas para conectar los transformadores de tensión enchufables 

18 Qpción: Transformador de tensión 4MT8 en la conexión 

17 
7 19 Transformador de corriente tipo cable 

3 

8 

4 
10 

+ + + 5 
11 

18 

13
Tipo 1.1 
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Celda de medida de facturación 

Tipo M, aislada en aire Sección 

í-----, 
1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

L------1 

í-----¡ 
1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 

1 

1 

1 1 

L------1 

í--
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 
, __ 

�--

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

--¡ 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

__ , 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 1 

L------1 

í-----¡ 
1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 
L------1 

.-------

' 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 

1 
1 

1 1 

.. ______ 1 

- ---'-----12 

Conexión: embarrado - embarrado 

Sección 

¡-:.}--7 

8 

6 

10 

5 

Conexión: cable - cable 

Diseño 
Diseño de las celdas (ejemplos) 

Tomas del sistema detector de tensión 

2 Conexión de embarrado 

3 Cuba del embarrado, llena de gas 

4 Dispositivo de alivio de presión 

5 Transformador de corriente tipo 4MA7 

6 Transformador de tensión tipo 4MR 

7 Canaleta de cables, desmontable, para cables 

de protección y I o guirnaldas de interconexión 

8 Nicho para equipamiento de baja tensión 

del cliente, cubierta desplegable 

9 Pasatapas para conectar las barras conductoras 

de los transformadores 

1 O Cubierta del compartimento de los transformadores 

de medida 

11 Conexión de cables 

12 Embarrado de puesta a tierra con conexión 

de puesta a tierra 
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Diseño 

Servicio (ejemplos) 

Los paneles de mando están relacionados con las funciones. 

Alojan los mandos, el diagrama mímico y los indicadores de 
posición. Además, según el tipo y la ejecución de la celda, hay 

instalados equipos de indicación, medida y control, disposi
tivos de inmovilización y un conmutador local-remoto. El indi

cador de disposición de servicio y las placas de características 

se ubican según los bloques de celdas. 

El servicio es idéntico en la salida a transformador y en la 
derivación con interruptor de potencia. Primero hay que 

tensar el mecanismo de funcionamiento, luego se efectúa la 

maniobra de cierre/apertura a través de pulsadores separa
dos. El estado del acumulador de energía se indica. 

Todas las aberturas de mando están enclavadas mutuamente 

según la función y pueden bloquearse opcionalmente. Como 

opción se dispone de palancas de maniobra separadas para 

las funciones de seccionamiento y puesta a tierra. 

Mando del interruptor Palanca de maniobra
de tres posiciones

fr 

® o
�

1 

:� 
... 

1 Accionamiento manual para la función de secciona miento bajo carga 

2 Función de bloqueo (opción para derivaciones de anillo) 

3 Accionamiento manual para la función de puesta a tierra 

4 Placa de características 

5 Indicador de posición del interruptor-seccionador 

6 Indicador de posición del seccionador de puesta a tierra 

7 Tomas del sistema detector de tensión capacitivo 

8 Indicación de "disparo por fusible" 

9 Pulsador de CIERRE para la función de transformador o interruptor 

de potencia 

10 Pulsador de APERTURA para la función de transformador o 

interruptor de potencia 

11 Accionamiento manual para tensar el resorte 

12 Indicador de "resorte tensado" 

13 Indicador de posición del interruptor de potencia 

Frente de la derivación de anillo

fr 

.----� ! 
4 

s--� 

• 

Frente de la salida a transformador

12----� 

:: 1 i ·�
® 

-!-----+--4 

5-t---�L'I 
-

6 --<L...,�� 

8 

3-+----�,.·-

�-------+--9 

• 

Frente de la derivación con interruptor de potencia
(tipo 2) 

12 -t------.. 

10 
®

1 1 --'f-----=--'"'!!L-" 

___ !� 
13-t--�

4 --¡--t::__ _ _J 
• 
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Características 

• Posiciones:
CERRADO - ABIERTO - A TIERRA

• Funciones de maniobra como interruptor-seccionador

de uso general (clase 3) según

- IEC/EN 60265-1 /VDE 0670-301

- IEC/EN 62271-102/VDE 0671-102

• Ejecución como interruptor de tres posiciones con las

funciones de

- interruptor- seccionador y

- seccionador de puesta a tierra con capacidad de cierre

• Accionamiento a través de pasatapas giratorio soldado

herméticamente al gas en la placa frontal de la cuba

• Elemento de contacto independiente del clima dentro de la

cuba llena de gas

• Libre de mantenimiento según IEC / EN 62271-1 / VDE 0671-1

• Equipamiento secundario individual.

Funcionamiento 

El eje de accionamiento forma una unidad con las tres 
cuchillas de contacto. Debido a la disposición de los contactos 

fijos (tierra - embarrado), no es necesario enclavar 

recíprocamente las funciones de CIERRE y PUESTA A TIERRA 

Operación de cierre 

Durante la operación de cierre, el eje de accionamiento se 

mueve de la posición "ABIERTO" a la posición "CERRADO" 

conjuntamente con las cuchillas de contacto móviles. 

La fuerza del mecanismo a resorte asegura una alta velocidad 

de cierre y una conexión segura del circuito primario. 

Operación de apertura 

Durante la operación de apertura, el sistema de supresión de 

arco hace girar el arco. Este movimiento de rotación evita que 

se forme una raíz de arco en un punto fijo. 

La distancia de seccionamiento en gas establecida después de 

la operación de apertura cumple las condiciones para distan
cias de seccionamiento según 

- IEC/EN 62271-102/VDE 0671 -102

y
- IEC/EN 62271-1 /VDE 0671-1.

Como consecuencia de la rotación del arco producida por el 
sistema de supresión de arco se cortan con seguridad tanto 
corrientes de carga como pequeñas corrientes en vacío. 

Operación de puesta a tierra 

La operación de PUESTA A TIERRA se realiza cambiando de la 

posición "ABIERTO" a la posición "A TIERRA". 

Componentes 
Interruptor-seccionador de tres posiciones 

Interruptor-seccionador de tres posiciones 

Embarrado 

i '----1 1io-------'

. Derivación 

CIERRE/ APER11JRA 

º5' ºO' ºO' 
PUESTA A TIERRA 

º5* ºÜ*
CERRADO ABIERTO 

\,; 
!
!
i

ºÜ*
! -<

Oe<W<Ó! 

A TIERRA 
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Componentes 
Mecanismos de funcionamiento para interruptores de tres posiciones 

Características 

• Endurancia mecánica de más de 1000 ciclos de maniobra

• Las piezas sometidas a esfuerzos mecánicos son de

materiales inoxidables

• Accionamiento manual mediante una palanca de maniobra

encaja ble

• Qpción: Accionamiento motorizado

• El panel de mando con una corredera de maniobra recortada

correspondientemente impide maniobrar el interruptor

seccionador de tres posiciones directamente de la posición

de "CERRADO" a la posición de "A TIERRA" pasando por la de 

"ABIERTO"

• A través de dos aberturas de mando separadas se seleccio

na inequívocamente o bien la función de SECCIONAMIENTO

o bien la de PUESTA A T IERRA

• Accionamiento mediante movimiento giratorio, dirección

de accionamiento según recomendación VDN /VDEW.

Asignación del tipo de mecanismo del interruptor de tres 
posiciones a los tipos de celdas 

R, S, L 

Mecanismo a resorte 

Los movimientos del interruptor ocurren con independencia 

de la velocidad de accionamiento. 

Mecanismo a resorte / con acumulación de energ@ 

Los movimientos del interruptor ocurren con independencia 

de la velocidad de accionamiento. 

Durante el proceso de tensado se tensan los resortes de cierre 

y de apertura. De este modo se asegura que el combinado 

interruptor-seccionador/fusibles también sea capaz de des

conectar cualquier tipo de defecto durante la operación de 

cierre. 

Las operaciones de CIERRE y APERTURA se realizan a través de 

pulsadores, siendo así iguales que para el accionamiento de 

los mecanismos de funcionamiento de los interruptores de 

potencia. 

Para el disparo por un fusible ACR que se funda o a través de 

un disparador shunt de apertura (disparador f) se dispone de 

un acumulador de energía. 

Después del disparo, en el indicador de posición aparece una 

barra roja. 

T, H 

Interruptor-seccionador (R, S) Seccionador de puesta Interruptor-seccionador Seccionador de puesta 

a tierra Seccionador (L) a tierra 

A resorte A resorte 

Manual Manual 

.;........,..,_ _ __. Motorizado (opción)

Con acumulación de energía A resorte 

Manual Manual 
e -

Motorizado (opción) 
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Componentes 
Mecanismos de funcionamiento para interruptores de tres posiciones, equipamiento (opcional) 

Mecanismo motorizado (opción) 

Los mecanismos manuales de las celdas 8DJH pueden 
equiparse con mecanismos motorizados para el interruptor
seccionador de tres posiciones, los cuales pueden montarse 
posteriormente. 

Tensiones de mando para mecanismos motorizados: 
- 24, 48, 60 , 11 O, 220 V e.e.
- 11 O y 230 V e.a .• 50/60 Hz.

Mando: 

• Mando local mediante conmutador de balancín (opción)

• Mando a distancia (estándar) cableado a bornes.

Módulo de motor con bloque de contactos auxiliares 

Disparador shunt de apertura (opción) 
(disparador f) 

Los mecanismos a resorte/ con acumulación de energía 
pueden equiparse con un disparador shunt de aperatura de 
apertura. A través de la bobinas magnética del mismo, el 
interruptor-seccionador de tres posiciones se puede abrir a 
distancia por vía eléctrica, p.ej. en caso de disparo por 
sobretemperatura del transformador. 

Para no sobrecargarlo térmicamente en caso de existir una 
señal permanente, el disparador shunt de apertura se des
activa a través de un contacto auxiliar acoplado mecánica
mente con el interruptor-seccionador de tres posiciones. 

Bloque de contactos auxiliares (opción) 

Cada mecanismo del interruptor-seccionador de tres 
posiciones puede equiparse opcionalmente con un bloque de 
contactos auxiliares para señalizar la posición: 
- Función de interruptor-seccionador:

CERRADO y ABIERTO: 1 NA+ 1 NC + 2 inversores
- Función de seccionador de puesta a tierra:

CERRADO y ABIERTO: 1 NA+ 1 NC +2 inversores.

Abreviaturas: 
NA= Contacto normalmente abierto 
NC = Contacto normalmente cerrado 

Datos técnicos del bloque de contactos auxiliares 
Poder de corte 

ccionamiento con corriente 
alterná cfe,�O Hz a 60 Hz (e.a.) 

J\ccionamiento con corriente 
continua (e.e.) 

Corriente en Tensión de Tensión de 
servicio servicio continuo servicio 

V A V 
hasta 230 10 24 

48 
60 

�11 O 
240 

Capacidad de maniobra asignada 

Tensi6p.de aislaml�nto asignada l 2so ve.a. te.e.

Gr.upo duislamiento I c según VDE 011 o
Corrieo� permanente l 1 o A 
Poder de-cierre l so A

Corriente en 
servicio continuo 
óhmica inductiva, 

T = 20 ms 
A A 

10 10 
10 9 

9 7 

5 4 

2,5 2 
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Componentes 
Interruptor de potencia al vacío 

Características 
• El interruptor de potencia al vacío consta de una unidad de

maniobra al vacío ubicada en la cuba, con un seccionador

de tres posiciones integrado y los mecanismos de funciona

miento correspondientes.

• Según IEC/EN 62271-100/VDE 0671-100

• Integrado en la cuba soldada herméticamente de conformi

dad con el sistema

• Polos del interruptor al vacío independientes del clima

dentro de la cuba llena de gas

• Mecanismo de funcionamiento situado fuera de la cuba en

el mecanismo de funcionamiento frontal

• Libres de mantenimiento para interiores según

IEC/EN 62271-1 /VDE 0671-1

• Equipamiento secundario individual.

Funcionamiento del mecanismo 
El resorte de cierre se tensa con la palanca de maniobra 

suministrada o la manivela o el motor (opción) hasta que se 

indique el engatillamiento del resorte de cierre (indicación de 

"resorte tensado"). A continuación, el interruptor de potencia 

al vacío se puede cerrar a mano o por vía eléctrica. 

En mecanismos con reenganche automático (ARE), el resorte 

de cierre se puede volver a tensar a mano o automáticamente 

en caso de mecanismo motorizado. De este modo se dispone 
de nuevo de la "posibilidad de cierre". 

Mecanismo de funcionamiento 
El mecanismo asignado a una derivación con interruptor de 

potencia consta de los componentes siguientes: 

• Mecanismo de funcionamiento para el interruptor de

potencia 

• Mecanismo de funcionamiento para el seccionador de tres 

posiciones 

• Mecanismo motorizado (opcional)

• Indicadores de posición

• Pulsadores de CIERRE y APERTURA del interruptor de
potencia 

• Contador de ciclos de maniobra (opcional)

• Enclavamiento del interruptor de potencia hacia el

seccionador.

Asignación del tipo de mecanismo 

Tipo de celda L, V 

Fl.lnción ·"' Interruptor de ¡Seccionador de tres posiciones 
potencia Seccionador Seccionador de 

-
puesta a tierra 

Tipo Con acumula- A resorte A resorte 
ción de energía J 

Accionamiento Manual/ motor Manual/ motor Manual 

Disparo libre (trip-free) 
Los interruptores de potencia al vacío disponen de un meca

nismo de disparo libre (trip-free) según IEC / EN 62271-100 / 

VDE 0671-100. Si se emite una orden de apertura después de 

haber iniciado la maniobra de cierre, los contactos móviles 

vuelven a la posición abierta y permanecen allí aunque se 

mantenga la orden de cierre. Durante este proceso, los con

tactos de los interruptores al vacío alcanzan brevemente la 

posición cerrada, lo cual es permisible según la norma citada 
arriba. 

Interruptores de potencia 
(Interruptor de potencia I rr1po 1.1 

Corriente de corte en 
cortocircuito 
Secuencia de maniobras 
asignada 

hasta 25 kA 

O· 0,3 s • CO • 3 min - CO • 
O - 3 min - CO - 3 min - CO 
Número de operaciones 
de corte 1, 1 O 000 
Número de operaciones 

1de corte en cortocircuito lsc hasta 50 
en celda individual 430 mm • 

500 mm • 
en bloque de celdas 430 mm • 

Aclaraciones: 
• Opción de diseño
- No disponible
*) Hasta 21 kA a 60 Hz

0Tipo2 

hasta 20 kA *> 

• 
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Endurancia eléctrica 

Interruptor de potencia al vacío tipo 2 

t
20000 
10 000 

"' 5000 
::¡; 
·;;; 2000 
.E 
-o 1000 "' 
� 500 
·e 200 "' 

100 
QI 

� ... '
50 

o u 
u 20 

10 

� --5--2,4. 
--1-r T T fiTIT--r T f fil 1,

6 

2 1 1 11111 111111 
ITTTT 11 111 1 

0,1 0,2 0,5 2 5 10 20 kA 50 
Corriente de corte (valor efectivo) -

Tensión asignada 12 kV 

Interruptor de potencia al vacío tipo 1.1 

t
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10 000 
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5000 
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·e "' 500 E 
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Tensión asignada 12 kV

Número máximo de operaciones 
de corte en cortocircuito 

G) n = 6

@n=20

@n=25 

@n=50 

Componentes 
Interruptor de potencia al vacío 

t 
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Componentes 
Equipamiento secundario de los interruptores de potencia al vacío 

Mecanismo motorizado (opción) 

Tensiones de mando para mecanismos motorizados: 

• 24, 48, 60, 11 O, 220 V e.e.

• 110 y 230 V e.a., 50/60 Hz.

Para otros valores, consultar. 

Potencia de motor para el mecanismo del interruptor de 

potencia tipo 1 . 1 con 

24 V hasta 220 V e.e.: máximo 350 W 

110 V y 230 V e.a.: máximo 400 VA. 

Potencia de motor para el mecanismo del seccionador y del 

interruptor de potencia tipo 2 con 

e.e.: máximo 80 W

e.a.: máximo 80 VA.

Componentes secundarios 

El alcance del equipamiento secundario del interruptor de 

potencia al vacío depende del caso de aplicación y ofrece 

muchas posibilidades de variación para cumplir casi todas las 

exigencias. 

Solenoide de cierre (opción para el tipo 2) 

• Para maniobras de cierre eléctricas.

Disparador shunt de apertura 

• Bobina magnética para disparo por relé de protección o

accionamiento eléctrico.

Disparador excitado por transformador 

• Para un impulso de disparo de 0, 1 Ws con sistemas de

protección adecuados, p.ej. sistema de protección 7SJ45 ó

marca Woodward/SEG tipo WIC; para otros tipos, consultar

• Se utiliza cuando falta tensión auxiliar externa, disparo por

relé de protección.

Disparador magnético de baja energía sólo para el tipo 2 

• Para un impulso de disparo de 0,01 Ws, disparo a través de
monitor de transformador (IKl-30).

Disparador de mínima tensión 

• Compuesto por:

- Acumulador de energía y dispositivo de desengatilla

miento

- Sistema de electroimanes que está conectado perma

nentemente a la tensión cuando el interruptor al vacío

está cerrado; disparo al caer esta tensión.

Dispositivo anti bombeo (estándar para el tipo 1.1) 

(mecánico y eléctrico) 

• Funcionamiento: Si las órdenes de CIERRE y de APERTURA

se aplican al interruptor de potencia al vacío de forma
permanente y simultánea, éste vuelve a la posición abierta

después de haber sido cerrado. Allí permanece hasta que se 
vuelva a dar la orden de CIERRE. De este modo se evitan

maniobras continuas de CIERRE y APERTURA(= bombeo).

Indicación de disparo del interruptor (opción para el tipo 2) 

• Para señalización eléctrica (como impulso> 1 O ms), p.ej. a

sistemas de telecontrol, con disparo automático (p.ej.

protección)

• A través de interruptor de fin de carrera e interruptor de

parada.

Módulo de varistores 

• Para limitar sobretensiones a unos 500 V para los aparatos

de protección (en caso de haber componentes inductivos

en el interruptor de potencia al vacío)

• Para tensiones auxiliares ::::: 60 V e.e.

Bloque de contactos auxiliares 

• Estándar: 6 NA+ 6 NC, 

de los cuales están libres 

1 NA+ 3 NC + 2 inversores 

Opción (tipo 1.1 ): 12 NA+ 12 NC, 

de los cuales están libres 

7 NA + 4 NC + 2 inversores. 

Interruptor de posición 

• Para la indicación de "resorte de cierre tensado".

Enclavamiento mecánico 

• Dependiente de la ejecución del mecanismo

• Interrogación del seccionador de tres posiciones desde la

celda

• Opción: Mecanismo de funcionamiento con enclavamiento

mecánico como

- mecanismo con acumulación de energía con solenoide

de cierre y pulsador: El pulsador accionado por el 
enclavamiento mecánico impide una orden permanente

al solenoide de cierre

• Durante la maniobra del seccionador de tres posiciones de 

CERRADO a ABIERTO, el interruptor de potencia al vacío no 

se puede cerrar. 
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Componentes 
Equipamiento secundario de los interruptores de potencia al vacío 

Interruptor de potencia al vacío tipo 2 

o 

4 

5 

6 

7-�a:==����

�t 
o 

+ 

o-:-�) • 

Equipamiento secundario máximo 

8 

9 

10 

11 

12 

Bloque de contactos auxiliares en el interruptor de potencia 

2 Interruptor giratorio de CIERRE y APERTURA eléctrica 

para el interruptor de potencia 

3 Interruptor de posición para "resorte tensado" 

4 Segundo disparador

5 Contador de ciclos de maniobra 

6 Primer disparador 

Interruptor de potencia al vacío tipo 1.1 

6 

7 

3 

4 

5 

7 Mecanismo motorizado del interruptor de potencia 

8 Bloque de contactos auxiliares en el seccionador 

de tres posiciones 

9 Interruptor giratorio de CIERRE y APERTURA eléctrica 

para el interruptor de tres posiciones 

1 O Mecanismo motorizado del seccionador de tres posiciones 

11 Interruptor giratorio local-remoto 

12 Solenoide de cierre del interruptor de potencia 
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Componentes 
Extensión del embarrado, modularidad 

Características 

• Extensión del embarrado posible en todas las celdas

individuales y en todos los bloques de celdas (opción de

pedido)

• Pieza enchufa ble compuesta por acoplamiento de contacto
y acoplamiento de silicona blindado

• Insensible a la contaminación y condensación

• Instalación, ampliación o sustitución de celdas sin trabajos

de gas

• Conexiones de embarrado posibles hacia celdas de medida.

Cada bloque de celdas y cada celda individual puede sumi

nistrarse opcionalmente con una extensión del embarrado 

por la derecha, por la izquierda o por ambos lados. Con ello se 
obtiene una gran flexibilidad para configuraciones de conjun

tos de celdas cuyas unidades funcionales pueden alinearse en 

cualquier orden. El montaje in situ y la alineación se realizan 
sin trabajos de gas. 

La alineación se establece: 

• Mediante acoplamientos de embarrado en el lado de media
tensión. Las tolerancias entre celdas adyacentes se com

pensan mediante contactos esféricos fijos y el acoplamien
to de contacto móvil con grados de libertad en todas las
direcciones de los ejes.

• Mediante juntas dieléctricas seguras con acoplamientos de

silicona blindados, puestos a tierra en el lado exterior y

ajustables a las tolerancias. Estos acoplamientos se apretan
con una presión definida al formar la unión entre celdas.

• Introduciendo tapones inactivos blindados en los extremos

libres del embarrado. Estos tapones queden apretados
mediante tapas metálicas. Las tres tapas se cubren con una
cubierta de protección común que incluye una nota de
aviso.

• Mediante pernos de centraje para un montaje más fácil y

fijación de celdas adyacentes.

• A través de conexiones atornilladas entre celdas con topes

fijos claros para las distancias entre celdas adyacentes y la

consiguiente presión de apriete para las piezas de contacto
y los acoplamientos de silicona.

Para instalar y ampliar celdas o sustituir una o más unidades 
funcionales se precisa una distancia lateral a la pared de 
� 200 mm. 

Unión entre celdas 

Terminación a prueba de tensión 

1 Pieza de contacto 
2 Acoplamiento de silicona 
3 Resorte de tracción para puesta a tierra 
4 Perno de centraje 
5 Tapón inactivo de silicona con manguito encajable 
6 Tapa de retención para el tapón inactivo 
7 Tapa final del embarrado 

281 Celdas tipo SDJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009



Características 

• Campo de aplicación para combinados interruptor

seccionador / fusibles en

- salidas a transformador (T)

- el seccionamiento longitudinal del embarrado (H)

• Cartuchos fusibles ACR según DIN 43625 (dimensiones

principales) con percutor en ejecución "media" según
IEC/EN 60282-1 /VDE 0670-4

- como protección contra cortorcircuitos de transformadores 

- con selectividad - si se eligen bien - respecto a los

dispositivos situados aguas arriba y aguas abajo
- aislamiento unipolar

• Se cumplen los requisitos según IEC / EN 62271-105 /

VDE 0671-105 para combinados interruptor-fusibles de

media tensión

• Independiente del clima y libre de mantenimiento

• Módulo de fusibles conectado con el interruptor

seccionador de tres posiciones a través de pasatapas

soldados y barras de conexión

• Disposición del módulo de fusibles debajo de la cuba de las
celdas 

• Los fusibles sólo pueden sustituirse si está puesta a tierra la 

derivación

• Soporte portafusible con calibre de 292 mm y 442 mm

Opción con interruptor-seccionador de tres posiciones 

• Disparador shunt de apertura (disparador f)

• "Señal de disparo" del interruptor de transformador para

señalización eléctrica a distancia con 1 contacto NA.

Funcionamiento 

Cuando se funde un cartucho fusible ACR se dispara el 

interruptor-seccionador a través de un reenvío situado en la 
tapa de la cámara de fusibles (véase la ilustración). 

Una protección térmica protege la cámara del fusible si falla el 

disparo por fusible, p.ej. si está mal colocado el fusible. La 

sobrepresión así creada dispara el interruptor a través de una 

membrana en la tapa de la cámara del fusible y un mecanis
mo de reenvío. Con ello se impide que se produzca un daño 
irreparable en la cámara del fusible. 

Esta protección térmica actúa con independencia del modelo 
y tipo constructivo del fusible ACR utilizado. Al igual que el 
fusible, es libre de mantenimiento e independiente de 
influencias climáticas externas. 

Además, los fusibles ACR (p.ej. marca SIBA) habilitan el per

cutor en función de la temperatura, lo que permite disparar el 
interruptor-seccionador ya en la zona de sobrecarga del 
fusible. 

Esto permite evitar un calentamiento inadmisible de la 
cámara del fusible. 

Sustitución de cartuchos fusibles ACR 

(sin herramientas) 

• Desconectar, aislar y poner a tierra la salida a
transformador

• Abrir la cubierta de acceso a los fusibles

• Sustituir el cartucho fusible ACR.

Componentes 
Módulo de fusibles ACR 

Módulo de fusibles ACR 

1 Cámara del fusible 

2 Soporte extraíble (soporte portafusible) 

3 Pasador de disparo para el mecanismo a resorte/ con 

acumulación de energía 

4 Tapa con junta 

5 Tapa de bloqueo 

6 Fusible ACR 

7 Conexión de cables 

8 Pasatapas 

9 Cuba de la celda 

Representación esquemática del disparo del fusible 

Cartucho fusible 

en estado de servicio 

Disparo del fusible 

a través del percutor 

Disparo por sobrepresión, 

p.ej. cartucho fusible ACR

colocado incorrectamente
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Componentes 
Correspondencia entre fusibles ACR y potencias de transformadores 

Correspondencia entre fusibles ACR y transformadores Normas 

La tabla siguiente muestra los cartuchos fusibles ACR marca SIBA Cartuchos fusibles ACR en ejecución "media" con percutor y 
recomendados (datos eléctricos válidos para temperaturas del aire para una energía de disparo de 1 ± 0,5 Joule según 
ambiente hasta 40 ºC) para la protección de transformadores. • IEC/EN 60282-1 /VDE 0670-4

Tabla de protección por fusibles • IEC/EN 60787/VDE 0670-402

El interruptor-seccionador de tres posiciones localizado en la • DIN 43625 dimensiones principales.
salida a transformador (interruptor de transformador) ha sido 

combinado y ensayado con cartuchos fusibles ACR. 

nnador 

iTensión Corriente 
relativa de asignada /1 

cortocircuito uk 
A 

4 3,5 

4 8 ,75 

4 13, 1 

4 17,5 

4 21 ,87 

4 28 

4 35 

4 43,74 

4 2.78 
4 i 6 93 
4 10,4 

4 13,87 

4 17,35 

4 22 ,2 

4 27,75 

4 34 ,7 

4 43,7 

14 2,3 
4 5 ,7 

4 8 ,6 

4 11 ,5 

4 14 ,4 

4 18.4 

4 23 

4 28 ,8 

4 36 ,3 

4 46 ,1 

4 1 ,9 

uslbleACR 

Corriente 
asignada del 
fusible /fusible 
A 
6,3 

10 

16 
20 
20 
25 
31,5 
40 

31,5 
40 

40 

50 
50 
63 
63 
80 

6,3 
16 
16 
20 
20 
25 
25 
31 5 
31, 5 
40 
40 
50 
50 
63 
63 
80 
6,3 

10 
16 
16 
20 
16 

20 
20 
25 
31 ,5 
40 
40 
50 
40 
50 
50 
63 
[63 
80 
6,3 
6,3 
6,3 

Tensión calibre e 
de servicio 
Utusible 
kV mm 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 2 2 
3 hasta 7,2 292 

i 3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta ,,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7 2 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 72 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7 2 292 
6 hasta 12 292 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 442 
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Diámetro 
exterior d 

mm 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
67 
67 
67 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
67 
67 
67 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
53 
67 
67 
67 
53 
53 
53 

Número de pedido 

MarcaSIBA 
30 098 13.6,3 
30 09813.10 
3009813.16 
3009813.20 
3009813.20 
3009813.25 
3009813.31,5 
3009813.40 
30 09813.31,5 
3009813.40 
3009813.40 
3009813.50 
3009813.50 
3009913.63 
3009913.63 
3009913. 80 
30 098 13.6,3 
30 09813.16 
30 09813.16 
3009813.20 
3009813.20 
30 09813.25 
3009813.25 
30 098 13.31 5 
30 09813.31,5 
3009813.40 
3009813.40 
3009813.50 
3009813.50 
3009913.63 
3009913.63 
3009913. 80 
30 098 13.6,3 
30 09813.10 
3009813.16 
30 09813.16 
3009813.20 
30 09813.16 
3009813.20 
3009813.20 
3009813.25 
3009813.31,5 
3009813.40 
3009813.40 
3009813.50 
3009813.40 
3009813.50 
3009813.50 
30 09913.63 
30 09913.63 
3009913. 80 
30 004 13.6,3 
30 09813.6,3 
30 10 1 13.6,3 



Componentes 
Correspondencia entre fusibles ACR y potencias de transformadores 

raR'Sfol'mador FusibleACR 
iTensión Corriente Corriente Tensión Calibre e Diámetro Número de pedido 
relativa de asignada /1 asignada del de servicio exterior d 
cortocircuito uk fusible /fusible Urusible 

A A kV mm mm Marca SIBA 
4 4,8 10 3 hasta 7,2 292 53 30 09813.10 

10 6 hasta 12 292 53 30004 13.10 
1 0  6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.10 
16 3 hasta 7,2 292 53 30 09813.16 
16 6 hasta 12 292 53 30 004 13.16 
16 6 hasta 12 442 53 30 101 13.16 

75 4 7,2 16 3 hasta 7,2 292 53 30 09813.16 
16 6 hasta 12 292 53 30 004 13.16 
16 6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.16 

4 9,6 16 3 hasta 7,2 292 53 30 09813.16 
16 6 hasta 12 292 53 30004 13.16 
16 6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.16 
20 3 hasta 7,2 292 53 3009813.20 

20 6 hasta 12 292 53 30004 13.20 

20 6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.20 
4 12 20 3 hasta 7,2 292 53 3009813.20 

20 6 hasta 12 292 53 30004 13.20 

20 6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.20 

25 3hasta 7,2 292 53 3009813.25 

25 6 hasta 12 292 53 30004 13.25 

25 6 hasta 12 4 42 53 30 101 13.25 

4 15,4 3 1,5 3 hasta 7,2 292 53 30 09813.3 1,5 

31,5 6 hasta 12 292 53 30 004 13.3 1,5 

31 5 6 hasta 12 442 53 30 101 13.3 1 5 

4 19,2 31.5 3 hasta 7,2 292 53 3009813.3 1,5 

31,5 6 hasta 12 292 53 30 004 13.3 1,5 

31,5 6 hasta 12 442 53 30 101 13.3 1,5 

40 3 hasta 7,2 292 53 3009813.40 

40 6 hasta 12 292 53 30004 13.40 

40 6 hasta 12 442 53 30 101 13.40 

4 24 40 3 hasta 7,2 292 53 3009813.40 

40 6 hasta 12 292 53 30004 13.40 

40 6 hasta 12 442 53 30 101 13.40 

50 3 hasta 7,2 292 53 3009813. 50 

50 6 hasta 12 292 53 30004 13. 50 

50 6 hasta 12 442 53 30 101 13. 50 

63 6 hasta 12 292 67 30 01 2 43.63 

4 30,3 50 3 hasta 7,2 292 53 3009813. 50 

50 6 hasta 12 292 53 30004 13. 50 

50 6 hasta 12 442 53 30 101 13. 50 

63 6 hasta 12 292 67 3001 243.63 

38,4 63 6 hasta 12 292 67 3001 243.63 

80 6 hasta 12 292 67 3001 243.80 

80 6 hasta 12 442 67 30 10243.80 

63 3 hasta 7,2 292 67 30099 13.63 

63 6 hasta 12 292 67 3001 213.63 

63 6 hasta 12 442 67 30 10213.63 

48 80 6 hasta 12 292 67 3001 243.80 

80 6 hasta 12 442 67 30 10243.80 

80 3 hasta 7,2 292 67 3009 9 13.80 

80 6 hasta 12 292 67 30 01 213.80 

80 6 hasta 12 442 67 30 10213.80 

100 6 hasta 12 292 67 30 01 2 43.100 

100 6 hasta 12 442 67 30 10243.100 

4 5,8 100 6 hasta 12 442 67 30 102 43.100 

125 6 hasta 12 442 85 30 103 43.1 25 

125 6 hasta 12 292 85 30 020 43.1 25 

20 4 1 15 4 6 hasta 12 292 53 30004 13.4 

50 4 2,9 10 6 hasta 12 292 53 30004 13.10 

10 6 hasta 12 442 53 30 101 13.10 

10 10hasta 17,5 292 53 30 25 5 13.10 

10 10hasta 17,5 442 53 30 23 1 13.10 

10 10 hasta 24 442 53 30 006 13.10 

75 4 4,3 10 6 hasta 12 292 53 30 0 0413.10 
10 6 hasta 12 442 53 3010113.10 
10 1 O hasta 17,5 292 53 30 25 5 13.10 

10 10hasta 17,5 442 53 30 23 1 13.10 

10 10 hasta 24 442 53 30006 13.10 

4 5,8 16 6 hasta 12 292 53 30 004 13.16 

16 6 hasta 12 442 53 30 101 13.16 

16 1 O hasta 17,5 292 53 30 25 5 13.16 

16 1 O hasta 17,5 442 53 30 23 1 13.16 

16 1 O hasta 24 442 53 30 006 13.16 
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Componentes 
Correspondencia entre fusibles ACR y potencias de transformadores

FusibleACR 

iTensión Corriente Corriente Tensión Calibre e Diámetro Número de pedido relativa de asignada /1 asignada del de servicio exteriord cortocircuito uk fusible ltusible U1usible 
% A A kV mm mm Marca SIBA 
4 7,2 16 6 hasta 12 292 53 30 00413.16 

16 6 hasta 12 442 53 30 10113.16 
16 1 O hasta 17,5 292 53 30 255 13.16 
16 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.16 
16 10 hasta 24 442 53 30 00613.16 

4 9,3 20 6 hasta 12 292 53 30 00 413.20 
20 6 hasta 12 442 53 30 10113.20 
20 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.20 
20 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.20 
20 10 hasta 24 442 53 30 00613.20 

4 11,5 25 6 hasta 12 292 53 30 00 413.25 
25 6 hasta 12 442 53 30 10113.25 
25 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.25 
25 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.25 
25 10 hasta 24 442 53 30 00613.25 

4 14,5 25 6 hasta 12 292 53 30 00 413.25 
25 6 hasta 12 442 53 30 10113.25 
25 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.25· 
25 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.25 
25 1 O hasta 24 442 53 30 00613.25 
31 ,5 6 hasta 12 292 53 30 00 413.31,5 
31,5 6 hasta 12 442 53 30 10113.31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.31,5 
31 5 10 hasta 24 442 53 30 00613. 31 5 

4 18,3 31,5 6 hasta 12 292 53 30 00 413.31,5 
31,5 6 hasta 12 442 53 30 10113. 31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.31,5 
31,5 1 O hasta 24 442 53 30 006 13.31,5 
40 6 hasta 12 292 53 30 00 413.40 
40 6 hasta 12 442 53 30 10113. 40 
40 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.40 
40 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.40 
40 10 hasta 24 442 53 30 00613.40 

4 23,1 40 6 hasta 12 292 53 30 00 413.40 
40 6 hasta 12 442 53 30 10113.40 
40 1 o hasta 17,5 292 67 30 22113.40 
40 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113. 40 
40 1 O hasta 24 442 53 30 00613.40 
50 6 hasta 12 292 53 30 00 413.50 
50 6 hasta 12 442 53 30 10113.50 
50 1 o hasta 17,5 292 67 30 22113.50 
50 1 o hasta 17,5 442 67 30 2 32 13.50 
50 1 O hasta 24 442 67 30 01413.50 

4 29 50 6 hasta 12 292 53 30 00 413.50 
50 6 hasta 12 442 53 30 10113.50 
50 1 O hasta 17,5 292 67 30 22113.50 
50 1 O hasta 17,5 442 67 30 2 32 13.50 
50 1 O hasta 24 442 67 30 01413.50 
63 6 hasta 12 292 67 30 012 43.63 
63 10 hasta 24 442 67 30 014 43.63 

4 36,4 63 6 hasta 12 292 67 30 012 43.63 
80 1 O hasta 24 442 67 30 014 43.80 
63 6 hasta 12 292 67 30 012 13.63 
63 6 hasta 12 442 67 30 102 13.63 
63 1 O hasta 17,5 442 67 30 2 32 13.63 
8 0  6 hasta 12 292 67 30 012 43.80 
8 0  6 hasta 12 442 67 30 102 43.80 

800 5 hasta 6 46,2 63 6 hasta 12 292 67 30 012 13.63 
8 0  6 hasta 12 292 67 30 012 43.80 
8 0  6 hasta 12 442 67 30 102 43.80 

1000 ¡5 hªsta 6 j 58 100 6 hasta 12 442 67 30 102 43.100 
1250 5 hasta 6 72 2 125 6 hasta 12 442 85 30 10 3  43.125 

20 4 0 8 3 15 10 hasta 24 442 53 30 00613. 3 15 
50 4 2,1 6,3 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.6,3 

6 3  10 hasta 24 442 53 30 00613.6 3 
75 4 3,2 6,3 1 O hasta 1 7. 5 442 53 30 2 3113.6,3 

10 1 O hasta 17,5 442 53 30 23113.10 
10 10 hasta 24 442 53 30 00613.10 

4 4,2 10 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.10 
16 1 O hasta 17,5 442 53 30 2 3113.16 
16 10 hasta 24 442 53 30 00613.16 
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Componentes 
Correspondencia entre fusibles ACR y potencias de transformadores 

Tensión Corriente 
relativa de asignada /1 

cortocircuito uk 
% A 

4 5,3 

4 6.7 
4 8,4 

4 10,5 

4 13,2 

4 16,8 

r 

4 26,4 

5 hasta 6 33,5 
5 hasta 6 41 9 
4 0 77 
4 1,9 

4 2,9 
4 3 9  
4 4,8 

4 6 2
4 7,7 

4 9,7 

4 12,2 

4 15,5 

4 19,3 

4 24,3 

5 hasta 6 30 9 
5 hasta 6 38 5 
5 hasta 6 48 2 
4 O 57 
4 

i'.� 4 
4 2.9 
4 3,6 
4 4 7
4 5,8 
4 7 3  
4 9,2 

4 11,6 

4 14,5 

4 18,2 

5 hasta 6 23,1 

5 hasta 6 29 

5 hasta 6 36 
5 hasta 6 46 5 
5 hasta 6 57,8 

usibleACR 

Corriente 
asignada del 
fusible Irusible 
A 

10 
16 
16 
16 
16 

dg 
20 
25 
25 
25 
31,5 
31.5 
31,5 
31.5 
40 
40 
so 

so 
63 
8 0  

3 15 
6,3 
6,3 
6.3 

1 0  
16 
16 
16 
20 
20 
25 
25 
31,5 
31 5 
31,5 
31 5 
31,5 
31,5 
40 
40 
40 
40 
50 
so 
63 
63 
8 0  

1 00 
3 1 5  

í �:� 
6.3 

10 
10 
16 

i 16 
16 
20 
20 

25 
25 
31 5 
31 ,5 
40 
31,5 
40 

' so 
63 
8 0  

100 

Tensión 
de servicio 
Utusiblo 
kV 

1 O hasta 17,5 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 24 
10hasta 17.5 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
10hasta 17,5 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
10 hasta 17,5 
1 O hasta 24 

! 10 hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10hasta 17,5 
1 O hasta 24 
1 O hasta 17 .S 
10 hasta 17 5 
10hasta 17,5 
10 hasta 24 
10 hasta 17 5 
10hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 24 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 o hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 o hasta 24 
1 O hasta 17,5 
10 hasta 24 
1 O hasta 17,5 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
1 O hasta 24 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 

l 10 hasta 24 
j 10 hasta 24

10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 
1 O hasta 24 
10 hasta 24 
10 hasta 24 

Calibre e Diámetro Número de pedido 
exterior d 

mm mm Marca SIBA 
442 53 30 23113.10 
442 53 3023113.16 
442 , 53 30 00613.16 
442 53 3023113.16 
442 53 3023113.16 
442 53 3023113.20 
442 53 30 00613.20 
442 53 3023113.20 
442 53 3023113.25 
442 53 30 00613.25 
442 53 3023113.25 
442 53 30 23113. 31,5 
442 53 30 00613. 31,5 
442 53 30 23113. 31,5 
442 53 30 00613. 31,5 
442 53 3023113. 40 
442 53 30 00613. 40 
442 67 3023213. 50 
442 67 30 01413. 50 
442 67 30 014 43.63 
442 67 30 014 43.80 
442 53 30 00613. 3 15 
442 53 30 23113.6,3 
442 1 53 30 006 13.6.3 

1442 53 3023113.6,3 
442 53 3023113.10 
442 53 3023113.16 
442 53 30 00613.16 
442 53 3023113.16 
442 53 30 23113.20 
442 53 30 00613.20 
442 53 30 23113.25 
442 53 30 00613.25 
442 53 30 23113. 31,5 
442 53 30 00613. 31 5 
442 53 30 23113. 31,5 
442 53 30 00613. 31 5 
442 53 30 23113. 31,5 
442 53 30 00613. 31,5 
442 . 53 30 23113. 40 
442 53 30 00613. 40 
442 53 3023113.40 
442 53 30 00613. 40 
442 67 3023213. 50 
442 67 30 01413. 50 
442 67 30 014 43.63 
442 67 30 014 43.63 
442 67 30 014 43.80 
442 85 30 022 43.100 
442 53 30 006 13. 3 15 
442 53 30 006 13.6

:
3 

442 53 30 00613.6 3 
442 53 30 006 13.6,3 
442 53 30 00613.10 
442 53 30 00613.10 
442 53 30 00613.16 
442 53 30 00613.16 
442 53 30 00613.16 
442 53 30 00613.20 
442 53 30 00613.20 
442 53 30 00613.25 
442 53 30 00613.25 
442 53 30 00613. 31 5 
442 53 30 006 13. 31,5 
442 53 30 00613. 40 
442 53 30 00613. 31,5 
442 53 30 00613.40 
442 67 30 01413. 50 
442 67 30 014 43.63 
442 67 30 014 43.80 
442 85 30 022 43.100 

Baja consultar 
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Componentes 
Transformadores de corriente tipo cable 4MC70 33 y 4MC70 31 

Características 

• Según IEC / EN 60044-1 /

VDE 0414-1

• Diseñados como transfor

madores de corriente 

toroidales, unipolares

• Libres de piezas de resina

colada solicitadas dieléctri

camente (por su diseño)

• Clase de aislamiento E

• Tipo inductivo

• Conexión secundaria a

través de regleta de bornes
en la celda.

Montaje 

Están ubicados fuera de la 

cuba de la celda alrededor 

del cable en la conexión de la 
celda, vienen montados de 

fábrica sobre una placa de 
montaje; montaje en el cable 
in situ. 

Nota: Según el tipo de celda 

y la altura constructiva del 
transformador, montaje den
tro o debajo de la celda. 

Transformador de corriente tipo cable 

4MC70 33, 4 alturas constructivas 

Datos técnicos 

Transformador de corriente tipo cable 4MC70 33 

0,72 kV 

20 A hasta 600 A 
3 kV 

hasta 25 kA/ 1 s 6 
20 kA/3 s 
1,2 X /N 

1,5 x/0/1 h ó  
2 X fo/0,5 h 
2,5 X f1h 

Datos secundarios 
Corriente asignada 1 A 6 5 A, opción: 

relación múltiple 
Nllcleo (:lase 0,2 1 0,5 1 1 
de me:- factor de sin 1 FS5 1 FS10 
dlda sobrecorriente 

Po.tencia 2,5 VA hasta 30 VA 
Nllcleo erase 10 P 1 5 P 1 
de pro- factor de 10 1 20 1 30 
tecci6n sobrecorriente 

Potencia 1 r1 VA hasta �o VA 

Dimensiones 
Altura constructiva H, mm 

;
65

1
11 o 

1
170 

1
285 

dependiente de los 
datos de los núcleos 
Diámetro exterior 150 mm 
Diámetro interior 55 mm 
Para diámetro de cables 50 mm 

Para otros valores, consultar 

Transformador de corriente tipo 
cable 4MC70 31 

Transformador de corriente tipo cable 4MC70 31 

Datos primarios 
Tensión más elevada 
para el material Um 

Corriente asignada '" 

Tensión soportada asig-
nada de corta duración a 
frecuencia i,:tdustrial 
c,nsayo de ¡irrollamiento) 

eimiente térmica de 
cortocircuito asignada 11h 
Corriente térmica 
permanente asignada /0 

Capacidad de sobrecarga 
de corta duración 
Corriente dinámica 
asignada l 

Datos secundarios 
Co"iente asignada 

Nllcleo Clase 
de me- Factor de
dida sobrecorriente 

Potencia 

Dimensiones 

0,72 kV 

50 A hasta 600 A 
3kV 

hasta 25 kA/ 1 s 6 
14,5 kA/3 s 
1,2 X /N 

1,5 X/o/1 h Ó 
2 X fo/0,5 h 
2,5 X fth 

1A ó5A 

1 
FS5 

2,5 VA hasta 1 O VA 

:L. 

Altura constructiva H 89 mm 

ÍAncho x profundidad 85 mm x 114 mm 
Diámetro interior 40 mm 
Para diámetro de cables 36 mm 

Para otros valores. consultar 

' 
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Componentes 
Transformador de corriente trifásico 4MC63 

------------------------------------------ --- --

Características 

• Según IEC / EN 60044-1 /

VDE 0414-1

, Diseñado como transfor

mador de corriente 

toroidal, tripolar 

• Libre de piezas de resina

colada solicitadas dieléctri

camente (por su diseño)

• Clase de aislamiento E

• Tipo inductivo

• Independiente del clima

• Conexión secundaria a

través de regleta de bornes

en la celda.

Montaje 

• Ubicación:

- En celdas individuales tipo

RS00 y LS00 (opcional)

- Ubicado fuera de la cuba

en los pasatapas de la

conexión de cables
- Montado en fábrica.

Otras ejecuciones 
(opción) 

Para sistemas de protección 
según el principio de disparo 

excitado por transformador: 

• Sistema de protección

7SJ45 como protección de

sobrecorriente de tiempo
definido

• Relé de sobrecorriente de 

tiempo definido, marca

Woodward/SEG, tipo WIP 1

• Relé de sobrecorriente de
tiempo definido, marca

Woodward/SEG, tipo WIC.

Transformador de corriente trifásico 

4MC63 

Datos técnicos 

Transformador de corriente trifásico 4MC63 1 O 
para IN 5 150A e /0 = 630 A 

0,72 kV 

A 150 1 100 1 75 1 50 

Datos secundarios 

Corriente asignada A 

Poten�la de precisión VA 

Corriente a lo 

Nódeo Clase 
de P� factor de 
tecci6n $Obrecorri'.tnte

3 kV 

hasta 25 kA/ 1 s 
620kA/3s 

1,Sx/0/1 h 

0,67 0,5 

2,5 1,7 1,25 

4,2 A 

10 P 

10 

Para otros valores, consultar 

0,33 

0,8 

Transformador de corriente trifásico 4MC 63 11 
para IN 5 400 A e /0 = 630 A 

Datos primarios 

Tensión 1_11á� elevada 0,72 kV 
para el ,material Um 11 
Corriente asignada IN Al,400 1 300 1 

Tensión soportada asig- 3 kV 
nada de corta duratión a 
frecuencia industrial 
(ensaY9 de arrollamiento) 

Corriente térmica de hasta 25 kA/ 1 s 
cortocirc uito asignada /1h 

Corriente térmica 
permanente asignada /0 

Capacidad de sobrecarga 
de corta duración 

Corriente dinámica 
asignada/""" 

Datos secundarios 

Corriente asignada 

Potencia de precisión 

Corriente a 10 

Núcleo Clase 
de pro- Factor de 

A 

VA 

tección sobrecorriente 

6 20 kA/3 s 

1,
630A

2 X lo/0,5 h 

2,5 X I,h 

0,75 

4 3 

1,575 A 

10 P 

10 

Para otros valores, consultar 

200 

0,5 

2 

' 

1 
1 
1 
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Componentes 
Transformador de corriente tipo barra o cable 4MC70 32 

Características 

• Según IEC/EN 60044-1 /

VDE0414-1

• Diseñado como transfor

mador de corriente

toroidal, unipolar

• Libre de piezas de resina

colada solicitadas dieléctri

camente (por su diseño)

• Clase de aislamiento E

• Tipo inductivo

• Conexión secundaria a

través de regleta de bornes

en la celda.

Montaje 

• Ubicación:

- Ubicado fuera de la cuba

en la sección de embarrado

blindado en celdas de sec

cionamiento longitudinal

del embarrado tipo S y V

con la opción de transfor

mador de corriente para el
embarrado.

- Ubicado fuera de la cuba

alrededor del cable en la

conexión de la celda para

anchos de celda de 31 O mm

(salidas a cables tipo R y K),

viene montado de fábrica

sobre una placa de montaje,
montaje en el cable in situ.

Nota: Según la altura cons

tructiva del transformador,

montaje dentro o debajo
de la celda.

Transformador de corriente tipo barra o cable 

4MC70 32 

Datos técnicos 

Transformador de corriente tipo barra o cable 

4MC70 32 

Datos secundarios 

0,72 kV 

200 A hasta 600 A 

3 kV 

hasta 25 kA/ 1 s 
6 20 kA/3 s 

1,5x/0/1 hó 

2 X /o/0,5 h 

2,5 X 1th 

Conien�.c1signada 1 A (opción: 5 A) 

NOcleo Cla$e 0,2 1 0,5 1 1 ------+,--------�
de me- Factor de sin I FS5 1 FS 1 o 
dida 

2,5 VA hasta 1 O VA 

Nlldeo Clase 1 o P 5 P *> 
-----------+--t-------

d e pro- FactQI' de 1 o 1 o 
tecci6r¡ sobreconlente 

___ P_o_te_n_a_·a ___ ... 2.5 VA hasta 15 VA 

Dimensiones 

Ancho constructivo B, 
dependiente de los datos 
de los nikleos 
Diám�ro exteñor 
Diámetro Interior 

Para otros valores, 
consultar 

80 mm/150 mm 

125 mm 

55mm 

*) Bajo consulta 

l 
1 

_J 

Sección de la celda tipo V 

Transformador de corriente tipo 
barra o cable 4MC70 32 
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Componentes 
Transformadores de tensión enchufa bles 4MT3 y 4MT8 

----------------

Características comunes 

• Según IEC / EN 60044-2 /
VDE 0414-2

• Ejecución unipolar,
enchufable

• Tipo inductivo
• Conexión con contacto

enchufa ble
• Protegidos contra contac

tos directos mediante
cubierta metálica

• Conexión secundaria a
través de conectores en la
celda. 

Características del tipo 4MB 

• Con recubrimiento
metálico o bajo envolvente
metálica (opción)

• Para sistema de cono
exterior tipo A.

Montaje 

• Ubicación: 
- Situado encima de la cuba 

en celdas individuales tipo
L500, V y E (opcional)

- Situado delante de la cuba
en celdas individuales tipo
M500

- Conexión directa al
embarrado.

Características del tipo 4MT8 

• Bajo envolvente metálica
• Para conexión en la pieza

de conexión enchufable
del cable (blindada).

Montaje 

• Ubicación:
- Situado en el comparti

mento de cables en celdas
individuales tipo L500 y
R500 (opcional).

*) Hay que desmontarlos para 
efectuar ensayos de tensión loca
les en las celdas (máx. 80 % Ud) 

Transformador de tensión 

enchufable 4MB 

(en el embarrado) 

Datos técnicos 

para tipos 4MB *> y 4MT8 *> 

3,3 
3,6 
4,2 
4,8 
5,0 
6,0 
6,3 
6,6 
7,2 

10,0 
11,0 
11,6 
12,8 
13,2 
13,8 
15,0 
16,0 

24 17,5 
20,0 
22,0 
23,0 

Transformador de tensión 
enchufa ble 4MT8 

(en la conexión de cables) 

Datos secundarios 

rrensión asignada 

para 4MB 

Primer 1 oo / ../3
arrollamiento 11 o 1 ../3
Arrollamiento 100 / 3 
auxiliar (opción) 11 o/ 3 

Corriente asig. de larga duración (8 h) 6 A Clase 
Potencia de precisión en VA hasta 20 0,2 

60 0,5 
111 

120 1,0 

para 4MT8 
!Corriente asig. de larga duración (8 h) 6 A Clase
Potencia de precisión en VA hasta 25 0,2

75 0,5 
120 1,0 

1 

Combinación de transform. de tensión 4MT8 •> con conec. de cables en T (blindados. sin carcasa metálica ) 
Marca Tipo Combinación Marca Tipo Combinación 
�uromold (K) 400 TB/G sí Südkabel SEHDT (13 / 23) sí 

(K)440TB,AGT10/20, Südkabel SET (12/24) bajo consulta 
nkt cables ASTS 10/630, sí Cooper DT 400 P sí 

ASTS 20/630 
Prysmian FMCTs-400. FMCTg-400 sí 
Kabel und 
S�me 
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Componentes 
Transformadores de corriente 4MA7 y transformadores de tensión 4MR 
para celdas de medida de facturación aisladas en aire 

Características 

Transformadores 

de corriente 4MA7 

• Según IEC / EN 60044-1 /

VDE 0414-1

• Dimensiones según

DIN 42600-8 (modelo

pequeño)

• Diseñados como transfor

madores de corriente tipo

bloque para interiores,

unipolares

• Aislados en resina colada

• Clase de aislamiento E

• Conexión secundaria a

través de bornes roscados.

Transformadores de tensión 
4MR 

• Según IEC/EN 60044-2/

VDE 0414-2

• Dimensiones según

DIN 42600-9

(modelo pequeño)

• Diseñados como transfor

madores de tensión para

interiores:

- T ipo 4MR, unipolar

- Opción: Tipo 4MR, bipolar

• Aislados en resina colada

• Clase de aislamiento E

• Conexión secundaria a

través de bornes roscados.

Transformador de corri ente 4MA7 

:: . -

--1 

1 

Datos técnicos 

Transformador de corriente 4MA7, unipolar 

Datos primarios 
Tensión más ele11ada hasta 24 kV 
para el material Um 

Tensión soportada asig- hasta 50 kV 
nada de c�rta duración a 
fre,cuencia industrial Ud 

hasta 125 kV 

Corriente ¡¡sign¡idaIN 20 A hasta 600 A 
Corriente térmica de hasta 25 kA/ 1 s 
cortocircuito asignada 1th 
Corriente �rmica 1,2 x IN 
permanente asign.1da 10 

Corriente dinámica máx. 2,5 x 11h 

asi nadal 

Datos secundarios 
Corriente asignada 

N!rcleo Clase 
de me- Factor de 
dida sobrecorriente 

1A65A 
0,2 1 0,5 
sin 1 FSS 

1 
1 

1 
FS10 

Potencia 2,5 VA hasta 30 VA 
Nllcleo Clase SP610P 
de pro- Factor de 10 
tección sobrecorriente 

-Potencia 2,5 VA hasta 30 VA 

! 

1 

Para otros valores, consultar 

Transformador de tensión 4MR 

Transformador de tensión 4MR, unipolar 

Datos primarios 
Tensión más elevada para el material 1,2 x U

0 

Tensión asignada (8 h) - 1,9 x Un 

Tensión asignada u, ¡Tensión de servicio Un 

kV 1JkV /.J3 
3,6 il 3,3 
7,2 3,6 

4,2 
4,8 
5,0 
6,0 
6,3 
6,6 

12 7,2 
10,0 
11,0 

1 11,6 
17,5 . 12,8 

13,2 
13,8 
15,0 
16,0 

24 17,5 
20,0 

1, 22,0 
23,0 

Datos secundarios 
Tensión asignada Primer 100/"'3 

arrollamiento 110/./3 
120/./3 

Arrollamiento 100/3 
auxiliar 110/3 
(opción) 120/3 

Potencia de precisión Clase 
en VA hasta 20 0,2 

50 0,5 
100 1,0 

Para otros valores, consultar 
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Componentes 
Conexión de la celda para derivaciones de anillo y derivaciones con interruptor de potencia 

Características 

• Acceso al compartimento de

cables sólo si la derivación está

desconectada y puesta a tierra

• Pasatapas según DIN EN 50181

con cono exterior y conexión

atornillada M16 como interfaz

tipo "C".

Conexión de: 

• Conectores de cables angulares

o conectores de cables en T

con contacto atornillado M 16

para 630 A

• Cables de papel impregnado

de masa con adaptadores

comerciales

• Cables unifilares con aisla

miento de plástico, con los

conectores y adaptadores

citados arriba.

Qpción 

• Grapas de cables montadas

en el soporte de cables.

Terminaciones de cables 

• En ejecución blindada (con

ductora) independiente de la 

altitud de emplazamiento 
o bien

en ejecución no blindada

(aislada), pero entonces

dependiente de la altitud de

emplazamiento.

Descargadores de sobretensión 

Enchufables a conectores de 

cables en T, conectores de cables 
angulares o adaptadores en T 

• La profundidad de la celda se 

puede aumentar para montar

descargadores de sobretensión

(según marca y tipo)

• Se recomienda el uso de des

cargadores de sobretensión si,

al mismo tiempo,

- la red de cables está directa

mente unida a la línea aérea,

- el área de protección del des

cargador instalado en la torre

terminal de la línea aérea no

cubre las celdas.

Limitadores de sobretensión 

• Enchufa bles a conectores de 
cables en T

• Se recomienda el uso de

!imitadores de sobretensión si
hay conectados motores con
corrientes de arranque< 600 A. 

Compartimento de cables 

Ancho de celda 31 O mm (K, R) 

Ancho de celda 500 mm (R, L) 

Opciones de conexión 

Cable simple 

Cable doble 

Nota: 
Los conectores, las terminaciones 
y las grapas de cables no forman 
parte del alcance del suministro. 

Ancho de celda 430 mm (K(E). L) 

1 Conector de cables en T 

2 Conector de cables angular 

3 Descargador de sobretensión 

4 Conector de acoplamiento en T 

5 Inserto de acoplamiento para 

enroscar 

---------------------
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Componentes 
Terminaciones de cables (para otros tipos, consultar) 

Marca N• Tipo Ejecu-
de ción 
serie T/W1> 

cables con aislamiento de plástico� 12 kV según IEC/ EN 60502-2 /VDE 0276-620 
Euromold 1 400 TB / G, 430 TB -630 T 

2 400 LB/G w 

3 440TB/G T 
nkt cables 4 CB 24-630 (ASTS 1 O/ 630) T 

5 AB 24-630 T 
6 ¡Bajo consulta: CB 36-630 T 

Südkabel 7 SET 12 T 
8 SEHDT 13 T 
9 SEHDK 13.1 T 

Pfisterer 10 CAT20/630 T 
Cooper Power Systems 2> 11 DT 400P T 
Prysmian Kabel und 12 FMCTs -400 T 
Systeme (Pirelli Elektrik) 

13 FMCTsm -400 T 
14 FMCTj-400 T 

3M Deutschland 15 93-EE 705-6 /-95 T 
16 93-EE 705-6/-240 T 

Tyco Electronics Raychem 17 RICS 51 ... con IXSU T 

18 RSTI-L56xx, -58xx T 

cables con aislamiento de plástico 15/ 17,5/24 kV según IEC/ EN 60502-2/VDE 0276-620 
Euromold 

nkt cables 

Südkabel 

Pfisterer 
Cooper Power Systems 2> 
Prysmian Kabel und 
Systeme (Pirelli Elektrik) 

3M Deutschland 
Tyco 
Electronics 
Raychem 

para 
cable unifilar 
para 
cable trifilar 

19 K 400 TB / G, 430 TB-630 T 
20 K400LBG w 

21 K440TB/G T 
22 C B24-630 T 
23 AB24-630 T 
24 SET24 T 
25 SEHDT23 T 
26 SEHDK 23.1 T 
27 CAT 20/630 T 
28 DT400P T 
29 FMCTs-400 T 
30 FMCTsm-400 T 
31 FMCTj-400 T 

32 93-EE 705-6/-95 T 
33 93-EE 705-6/-240 IT 
34 RICS 51 .. con IXSU IT 
35 RSTI L58xx IT 
36 RICS 51 .. con IXSU IT 
37 �L58xx T 

Cables de papel impregnado de masa� 12 kV según IEC/ EN 60055-2 /VDE 0276-621 
Tyco Electronics Raychem 38 RICS 51 .. con UH GK/EPKT T 

Tyco Electronics Raychem 40 RICS 51 .. con IDST 51 .. T 

Cables de papel impregnado de masa 15/ 17,5/24 kV según IEC/ EN 60055-2 /VDE 0276-621 

Sécóón del Aisla -
conductor miento 
mm2 

35-300 EPDM
35-300 EPDM
185-630 EPDM
25-300 Silicona
25-300 Silicona
400-630 Silicona
50-300 Silicona
50-300 Silicona
70-300 Silicona
95-240 Silicona
50-400 EPDM
25-300 EPDM
25-300 EPDM
25-300 EPDM

Silicona 
Silicona 
Silicona 

Silicona 

35-300 EPDM
35-300 EPDM
185-630 EPDM
25-300 Silicona
25-300 Silicona
25-240 Silicona
35-300 Silicona
35-240 Silicona
95-240 Silicona
35-400 EPDM
25-240 EPDM
25-240 EPDM
25-300 EPDM

Ejecución 

Blindado 
Blindado 
Blindado 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Aislado 
Para 12, 24, 36 kV 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Blindado, para cables dobles con SET y SEHDT 
Blindado 
Blindado 
Blindado 
Blindado, con carcasa metálica 

t
Blindado, adecuado para ensayo de 
cubiertas de cables 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Adaptador en T con terminación de cables 
(Elastomer) 
Blindado, con punto de medición capacitivo 

Blindado 
Blindado 

Blindado 

Blindado, opción: con carcasa metálica 
Aislado 

Blindado, opción: con carcasa metálica 
Blindado, opción: con carcasa metálica 
Blindado, para cables dobles con SET y SEHDT 
Blindado 
Blindado 
Blindado 

Blindado, con carcasa metálica 
Blindado, adecuado para ensayo de 
cubiertas de cables 

25-95 Silicona Blindado opción· con carcasa metálica
195-240 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-300 'Silicona Adaptador en T con terminación de cables

125-300 Silicona Blindado, con punto de medición capacitivo
25-300 Silicona Adaptador en T con terminación de cables
25-300 1 Silicona Blindado, con punto de medición capacitivo

95-300 Silicona Adaptador en T con terminación de cables

50-300 Silicona Adaptador en T con terminación de cables

Tyco Electronics Raychem 41 RICS 51 .. con IDST 51.. T 35-240 Silicona Adaptador en T con terminación de cables 

1) T = Conector de cables en T .  
W = Conector de cables angular

2) IEC / EN 60071. VDE 0278, BS 721 5,
ANSI/ IEEE 38 6, CENE LEC HD 629.1 51
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Componentes 
Conexiones de cables para cables dobles y simples con descargadores de sobretensión

Para aumentar la profundidad de montaje en el comparti

mento de cables, opcionalmente pueden pedirse cubiertas 
profundizadas para el compartimento de cables. La corres

pondencia con tipos seleccionados de combinaciones de 
conectores de cables, así como combinaciones conectores de 

cables con descargadores de sobretensión, figuran en las 

tablas siguientes. 

Tipos de cubiertas profundizadas para el compartimento de cables 

Profundizada Tendido de cables en el 
por a (mm) marco base ampliado para 

conexiones de cables dobles 
o bien O+ K

25 no

50 no

105 sí

150 sí

300 sí

Conexión de cables dobles 

En celdas individuales de 500 mm no se precisa ni cubierta 

del compartimento de cables profundizada ni abertura 
profunda en el piso - excepto para los números de serie 
2 y 6 (bajo consulta). 

63 

775 

775+a 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

__ J 

Profundidad de montaje en la conexión de la celda 
para tipos R, K y L 

Combinación de conexión Cubierta del compartimento 
de cables profandizada 

�-C. = bajo consulta 

Conector de cables (tipo) Ejecución 

430 TB + 300 i>B-630A Blindado 
2x (K)400 TB / G con inserto de Blindado 
acoplamiento (K) 400 CP 

2x (K)400 TB/G con inserto de Blindado 
acoplamiento (K)400 CP-LB 

(K)400 TB/G + 430 TB con inserto de Blindado
acoplamiento (K)400 CP

SET (12 / 24) + SEHDK (13 / 23) Blindado 
SEHDT (13 / 23) + SET ( 13 / 23) Blindado 
con pieza acopladora KU 23 

SEHDT (13/23) + SET ( 12/24) Blindado 
con pieza acopladora KU 23 

2xSET(12/24) Blindado 
con pieza acopladora_KU 23.2 

CB 24-630 + ce 24-630 Blindado 
2x CB 24-630 Blindado 
con pieza acopladora CP 630C 
2x AB 24-630 Aislado 
con pieza acopladora CP 630A 

AB 24-630 + AC 24-630 Aislado 
RSTl-58xx + RSTI-CC-58xx Blindado 

Disposición Profundidad Tipo 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

K+K 

de montaje 
(mm) 

290 
505 

447 

403 

298 
540 

450 

378 

290 
370 

370 

290 
290 

H585 

H585 

H585 

H585 

H585 

H395 

H585 
H395 b.c. 
H585 
H395 b.c. 
H395 b.c. 

K = Conector de cables ü = Descargador de sobretensión 
-------

Profun- Abertura 
dizada pr.ofunda 
pora en el piso 
(mm) (mfn)

635 
300 900 

300 900 

300 900 

635 
300 900 

300 900 

105 715 

635 
300 900 
105 715 
300 900 
105 715 
105 715 

635 
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Componentes 
Conexiones de cables para cables dobles y simples con descargadores de sobretensión 

----------

Cables simples con descargadores de sobretensión 

En celdas individuales de 500 mm no se precisa ni cubierta 

del compartimento de cables profundizada ni abertura 

profunda en el piso - excepto para los números de serie 

4 y 6 (bajo consulta). 

Nº Conector de cables/ descargador de 
de sobretensión (tipo) 
serie 

430 TB + 300 SA-5, -1 O 
2 (K)400TB/G + 400 PB-... SA 
3 SET (12/ 24) + MUT (13 / 23) 
4 2x SET (12/24) + MUT (13/23) 

con pieza acopladora KU 23.2 
5 SEHDT (13 / 23) + MUW (12 / 22) 

con carcasa metálica respectivamente 
6 SEHDT (13 / 23) + MUT 33 

con carcasa metálica respectivamente 
7 CB 24-630 + CSA 24-5 
8 AB 24-630 + ASA 24-5 
9 f RICS 5139 + RDA ... 

10 RSTI-L58xx + RSTI-CC-L58SAxx 

1 l Véase la ilustración en la página 41 
K = Conector de cables ü = Descargador de sobretensión 

Combinación de conexi(m 

Ejecución Disposición 

Blindado K+Ü 
Blindado K+Ü 
Blindado K+Ü 
Blindado K+K+Ü 

Blindado K+Ü 

Blindado K+Ü 

Blindado K+Ü 
Aislado K+Ü 
Aislado K+Ü 
Blindado K+Ü 

Profundidad 
de montaje 
(mm) 

290 
410 
301 
491 

435 

516 

290 
285 
275 
290 
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Cubierta del compartimento 
de cables Ji)rofundizada 
tipo Pratundizada 

por_¡i 1> 
(mm) 

H435 150 
H395 105 
H585 300 

H435 150 

H585 300 

H395 105 



Componentes 
Conexión de la celda con contacto enchufable para salidas a transformador 

Características 

• Acceso al compartimento de cables sólo si la derivación está 

desconectada y puesta a tierra 

• Pasatapas según DIN EN 50181 con cono exterior y

contacto enchufable como interfaz tipo "A".

Conexión de: 

• Conectores de cables angulares o conectores de cables
rectos 

• Secciones de conexión hasta 120 mm2 .

Qpción 

• Grapas de cables montadas en el soporte de cables

• Pasatapas según DIN EN 50181 con cono exterior y con

tacto atornillado como interfaz tipo "C" para tendido de

cables hacia abajo.

Tendido de cables de transformador 

con disposición del pasatapas 

• por delante con conector de cables angular: Hacia abajo

(estándar)

• por abajo con conector de cables angular: Hacia atrás

(opción)

• por abajo con conector de cables recto: Hacia abajo

(opción).

Terminaciones de cables 

• En ejecución blindada (conductora) independiente de la

altitud de emplazamiento
o bien

en ejecución no blindada (aislada). pero entonces

dependiente de la altitud de emplazamiento.

Descargadores de sobretensión 

• Enchufables a conectores de cables en T, conectores de

cables angulares o adaptadores en T.

Compartimento de cables 

Ancho de celda 430 mm (T) 

Opciones de conexión 

Conector de cables 

angular (ejemplo) 

Tendido de cables 

hacia abajo 

Tendido de cables 

hacia atrás 

Nota: 

o 
,.._ 
N 

1 

Conector de cables 

recto (ejemplo) 

Tendido de cables 

hacia abajo 

Los conectores, las terminaciones y 
las grapas de cables no forman parte 
del alcance del suministro. 
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Componentes 
Terminaciones de cables para salidas a transformador (para otros tipos, consultar) 

l!ermlnad6n de r.able 

M arca N• Tipo Ejecu-
de ción 
serie G/ W1l

Cables con aislamiento de plástico '.'.f 12 kV según IEC/ EN 60502-2 /VDE 0276-620
Euromold 1 158 LR w 

2 151 SR G
3 152 SR G
4 AGW 10/250 w 
5 AGWL 10/250 *> w 
6 AGG 10/250 G
7 AGGL 10/250 *> G

nkt cables 8 EASW 10/250 , tam. 2 w 
9 EASW 20/250, tam. 2 w 

10 EASG 20/250 , tam. 2 G
11 CE 24 - 250 w 

Südkabel 12 SEHDG 11.1 G
13 SEW12 w 

Pfisterer 14 CAW20/250 w 
Cooper Power Systems 2l 15 DE 250 - R-C w 

16 DS250 - R-C G
Prysmian Kabel und 17 FMCE-250 w 
Systeme (Pirelli Elektrik) 18 FMCEm-250 w 
3 M  Deutschland 19 93-EE 605-2 /-95 w 

20 93 - EE 600-2/XX G
Tyco Electronics Raychem 21 G

22 w 

Cables con aislamiento de plástico 15117,5/24 kV según IEC/ EN 60502-2 /VDE 0276-620
Euromold 23 K158 LR

24 K152 SR 
25 AGW20/250
26 AGWL 20/250
27 AGG 20/250
28 AGGL 20/250

nkt cables 29 EASW 20 / 250 , tam. 3
30 EASG20/250
31 CE 24 - 250

Südkabel 32 SEHDG 21.1
33 SEW24

Pfisterer 34 CAW20/250
Cooper Power Systems 2> 35 DE250 - R-C

36 DS250 - R-C
Prysmian Kabel und 37 FMCE-250 
Systeme (Pirelli Elektrik) 38 FMCEm-250
3 M  Deutschland 39 93-EE 605-2 /-95

40 93- EE 600-2 /XX
Tyco Electronics Raychem 41 RSSS 52xx

42 RSES 52xx-R

1) G = Conector de cables recto W = Conector de cables angular
2) IEC/ EN 60071, VDE 0278, BS 7215, ANSI/ IEEE 386, CENELEC HD 629.1 S 1
*) Bajo consulta: Sin carcasa metálica

w 
G 
w
w 
G
G 
w
G 
w
G 
w
w 
w 
G 
w
w 
w 
G
G 
w

1 Ejecución
Sección del Aisla-
conductor miento
mm2

16-120 EPDM Blindado
16-70 EPDM Blindado, sin punto de medición capacitivo
95-120 EPDM Blindado, con punto de medición capacitivo
25-95 Silicona Estándar: con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado
25-95 Silicona Estándar: blindado, con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
95-120 Silicona Blindado
25-120 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-120 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-70 Silicona Blindado
16-120 EPDM Blindado
16-120 EPDM Blindado
25-120 EPDM Blindado
25-120 EPDM Con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-150 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-95 EPDM Blindado, con punto de medición capacitivo
25-120 EPDM Blindado y con tubo enrollado como 

terminación hermética a la humedad

16-120 EPDM Blindado, con punto de medición capacitivo
25-120 EPDM Blindado, con punto de medición capacitivo
25-95 Silicona Con carcasa metálica
25-95 Silicona Sin carcasa metálica
25-95 Silicona Con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado
35-120 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
35-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado
25-70 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-70 Silicona Blindado
16-120 EPDM Blindado
16-120 EPDM Blindado
25-120 EPDM Blindado
25-120 EPDM Con carcasa metálica
25-95 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
25-150 Silicona Blindado, opción: con carcasa metálica
16-95 EPDM Blindado, con punto de medición capacitivo
16-120 EPDM Blindado, con punto de medición capad-

tivo, con terminal ampliversal bimetálico
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Componentes 

-------------------- - -- -------

Ensayo de cables 

• Para derivaciones con interruptor de potencia y
derivaciones con interruptor-seccionador

• El equipo de ensayo de cables se puede conectar una vez

retirada la tapa protectora y/ o el inserto de cierre del 
conector de cables

• El equipo de ensayo de cables y los conectores de cables en
T son de la misma marca

• Ensayo con corriente continua

Antes del ensayo:

Desmontar los transformadores de tensión eventualmente
presentes en la conexión de cables.

Para ensayar los cables, las celdas 8DJH para tensiones
asignadas de hasta 24 kV se pueden ensayar con una ten
sión continua de ensayo de máx. 96 kV (celda nueva) o,
según VDE, con 70 kV durante 15 minutos. En este caso,
la tensión del embarrado puede ser de 24 kV.

• Tensiones de ensayo:

VDE 0278 

3 ·Uo 6 · U0, 15 min 
Uo/U(Um) ulf Um máx. Um 
(kV) e.a. (kV) e.e. (kV) e.e. (kV)

6/10(12) 19 24 38 2> 

12 / 20(24) 38 48 70

• Para el ensayo de cables es necesario observar:
- Las instrucciones de montaje y servicio de las celdas
- Las normas IEC/EN 62271-200/VDE 0671-200 *>
- Los datos de las terminaciones de cables según la marca
- La ejecución del cable (cable de papel impregnado de

masa, cables aislados en PVC o PE reticulado).

1) VLF = very low frequency (frecuencia muy baja)

2) Referente a U0 / U(Um) = 6,35 / 11 (12 kV)

*) Para normas, véase la página 73

Ensayo de cables 

Ensayo de cables en el conector 
de cables en T (ejemplo) 

2 

Ensayo de cables en el conector 
de cables angular (ejemplo) 

Conexiones de cables 

f 
1 Tapón aislante 

2 Perno 
de medición 
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Componentes 
Enclavamientos, dispositivos de inmovilización 

Enclavamientos estándar 

, Interruptor de tres posiciones: Función de secciona miento 
contra función de puesta a tierra 

, Derivación con interruptor de potencia: Interruptor de 

potencia contra seccionador de tres posiciones 

, El acceso al compartimento de cables sólo es posible, de 

forma general, si 

- la derivación está aislada

- la derivación está puesta a tierra (posición "A TIERRA").

En derivaciones de anillo y derivaciones con interruptor de 

potencia 

• Qpción: Bloqueo de cierre

Impide conmutar el interruptor-seccionador de tres

posiciones de la posición "ABIERTO" a la posición "CERRADO"

estando la cubierta del compartimento de cables retirada.

En salidas a transformador 

• El interruptor-seccionador de tres posiciones no se puede
conmutar de la posición "A TIERRA" a la posición "ABIERTO"

estando la cubierta del compartimento de cables abierta/

el compartimento de fusibles ACR abierto.

Dispositivo de inmovilización 

• Para candado con un diámetro de gancho de 12 mm

• Estándar en salidas a transformador y derivaciones con

interruptor de potencia (mecanismos con acumulación de 
energía) 

• Qpción: En derivaciones de anillo (mecanismos a resorte)

• El interruptor-seccionador de tres posiciones puede

bloquearse en cualquier posición por el lado del
mecanismo.

Enclavamiento del interruptor de tres posiciones 

(Opción: Dispositivo de inmovilización) 

• 1 

Situación inicial 

�1 

C] 

Desbloqueo para accionar el seccionador 

• 1 

Desbloqueo para accionar el seccionador 

de puesta a tierra 

1 
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Indicador de disposición de servicio 

Características 

, Autoverificante, fácil de leer 

, Independiente de las variaciones de la temperatura y de la 

presión 

• Independiente de la altitud de emplazamiento

• Responde solamente ante variaciones de la densidad del gas 

• Qpción: Contacto de señalización "1 NA" para señalización

eléctrica a distancia.

Funcionamiento 

Para indicar la disposición de servicio hay instalada en el 

interior de la cuba una caja manométrica hermética al gas. 

Un imán de acoplamiento fijado en el extremo inferior de la 

caja manométrica transmite su posición a una armadura 

situada en el exterior de la cuba a través de la cuba no 

magnetizable de la celda. La armadura mueve entonces el 

indicador de disposición de servicio. 

Se indican solamente las variaciones de la densidad del gas, 

que es el factor determinante para el poder aislante en caso 

de pérdida de gas, pero no las variaciones en la presión del 

gas causadas por cambios de temperatura. El gas contenido 

en la caja manométrica está a la misma temperatura que el de 
la cuba. 

Como la presión sufre el mismo cambio en ambos volúmenes 
de gas se compensa de esta forma el efecto de la 
temperatura. 

Sistemas detectores de tensión según 
IEC / EN 61243-5 ó VDE 0682-415. 

• Para verificar la ausencia de tensión

• Sistemas detectores

- Sistema HR o LRM con indicador enchufable

- Sistema LRM con indicador integrado, tipo VOIS+, VOIS R+

- Sistema LRM con indicador integrado, con ensayo de repeti-
ción de la interfaz integrado y ensayo de funcionamiento,
tipo CAPDIS-S1 +; con relé de señalización adicional
integrado, tipo CAPDIS-S2+

Componentes 
Equipos de indicación y medida 

Supervisión del gas 

Indicador en el panel de mando: 
Dispuesto para el servicio 

Cuba de acero inoxidable 
llena de gas SF6, presión 
relativa 500 hPa a 20 ºC 

Principio de la supervisión 
del gas con indicador de 
disposición de servicio 

Indicador verde: 
Dispuesto para el servicio 
(indicador rojo: No dis
puesto para el servicio) 

4 

5 

Indicador de disposición 
de servicio 

2 Caja manométrica 

3 Acoplamiento magnético 

4 Indicador rojo: 
No dispuesto para el 
servicio 

5 Indicador verde: 
Dispuesto para el servicio 

-----..---------- L1 
----..----------- L2 
-e---...------f------ L3 

-C2¿J9::�

Indicador de tensión CAPDIS-Sx+ 
(HR) enchufado o VOIS+ 

Indicación de tensión a través 
de divisor de tensión capacitivo (principio) 

- C 1 Electrodo de acoplamiento capacitivo integrado 
en el pasatapas 

- C2 Capacidad de la pieza acopladora (así como de los cables 
de conexión del sistema detector de tensión) respecto a 
tierra 

Uu = UN /.,/3 en servicio nominal en red trifásica 

U2 Tensión en la interfaz (para sistemas detectores 
de tensión enchufables), o en el punto de medición 
(para sistemas detectores de tensión integrados) 
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Componentes 
Equipos de indicación y medida 

Indicador de tensión enchufable 

• Verificación fase a fase de la ausencia de tensión enchufando
el indicador de tensión en los pares de hembrillas corresp.

• Indicador apto para servicio permanente

• Protegido contra contactos directos

• Con ensayos individuales

• Sistema de medida e indicador de tensión ensayables

• El indicador de tensión parpadea intermitentemente en
presencia de alta tensión

• Grado de protección IP 54, rango de temp. - 25 ºC hasta + 55 ºC. 

VOIS+, VOIS R+ 

• Indicación integrada (display), sin alimentación auxiliar

• Con indicación "A 1" hasta "A3" (véase la leyenda)

• Libres de mantenimiento, ensayo de repetición necesario

• Con punto de medición trifásico integrado para comparación
de fases (adecuado también para indicador de tensión

Indicador y sistemas detectores 

Indicador de tensión enchufa ble 

por fase en el frente de la celda 

Indicador de tensión integrado 

VOIS+, VOIS R+ 

enchufa ble) � 

• Grado de protección IP 54, rango de temp. - 25 ºC hasta+ 55 ºC

• Con relé de señalización integrado (sólo VOIS R+)
- "M1": Tensión presente como mínimo en una fase L 1, L2 ó L3 
- "M2": Tensión ausente en fases L 1, L2 y L3.

CAPDIS-Sx+ 

Características comunes 

• Libres de mantenimiento

• Indicación integrada (display), sin alimentación auxiliar

• Con ensayo integrado de repetición de las interfaces
(autocomprobante)

• Con ensayo de funcionam. integrado (sin alimentación auxiliar)
pulsando el botón de "ensayo de funcionam. del aparato"

• Con punto de medición trifásico integrado para comparación
de fases (adecuado también para ind. de tensión enchufable)

• Grado de protección IP 54, rango de temp. - 25 ºC hasta + 55 ºC.

Características de CAPDIS-S 1 + 

• Sin alimentación auxiliar

• Con indicación "A 1" hasta "AS" (véase la leyenda)

• Sin supervisión de la disposición de servicio

• Sin relés de señalización (es decir, sin contactos auxiliares).

Características de CAPDIS-S2+

' Con indicación "AQ" hasta "A6" (véase la leyenda)

• Sólo pulsando el botón de "ensayo de funcionam. del aparato":
Indicación de "ERROR" (A6), p.ej . si falta tensión auxiliar

' Con supervisión de la disposición de servicio (precisa 
alimentación auxiliar externa) 

• Con relés de señalización integrados para las indicaciones
"M 1" hasta "M4" (precisa alimentación auxiliar externa):

- "M1 ": Tensión presente en fases L 1, L2 y L3
- "M2": Tensión ausente en fases L 1, L2 y L3

(= indicación activa de cero)
- "M3": Defecto a tierra o fallo de tensión, p.ej. en una fase 
- "M4": Falta alimentación auxiliar externa

(con tensión de servicio presente o ausente).

Sistema detector de tensión integrado 

CAPOIS-S1 +, -S2+ 

Símbolos indicados 

VOIS+, VOIS R+ CAPDIS-S1 + CAPDIS-S2+ 

L 1 L2 L3 

AO 

Ai f f f 

A2 

A3 

A4 

AS 

A6 

f f 

L1L2L3 L1L2L3 

nnn 
uuu 

fff fff 

f f f f 

f f f f f f 

[E[E[E [E [E [E 

[lJ [E [E 
ERROR 

AO CAPDIS-52+: Tensión de servicio ausente 

A 1 Tensión de servicio presente 

A2 - Tensión de servicio ausente 

� 

N 

¡ 

- Para CAPDIS-52+: Falta alimentación auxiliar 

A3 Fallo en fase L 1, tensión de servicio en L2 y L3 
(en CAPDIS-Sx+ también indicación de defecto a tierra) 

A4 Tensión (no de servicio) presente 

AS Indicación de "ensayo de funcionamiento del aparato" 

aprobado 

A6 Indicación de "ERROR", p.ej. si falta tensión auxiliar 

(véase: "Indicación de error M4") 

1 r,------ - -
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Verificación de coincidencia de fases 

• Verificación de coincidencia de fases posible con un

comparador de fases - puede pedirse por separado

• Manejo del comparador de fases a prueba de contactos

directos al enchufarlo en las tomas capacitivas (pares de

hembrillas) de las celdas o derivaciones.

Componentes 
Equipos de indicación y medida 

Comparadores de fases 

Marca Pfisterer, tipo EPV 

- para sistemas detectores de tensión enchufables (HR y LRM) 

- para sistemas detectores de tensión integrados 

(CAPDIS-S1+, -S2+)

Marca Horstmann, tipo ORION 3.0 

como equipo de ensayo combinado para: 

- Comparación de fases 

- Comprobación de interfaces en las celdas 

- Detección de tensión para sistemas HR y LRM 

·Marca Kries, tipo CAP-Phase 

como equipo de ensayo combinado (HR y LRM) para: 

- Detección de tensión 

- Ensayo de repetición 

- Comparación de fases 

- Dirección del campo giratorio 

- Ensayo interno 

El equipo no precisa batería 

u otras marcas 
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Componentes 
Equipos de indicación y medida 

Indicador de cortocircuito/defecto a 

tierra (opción) 
En cada derivación de anillo es posible in
stalar, Qpcionalmente, un indicador trifá
sico de cortocircuito o defecto a tierra. 

Indicadores de cortocircuito / 

defecto a tierra (ejemplos) 

Indicador rojo: 
El indicador de cortocircuito 
ha respondido 

Características 

• Aplicación dependiente del tipo de red

• Señal óptica si se sobrepasa un valor de
reacción preseleccionado

Indicador de cortocircuito SIGMA F+E Indicador de cortocircuito ALPHA E • Rearme/reset según tipo
- manual 
- automático tras ajuste previo (p.ej. 2 h) 
• Con sensores
• Unidad de indicación, caja extraíble

para montaje empotrado en panel,
según tipo

• Valores de reacción ajustables (según
tipo del aparato)

• Qpciones:

---- ·-- --

: lo.; . 

Indicador de cortocircuito/ 

defecto a tierra EKA-3 

- . � ' 

¿ 

j 

--

= t, ,, : . 

Indicador de defecto a tierra EKA-3 / 1 

Señalización eléctrica a distancia me
diante contacto (1 NA+ 1 NC), como
contacto de paso (W) o contacto per
manente (D), ajustable según tipo del
aparato. 

Indicador de cortocircuito IKl-20 Indicador de cortocircuito Opto F 

Selección de indicadores de cortocircuito y defecto a tierra 

r 1) Rearme/reset 
ma- automático 
nual tras ajuste previo 

Indicador de cortocircuito 

X 

X 2h ó 4h 
X tras 1, 2, 4, 8 h 
X tras 1, 2, 4, 8 h 

X tras 1, 2, 4, 8 h 

X tras 2 h ó 4 h 

Rearme a distancia: Rearme automático tras 
A; por afiment aux. restablecimiento de la 
B: por contacto NA alimentación de tensión 
(libre de QQtencial) auxiliar 

A (12-60 V c.aJc.c.)

B(1NA) 

B (1NA) 

B(1NA) x (ajustable) 

B (1NA) 

Valores de reacción Valores de reacción Opc.: Señ. a dist. 
Corriente de corto
circuito IK (A) 
Estándar; para otros 
valores, consultar 

Corriente de defecto a W (señal de paso 
tierra h (A) = estándar) 
Estándar; para otros D (señal perma-
valores, consultar nente = opción) 

400,600,800, 1000 
400,600,800, 1000 -
400,600,800, 1000 -
300,400,600,800, -
1000, 8) 

300,400,600,800, -
1000,8> 
400,600,800, 1000 -

W,D 

W,D 

W,D 

W,D 

W,D 

W,D 

X tras 2 h ó 4 h B (1 NA) 

Indicador de defecto a tierra/ cortocircuito 

x (110-230 V e.a., 50 / 60 Hz) 400, 600, 800, 1000 - W,D 

X tras 1, 2, 4, 8 h 

X tras 1, 2, 4, 8 h 

X tras 2 h ó 4 h 
X tras 1, 2, 4, 8 h 
X tras 2 h ó 4 h 

._...._.__'--' x tras 2 h ó 4 h 
Indicador de defecto a tierra 

X tras 1, 2, 4, 8 h 
tras 2 h ó 4 h 

x (230 V e.a., 50 Hz) 4> 
B(1NA) 

B(1NA) x (ajustable) 

450 
300,400,600,800, 
1000, 8) 

300, 400, 600, 800, 
1000, 8) 

40,80, 160 
ajustable 

ajustable 

A (12-60 V c.aJc.c.) - 400,600,800, 1000 200 
B(1NA) 400,600,800, 1000 40,80, 120,160 
B(1NA) 400, 600, 800, 1000 10% Ó 25% de /K 
B(1NA) x (110-230Vc.a., 50 / 60 Hz) 400, 600, 800, 1000 10% ó 25% de /K 

x (230 V e.a., 50 Hz) 4> 40,80, 160 
B (1NA) 40,80, 120,160 
BONA) x (110-230 V e.a., 50 / 60 Hz) - 30,55,80, 100 

Para notas a pie de página, véase la página 51. 
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Componentes 
Sistemas de monitor de transformador 

----------------------------------- ------

Aplicación con interruptor de potencia al vacío 

Protección de transformadores de distribución con potencias que 

no pueden o no deben ser protegidas mediante fusibles ACR: 

• Disparo del interruptor de potencia en caso de sobrecarga

(con retardo)

• Disparo del interruptor de potencia al surgir la corriente de 

cortocircuito.

Aplicación con combinado interruptor-fusibles 

Control del rango de sobrecarga de transformadores de 

distribución con: 

• Disparo del interruptor en caso de sobrecarga (corriente

más pequeña que la corriente asignada del interruptor)

• Bloqueo de la función de disparo en el rango de la corriente

de cortocircuito (en este caso, el fusible asume la función

de seccionamiento).

Monitor de transformador IKl-30 

• Alimentado por transformador de medida,

alternativamente por tensión auxiliar 24 ... 230 V e.a.le.e.

• Transformadores de medida

- Transformadores toroidales especiales

- No se precisa montaje dependiente de la dirección

- No se precisa poner a tierra un polo de transformador de

medida 

- No se precisan bornes de cortocircuito para efectuar el

mantenimiento

• Disparador magnético de baja energía (0,01 Ws)

• Disparador shunt de apertura opcional en caso de 

alimentación con tensión auxiliar

• Ubicación

- En la caja frontal del mecanismo de la celda de derivación

- En el compartimento de baja tensión superior (opción) de 

la derivación con interruptor de potencia

• Comportamiento de respuesta
- Característica de sobrecorriente de tiempo definido

- Característica de sobrecorriente de tiempo definido para

protección de defecto a tierra
- Característica de sobrecorriente de tiempo inverso

- extremely inverse

- normal inverse
- Disparo instantáneo externo

• Función de ensayo interno

- Ensayo de indicación, LED (rojo)

- Ensayo de batería (bajo carga), LED (verde)
- Ensayo de corriente primaria con disparo y con inyección de

corriente primaria en los transformadores de medida

• Indicación

- Indicación LED para el disparo (luz intermitente con un im

pulso: excitación, luz intermitente con dos impulsos: disparo) 

Notas a pie de página para la página 50. 

Ejemplo para seleccionar la protección de transformador 

Tensión Poteocia de transformador (kVA) 

de ser.vicio (kV) 7SJ45 / 7SJ46 WIC 1-2P IKl-30 

6 2: 160 2: 160 2: 160 

10 
.. 

2: 200 2: 250 2: 160 

13,8 2: 250 2:400 2: 160 

15 2: 315 2: 400 2: 160 

20 2: 400 2: 500 2: 250 

Monitor de transformador IKl-30 

- Reset tras 2 h o automático (al volver la corriente),

o manual con pulsador reset

• Salidas
- Señal de disparo: 1 salida de relé libre de potencial

(contacto NC) para señalización a distancia como contacto

de paso

- Señal de excitación: 1 salida de relé libre de potencial

(contacto NC) - se activa mientras se alcance el criterio de

excitación, p.ej. para bloquear una protección primaria

anterior

- 1 watchdog (relé)
- 1 salida de disparador externa, para activar un disparador

existente, p.ej. a través de condensador
- Salida de disparador, en forma de salida de impulso para

activación directa del disparador de baja energía

• Entrada
- Entrada de disparo a distancia, activación a través de 

contacto externo libre de potencial

- Disparo instantáneo.

1) Para otros tipos. consultar 4) Se requiere tensión auxiliar externa 7) Sensor montado alrededor: d = 11 O mm

2) Se requiere tensión auxiliar externa
(12-60 V e.e. ó 110-230 V e.a.).

3) Se requiere alimentación para el indicador 
LEO (célula de litio incorporada, alterna
tivamente 12-11 O V e.e. ó 24-60 V e.a.) 

(230 V e.a .. 50 Hz). aparato inclusive acumu· 

lador integrado (capacidad aprox. 1 Oh).

5) Marca Horstmann

6) Marca Kries Energietechnik

8) O bien ajuste interno
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Componentes 
Sistemas de protección 

Sistemas de protección simples 

Como protección simple para transformadores de distri

bución y derivaciones con interruptor de potencia se pueden 

suministrar sistemas de protección estándar compuestos por: 

• Relé de protección alimentado por transformador de me

dida, con disparador excitado por transformador (de baja

energía 0, 1 Ws)

- Siemens 7SJ45

- Woodward/SEG WIC 1-2P, WIC 1-3P, WIP-1

• Relé de protección alimentado por tensión auxiliar, con

disparador shunt de apertura (f)

- Siemens 7SJ46

• Transformador de medida diseñado como

- transformador de corriente tipo cable (estándar)

- transformador de corriente trifásico como opción en celdas

8DJH tipo L (500).

Ubicación 

• En el compartimento de baja tensión superior de 200 mm 

de altura (opción) en la derivación con interruptor de 

potencia.

Protección multifunci onal (selección) 

Protección multifuncional SIPROTEC 

Características comunes 

• Programa de manejo confortable DIGSI 4 para
programación y análisis

• LEDs programables para indicar cualquier información 

• Con capacidad de comunicación y bus

• Funciones: Protección, mando, señalización, comunicación
y medida

• Memoria de servicio e indicaciones de fallos.

7SJ600 / 7SJ602 

• Pantalla LCD con texto (2 líneas) y teclado para mando

local, programación e indicación

• Mando del interruptor de potencia.

7SJ80 

• Pantalla LCD con texto (6 líneas) y teclado para mando

local, programación e indicación

• Mando del interruptor de potencia y del seccionador.

7SJ61 /7SJ62/7SJ63 

• Para servicio stand-alone o master

• Pantalla LCD con texto (4 líneas) para informaciones

relativas al proceso y los dispositivos

• Cuatro teclas de función programables para acciones
frecuentes

• Teclas para navegar en los menús e introducir datos.

Adicionalmente para 7SJ63

• Pantalla gráfica LCD para informaciones relativas al proceso

Y los dispositivos en forma de un diagrama mímico de 
mando de la derivación y texto

• Catorce LEDs programables para indicar cualquier

información 

� 
ó 
i 
_________ __. 

SIPROTEC Compact
7SJ600, 7SJ602

Esquema

SIPROTEC Compact
7SJ80

SIPROTEC easy
7SJ45

7SJ61, 7SJ62

• Dos interruptores con llave para conmutación entre "mando
local y a distancia" y entre "servicio con/sin enclavamientos"

• Mando de motor integrado mediante relés especiales de 

más potencia.

Para otros tipos y marcas, consultar 

Ubicación 
• En el compartimento de baja tensión superior de 600 mm ó

900 mm de altura (opción) en la derivación con interruptor
de potencia.
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Componentes 
Compartimento de baja tensión 

Características 

• Alturas constructivas Compartimento de baja tensión (ejemplo: 500 x 600 mm) 
- 200 mm, 400 mm, 600 mm, 900 mm

- Qpción: Cubierta

• Separado de la parte de media tensión de la celda y

protegido contra contactos directos

• Montaje encima de la celda:
- Posible por derivación

- Estándar en celdas con interruptor de potencia tipo L (1.1) y

celdas de secciona miento longitudinal del embarrado

- Opción en los demás tipos de celdas, según el grado de

equipamiento de los sistemas secundarios

• Equipamiento específico del cliente para alojar los aparatos

de protección, mando, medida y contaje

• Canaleta de cables separada encima de la celda junto al

compartimento de baja tensión (opción)

• Puerta con bisagras a la izquierda (estándar para alturas de

400, 600 y 900 mm).

Cables de baja tensión 

• Cables de mando de la celda hacia el compartimento de 

baja tensión a través de conectores modulares multipolares,

codificados 

• Qpción: Guirnaldas de interconexión enchufables de celda 

en celda en una canaleta de cables separada situada

encima de la celda.
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Componentes 
Nicho de baja tensión 

Nicho de baja tensión 

• Sólo dentro de celdas de medida de facturación tipo M

• Para alojar opciones, p.ej.:

- Interruptores de protección para transformadores de

tensión

- Caja de fusibles para minidistribuciones y cartuchos fusibles

tipo Diazed o Neozed.

Nicho de baja tensión 

Nicho de baja tensión de una celda de medida 
de facturación tipo M, cubierta desplegada 

Nicho de baja tensión 
2 Equipos montados (opción) 
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Salida a cables tipo K 
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Salida a transformador tipo T 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 
* *) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm 

* * *) Sólo para interruptor de potencia tipo 1.1 

Dimensiones 

Celdas individuales y módulos 

Derivación de anillo tipo R 
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Derivación con interruptor de potencia tipo L 
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Dimensiones 

Derivaciones con interruptor de potencia como celdas individuales (500 mm) 

Derivación con interruptor de potencia 

tipo L(SOO) - tipo 2 
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Derivación con interruptor de potencia tipo L(SOO) - tipo 1.1 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión
**) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm

o 

.... 
o 

;;:; 

Opción de diseño con transf. de tensión en el emba

rrado para todos los tipos de interruptores de potencia 

HA40-2179b eps 
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Derivación de anillo tipo R(S00) 
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Celda de medida tipo M(S00) 

con transformador de tensión seccionable 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 

* *) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm 
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Dimensiones 

Otras celdas individuales 

------- --- - - -

Salida a cables tipo K(E) con seccionador 

de puesta a tierra con capacidad de cierre 
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Dimensiones 

Celdas de seccionamiento longitudinal del embarrado 

Celda/módulo de seccionamiento longitudinal 

del embarrado tipo S 

con interruptor-seccionador de tres posiciones y 

puesta a tierra a la izquierda 
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Celda de secciona miento longitudinal 

del embarrado tipo S(620) 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 

* *) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm 
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Celda/módulo de seccionamiento longitudinal 

del embarrado tipo H 

con combinado interruptor-seccionador/fusibles 
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Dimensiones 
Celda de acoplamiento longitudinal del embarrado 

Celda de acoplamiento longitudinal del 

embarrado tipo V 

con interruptor de potencia 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 

* *) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm

** *) Sólo para interruptor de potencia tipo 1.1 
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Dimensiones 
Celdas de puesta a tierra del embarrado 

Celda de puesta a tierra del embarrado tipo E 

. 

oo m 
�
o o o N 

. 

. o o m 

r-----1 
1 1 

=¡=;=:=::r= 1 1 
1 1 

1 1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

.. 

• 

1 1 1 1 1 1 1 1 ¡ ____ _ 

w 

o o 
... 

oo N 

1 
1 

: 1 
_ __________ .J 

775 

N 
"' N 
"' 

*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 
**) Zócalo para una altura de celda de 1700 mm 

Celda de puesta a tierra del embarrado tipo E(S00) 
con transformador de tensión 
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Dimensiones 
Celda de medida de facturación como celda individual, aislada en aire 
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Conexión: embarrado - embarrado 
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*) Qpción: Con compartimento de baja tensión 
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Conexión: embarrado a la izquierda - cable a 

la derecha 
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Dimensiones 

Opciones de esquemas preferentes en construcción tipo bloque (opcionalmente con 3 alturas) 

Versiones con salidas a transformador 
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Para otras medidas, véanse las celdas individuales/ 

módulos individuales en las páginas 55 a 57 

Para aberturas en el piso y puntos de fijación, 

véanse las páginas 67 a 70 
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Dimensiones 
Opciones de esquemas preferentes en construcción tipo bloque (opcionalmente con 3 alturas)

------- ------------- - --- -- ---

Versiones con derivaciones con interruptor de potencia 
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Para aberturas en el piso y puntos de fijación, 

véanse las páginas 67 a 70 

+ + +  + + + 

R L 

1 310. l .. 430 .1 
Esquema RL 

+ + + + + + + + + + + +  

L R R L 

1 .. 430 .l 310.I 310.1. 430 .1 

Esquema LRRL 
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Dimensiones 
Opciones de esquemas preferentes en construcción tipo bloque (opcionalmente con 3 alturas)

Otras versiones 

620 

:,
--

•¡
� ���jm. �:��] 
i �---:�""T"-..¡ 

+ + + + + +  + + + + + +  + + +

R R R R R 

Esquema RR Esquema RRR 

+ + + + + +  

R K T T 

+ + + + + + 

1. 310 .1 .. 310 .1 1.. 430 .. 1 430 .1 
Esquema RK Esquema TT 

Para otras medidas, véanse las celdas individuales/ 

módulos individuales en las páginas 55 a 57 

Para aberturas en el piso y puntos de fijación, 

véanse las páginas 67 a 70 

1240 
2-----------�-, 

+ + +  + + +  + + +  + + +  

R R R R 

1 .. 310 .. 1 .. 310 .. 1 
.. 

310 .1 310 .1 
Esquema RRRR 
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Dimensiones 
Celdas de derivación de anillo, celdas de transf. y celdas con int. de potencia en bloques libres 

Ejemplos de bloques de celdas de configuración libre 

+++ +++ + + +  + + +  

R R L L

¡ 310 ¡ 310 .. I .. 430 1. 430 

Esquema RRLL

1480 

! ,--..--,-�-.-----,,--�-.--r---.-,

� :���] ����] 
i 1-r-=-l-,,..--:,,,�nr--:,,,�n-:,,,,e: 

+ + + + + + 

R T T R 

+ + + + + + 

1. 310 .1. 430 .1. 430 .1 �
Esquema RTTR

+ + + +++ +++ 

L R R 

1 .. 430 .1 310 .. 1 .. 3,o.l 

Esquema LRR

+ + + 

R T 

+ + +

+ + + 

R 

1 .. 3,0 .. I 430 1.310.1 
Esquema RTR
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Dimensiones 

Combinaciones de celdas con celdas de medida de facturación (ejemplos) 
------------------------ ---------------- ------- -

2320 

D 
1 

+ + + + + +  
r---1 r---, 

1 1 1 1 
1 1 1 1 

R R s
1 1 1 1 
1 1 1 1 T 
1 1 1 1 
1 1 1 1 

L ___ J L ___ J 
r---, -, r---, 

+ + +
1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 1 

L ___ J L ___ J L ___ J 

1050 .1 840 .1. 430 .1 
Transferencia con interruptor para cables en anillo (RRS-M-T ... ) 

2390 

:¡-i-------------=-==--------------

á ,-�� ......... �,,--i11-,-��.=-___ ,"'_,·_:C""T-----.--------D-�-�,--=-:---s 
,��:-�-�·��-�� �D 

1· 

r---1 r---, 

1 1 1 1 
1 1 1 1 

R R V 
1 1 1 1 T 1 1 1 1 

1 1 1 1 

1 1 1 1 

L ___ J L ___ J 
r---, -, 

r---1 
+ + +

1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 1 

L ___ J L ___ J L ___ J 

1. 620 . 1. 500 J. 840 .l . 430 .1 
Transferencia con interruptor de potencia sin cables (RR-V-M-T...) 

2320 

�-------------==-=-------------

�i-�..,.--.--.-�-=�--.----------.-�-,----, 
� ���:-}ll 

t���� t::� CJ �:-�:-1 
�¡...,_,.......¡ __ ..,..., 

r---1 r---, 

1 1 1 1 

1 1 1 1 

R R L 
1 1 1 1 

T 1 1 1 1 

1 1 1 1 

1 1 1 1 

L ___ J L ___ J 
r---1 -, 

r---1 
+ + 

1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 

1 1 1 1 1 1 

L ___ J L ___ J L ___ J 

l. 1050 .1 840 .1 430 .1 

Transferencia con interruptor de potencia en bloque de celdas y con conexión de cables (RRL-M-T ... )
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Dimensiones 
Aberturas en el piso y puntos de fijación 

---------

• Para celda de derivación de anillo tipo R

• Para celda de cables tipo K

• Para celda de puesta a tierra del embarrado tipo E

• Para celda de cables con seccionador de puesta a tierra con

capacidad de cierre tipo K(E)

• Para celda con interruptor de potencia tipo L

• Para celda de transformador tipo T

• Para celda de seccionamiento longitudinal del embarrado tipo S

• Para celda de seccionamiento longitudinal del embarrado tipo H

• Para celda de derivación de anillo tipo R(S00)

• Para celda con interruptor de potencia tipo L(S00)

• Para celda de puesta a tierra del embarrado tipo E(S00)

• Para celda de seccionamiento longitudinal del embarrado tipo 5(500)

• Para celda de acoplamiento longitudinal del embarrado tipo V

• Para celda de medida de tensión del embarrado tipo M(S00)

• Para celda de medida de facturación tipo M

•) Para ejecuciones de celdas con cables dobles y cubierta del compartimento de cables profundizada, así como para otras ejecuciones,

sírvanse pedir los planos de dimensiones. 
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Dimensiones 

Aberturas en el piso y puntos de fijación 

Bloques de celdas estándar*> 

1050 1050 
620 Para esquemas: 740 Para esquemas: 

36 
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465 
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1 _____ JL 
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40 660 
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l==.37'6 f-'.lj! 7,j
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=
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11 1 
1 1 1 1 � - --r-� � 

,n N 
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Para esquemas: 

K(E)T 
K(E)L 

TT 
LL 

m 

LLL 

TTTT 
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Para esquemas: 

TK 
LK 

TR 

LR 

TRRT 

LRRL 

1 
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1 1 
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1 1 
j 1 ,n N "' o ... "'
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1 

1 
1 
J 

1 

1 
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\�: 
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Para esquemas: 

RRRT 

RRRL 

RRRS 

RRRH 

*) Para ejecuciones de celdas con cables dobles y cubierta del compartimento de cables profundizada. así como para otras ejecuciones. 
sírvanse pedir los planos de dimensiones. 
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Dimensiones 
Aberturas en el piso y puntos de fijación 

Ejecuciones con cubiertas del compartimento de cables profundizadas 

(p.ej. para conexiones de cables dobles) 
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mento de cables profundizada: 
sin por 105 mm 
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mento de cables profundizada 
con ampliación del zócalo: 
por 105 mm por 300 mm 

filemp!Q 

-'---tt----',¡; 

por 150 mm 

Posición de las aberturas en el piso y de los puntos de fijación para conexiones de cables dobles 
en bloques de celdas 
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Tipo RRT profundizado por 105 mm 
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Tipo RRT profundizado por 300 mm 

Para ejecuciones de celdas concretas, sírvanse pedir los planos de dimensiones. 

Celdas tipo BDJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV. aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 69 



Dimensiones 

Aberturas en el piso y puntos de fijación 

Ejecuciones en conexión con absorbedores de presión y cubiertas del compartimento 
de cables profundizadas 
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11 
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• Para celda de transformador tipo T

o "' "' 

o 
o "' 

• Para celda de derivación de anillo tipo R

• Para celda de derivación

de anillo tipo R

• Para celda de cables tipo K

• Para celda de cables tipo K(E)

con seccionador de puesta a

tierra con capacidad de cierre

• Para celda con interruptor de

potencia tipo L

• Para celda con interruptor de potencia tipo L(500)

• Para celda de medida de facturación tipo M

Para ejecuciones de celdas concretas, sírvanse pedir los planos de dimensiones. 
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Instalación 
Datos de expedición, transporte 

------------- - - - - --- -- - - -

Tipos de embalaje (ejemplos) 

Para tamaño y peso de las unidades de transporte, 

véanse las tablas siguientes. 

Ejemplos para el embalaje

Ejecución: Abierta 
Celdas cubiertas con lámina protectora de PE, 
con piso de madera
Ejecución: Caja para transporte marítimo (estándar) 
Lámina protectora de PE soldada, con caja de madera
cerrada, con bolsas de agente desecante
Ejecución: Abierta para contenedor 
Celdas cubiertas con lámina protectora de PE,
con piso de madera
Ejecución: Abierta 
Celdas cubiertas con lámina protectora de PE, con piso de

__,--"
--

-' madera y estructura de rejillas o cartón como cubierta

Transporte 

Las celdas 8DJH se entregan completamente en forma de en 

unidades de transporte. Hay que observar lo siguiente: 

• Posibilidades de transporte en la obra

• Medidas y pesos de transporte

• Tamaño de aberturas de puertas en el edificio

• Celdas con compartimentos de baja tensión: En este caso

hay que observar otras dimensiones y pesos de transporte.

Medidas de transporte 

para Europa y ultramar 

idas de transporte 

Europa 

Altura 

m 

Ultramar 

Profund. T Altura Profund. T
m m m

A+ 0,4 1, 15
Mín. 2,00

A� Altura de la celda con o sin compartimento de baja tensión

1 

1 1 

1 

1 1 

1 

1 1 

TE 

11. B .1 
Unidades de transporte para su expedición 

(vista de planta)

Tipos de transporte (ejemplos) 

.,� Paleta
ó 
� e:;::==:::::=::===:;.:; 

Transporte por grúa con paleta 

K 
Gancho de grúa

� Barra, 0 40 mmI 
·x

Transporte por grúa con barra 

Transporte con carro elevador 

con o sin paleta

Barra, 0 40 mm 
(observar el peso de la celda) 

Transporte con carretilla de horquilla
elevadora, celda suspendida

Transporte con carretilla de horquilla
elevadora, celda de pie
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Instalación 
Datos de expedición, transporte 

Pesos de transporte Bloque de 
El peso de transporte resulta del peso de las celdas por 

unidad de transporte y el peso del embalaje. El peso del 

embalaje resulta de las medidas y del tipo de transporte. 

Pesos de embalaje 

Peso del embalaje para 
Europa 

kg aprox. 
30 
40 
50 
60 

Pesos de celdas 

eso del embalaje para 
ultramar 

kg aprox. 
90 

120 
150 
HfO 
225 

celdas 

Kl', TK 
K(E)l 
KL*>, LK 
K(E)L*> 
RK, KR 
RT, TR 
RL*>, LR 

RR 
LL*> 
tRS 
RH 

�RT 
RRL*l 

RTR 

El peso de la unidad de celdas resulta de la suma de los pesos 

por unidad funcional. Según la ejecución y el grado de 

equipamiento (p.ej. transformadores de corriente, mecanis

mo motorizado, compartimento de baja tensión) pueden 

resultar valores diferentes. La tabla muestra valores medios. (RLR 

Ancho 

mm 
310 
500 
310 
430 
430 
430 
500 

500 
840 
840 

[Peso bruto para altura de celda Comp. BT 
1200 mm 1400 mm 1700 mm 600 mm 
kg aprox. kg aprox. kg aprox. kg aprox. 
100 11 O 120 40 

140 150 170 60 

100 110 120 40 
130 140 160 50 
135 145 160 50 
130 140 155 50 
210 220 240 60 

160 170 190 60 
370 400 70 
270 300 70 

tftRR 
JTTT 

1LLL*l 
!RRS
[RRH 

IRRRT 
RRRL*l 

RRRR 
iTRRT 
LRRL 

¡mr 
fLL:LL*l 
RRRS 
l:RRRH 

. 

·

Ancho ,�eso bruto para altura de celda sin 
compartimento de baja tensión 
1200mm 1400 mm 1700 mm 

mm kg aprox. kg aprox. kg aprox. 
740 230 250 280 
860 240 260 290 
740 230 250 280 
860 250 270 300 
620 200 220 240 
740 230 250 280 
740 230 250 280 
860 270 290 320 
620 200 220 240 
860 260 280 310 

' 740 230 250 280 
740 230 250 280 

1050 330 360 400 
1050 320 350 390 
1050 330 360 400 

l 1050 320 350 390 
930 300 330 360 

1290 410 440 490 
1290 400 430 480 
1050 320 350 390 
1050 330 360 400 

l 1360 430 470 520 
1360 430 470 520 
1240 400 440 480 
1480 470 510 560 
1480 460 500 550 
1720 540 580 640 
1720 520 560 620 

1360 420 460 510 

1360 430 470 520 
500 230 240 260 60 *) El peso indicado rige para una ejecución con interruptor 

de potencia tipo 2 
430 130 140 160 50 
500 150 160 180 60 
620 200 220 240 2x40 
430 135 145 160 50 
500 240 250 270 60 
310 100 110 120 40 

140 150 170 60 

72 Celdas tipo 8DJH para redes de distribución secundaria hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 40.2 · 2009 

1 

r 

1 
! 

i 
1 
1 
i 

,: 

i 

1 

i 

! 
' 

1 



Normas 

Las celdas 8DJH cumplen las normas o disposiciones vigentes 
al momento de los ensayos de tipo. 

De conformidad con el acuerdo de armonización de los países 
de la Comunidad Europea, las normas nacionales de los 
países miembros concuerdan con la norma IEC. 

Clase de local de servicio 

Las celdas 8DJH pueden emplearse en interiores según 
IEC/EN 61936 (Power lnstallations exceeding AC 1 kV) y 
VDE0101 . 

• Fuera de locales de servicio eléctrico cerrados, en lugares
no accesibles al público. Las envolventes de las celdas sólo
se pueden retirar utilizando herramientas.

• En locales de servicio eléctrico cerrados.
Un local de servicio eléctrico cerrado es un recinto o sala
empleado exclusivamente para el servicio de instalaciones
eléctricas que se mantiene bajo llave y al que sólo tienen
acceso electricistas adecuadamente capacitados o personas
instruidas en electrotecnia, sin que otras personas puedan
entrar en él a no ser que estén acompañadas de electricis
tas o personas instruidas en electrotecnia.

Conceptos 

"Seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre" 
son seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre 
en cortocircuito según IEC / EN 62271-102 y VDE 0671-102 . 

Rigidez dieléctrica 

• La rigidez dieléctrica se verifica ensayando las celdas con
los valores asignados de la tensión soportada de corta
duración a frecuencia industrial y de la tensión soportada
de impulso tipo rayo según IEC / EN 62271-1 / VDE 0671-1 .

• Los valores asignados están referidos al nivel del mar y a
condiciones atmosféricas normales (1013 hPa, 20 ºC,
11 g/m3 de contenido de agua según IEC / EN 60071 y
VDE0111 ).

• La rigidez dieléctrica disminuye con la altitud. Para altitudes
superiores a 1000 m (sobre el nivel del mar), las normas no
especifican el dimensionamiento del aislamiento, sino que
lo delegan a acuerdos especiales.

Todas las piezas sometidas a alta tensión dentro de la cuba de 
la celda están aisladas en gas SF

6 con respecto a la envolvente 
exterior puesta a tierra. 

El aislamiento por gas con una presión relativa del gas de 
50 k Pa (=500 hPa) permite instalar la celda a cualquier altitud 
sobre el nivel del mar sin que esto afecte a su resistencia 
dieléctrica. Esto también es aplicable a la conexión de cables 
si se utilizan conectores de cables en To conectores de cables 
angulares. 

La reducción (disminución) de la rigidez dieléctrica a medida 
que aumenta la altitud de emplazamiento sólo se tiene que 
considerar para celdas con fusibles ACR así como para celdas 
de medida aisladas en aire y una altitud de emplazamiento 
superior a 1000 m sobre el nivel del mar. Hay que seleccionar 
un nivel de aislamiento superior, que resulta de la multipli
cación del nivel de aislamiento asignado de O a 1000 m con el 
factor de corrección de altitud K •. 

Normas 

Prescripciones, disposiciones, directrices 

Resumen de normas (edición de agosto de 2009) 

Norma IEC/EN Norma VDE 
Aparamenta 8DJH IEC/EN 62271-1 VDE 0671-1 
(teldas) IEC/EN 62271-200 VDE 0671-200 

Apara menta Interruptores de IEC/EN 62271-100 VDE 0671-100 

(disJi)Ositivos) potencia 

Seccionadores y IEC/EN 62271-102 VDE 0671-102 

seccionadores de 

puesta a tierra 

lnterruptores-seccio- IEC/ EN 60265-1 VDE 0670-301 
nadores 

Combinado interruptor- IEC/EN 62271-105 VDE 0671-105 

seccionador/ fusibles 

Fusibles ACR IEC/ EN 60282-1 VDE 0670-4 

N Sistemas detectores IEC / EN 61243-5 VDE 0682-415 

de tensión 

Grado de -

protección 
!Aislamiento1 -
rr:r-ansfor- Transformadores 

madores de de corriente 

IEC/ EN 60529 VDE 0470-1 

IEC/EN 60071 VDE 0111 

IEC / EN 60044-1 VDE 0414-1 

medida Transformadores IEC/ EN 60044-2 VDE 0414-2 

de tensión 

Instalación, -
montaje 

IEC 61936-1 

HD 637-51 

VDE 0101 

Factor de corrección de altitud K. para celdas con fusibles 

ACR o celdas de medida tipo M 

Para altitudes de 

t
Ka 

emplazamiento 1,50 
m:, 

. 

superiores a "O . 

.E 
� 

1 000 m se reco- 1,40 
� mienda el factor 
� 

de corrección de 
,o 1,30 

altitud K. depen- "ü 
u 

diente de la o 

altitud de 
u 1,20 

"O 

emplazamiento o 

sobre el nivel del ü 1,10 

mar. 

1,00 .lt':.--1---+----1--1---+----l 
1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 

Altitud de emplazam. en m sobre el nivel del mar --

Curva m = 1 para tensión soportada asignada de corta 
duración a frecuencia industrial y tensión soportada asignada 
de impulso tipo rayo según IEC /EN 62271-1 /VDE 0671-1. 

Ejemplo: 

3000 m de altitud de emplazamiento sobre el 

nivel del mar 

17,5 kV de tensión asignada de la celda 

95 kV de tensión soportada asignada de impulso 

tipo rayo 

Tensión soportada asignada de impulso 

tipo rayo a elegir 95 kV · 1,28 = 122 kV 

Resultado: 

Según la tabla an

terior hay que elegir 

una celda para una 

tensión asignada 

de 24 kV con una 

tensión soportada 

asignada de impulso 

tipo rayo de 125 kV. 
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Normas 

Prescripciones, disposiciones, directrices 

Capacidad de carga 

• La corriente asignada en servicio continuo está referida 

a las temperaturas del aire ambiente siguientes según

IEC/EN 62271-200/VDE 62271-200 ó IEC 62271-1 /VDE

0671-1: 

- Valor máximo de la media de 24 horas+ 3 5  ºC 

- Valor máximo + 40 ºC 

• La capacidad de carga de las celdas y del embarrado

depende de la temperatura del aire ambiente fuera de la

envolvente.

Aparición de arcos internos 

En las celdas aisladas en gas 8DJH, los defectos que puedan 

originar un arco quedan prácticamente excluidos por las 

siguientes medidas constructivas: 

• Empleo de compartimentos llenos de gas

• Empleo de dispositivos de maniobra adecuados, tales como

el interruptor de tres posiciones con seccionador de puesta

a tierra con capacidad de cierre

• Enclavamiento lógico

• Empleo de transformadores de tensión con recubrimiento

metálico o bajo envolvente metálica y transformadores de 

corriente trifásicos toroidales

• No hay causas de perturbación debido a efectos externos

tales como

- capa de polución

- humedad

- animales pequeños y cuerpos extraños

• Las maniobras incorrectas quedan prácticamente excluidas

debido a la disposición lógica de los elementos de

accionamiento

• Puesta a tierra de la derivación a prueba de cortocircuitos

con ayuda del interruptor-seccionador de tres posiciones.

En caso de arco interno en la conexión de cables o, en un 

caso muy poco probable, dentro de la cuba de la celda, la 

presión se alivia hacia abajo al sótano de cables. 

Para aplicaciones en edificios de subestaciones sin ensayos de 

arco interno, como p. ej. "subestaciones antiguas", es posible 

equipar las celdas con un sistema de alivio de presión modi
ficado con absorbedor (opción). 

Este sistema de absorción de presión libre de mantenimiento 

reduce, en calidad de "sistema de refrigeración especial", los 

efectos térmicos y de la presión causados por arcos internos 

en la cuba y en el compartimento de cables, protegiendo así a 

las personas y al edificio. 

El conjunto de celdas cerrado es adecuado para montaje 

junto a la pared o libre. 

Ensayo de arco interno (opción de diseño) 

• Los ensayos para verificar la clasificación de arco interno

tienen como objetivo asegurar la protección del personal
de servicio

• Realización de los ensayos de arco interno según

IEC/EN 62271-200/VDE 0671-200 para IAC (interna!
are classification)

• Definición de los criterios:

- Criterio 1

Las puertas y tapas correctamente cerradas no se abren.

Se aceptan deformaciones limitadas

- Criterio 2

No se produce fragmentación alguna de la envolvente. Se 

aceptan las proyecciones de trozos pequeños, hasta una 

masa individual de 60 g

- Criterio 3

El arco no origina orificios en las caras accesibles hasta una

altura de 2 m

- Criterio 4

Los indicadores horizontales y verticales no se inflaman por

efecto de los gases calientes

- Criterio 5

La envolvente permanece conectada a su punto de toma de 

tierra.

Opcionalmente, las celdas tipo 8DJH pueden estar diseñadas 

con clasificación de arco interno. 

Seguridad sísmica (opción) 

Las celdas 8DJH pueden ser reforzadas para prestar servicio 

en zonas con riesgo de terremotos. Para esta ejecución refor

zada se ha efectuado un ensayo de aptitud sísmica según las 

normas siguientes: 

• IEC / EN 60068-3-3, 1993

• IEC / EN 60068-2-6, 2007

• IEEE 693-2005

• IABG TA 13-TM-002 / 98 (directrices).

Clima e influencias medioambientales 

Las celdas 8DJH tienen una envolvente completa y son 

insensibles a los efectos climáticos. 

• Se cumplen los ensayos climáticos de acuerdo a

IEC / EN 60932 (Report)

• Todos los dispositivos de media tensión (a excepción de 

los fusibles ACR) están montados dentro de una cuba de 
acero inoxidable soldada herméticamente al gas y llena 

de gas SF6 

• Las partes bajo tensión situadas fuera de la cuba de la celda

tienen una envolvente unipolar

• En ningún lugar pueden circular corrientes de fuga desde

potenciales de alta tensión hacia tierra

• Las piezas de los mecanismos importantes para el

funcionamiento están fabricadas con materiales

anticorrosivos

• Los cojinetes dentro del mecanismo de funcionamiento son 

de tipo seco y no requieren lubricación de por vida. 

Color del frente de la celda 

Norma Siemens (SN) 4 7030 G 1, color nº 700 / light basic 

(semejante a RAL 704 7 /gris). 
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Protección contra cuerpos s ólidos extraños, contra el 
acceso a partes peligrosas y contra el agua 

Las celdas 8DJH cumplen de acuerdo a las normas *> 

VDE 0671-1 
271·200 VDE 0671-200 

los grados de protección siguientes (para aclaraciones, 
véase la tabla contigua): 

Tipo de protección 
para la envolvente de las celdas 
para la envolvente de las celdas 
(opción) 
para partes del circuito primario 

-------------' bajo alta tensión 

Tipo de montaje: Montaje junto a la pared 

*) Para normas. véase la página 73 

Normas 
Prescripciones, disposiciones, directrices 

IEC / EN 60529 

Tipo de protección Grado de protección 

IP 2 X

,emtecclott:co.ntra.cuerpos soud.os extfi'raañioo:ss:::=======:!.H 
Protegido contra los cuerpos sólidos extraños de 12,5 mm 
de diámetro y mayores (el calibre de acceso, esfera de 12,5 mm, 
de diámetro, no penetrará completamente) 
.erotecclin_comra e acceso a.partes_peligjrl'!'oosasassr======il 
Protegido contra el acceso a partes peligrosas con un dedo 
(el dedo de prueba articulado de 12 mm de diámetro y 80 mm de 
longitud quedará a una distancia suficiente de las partes peligrosas) 
eroteccion..contrae�gfiluiia==============::=J 
Ninguna definición 

IP 3 X

emtecclcin..coñfra.c cuetp.os_sol@os_extrañ=os:=====:..===:::::=J 
Protegido contra los cuerpos sólidos extraños de 2,5 mm 
de diámetro y mayores (el calibre de acceso, esfera de 2,5 mm 
de diámetro, no deberá penetrar) 
·f!m eccloru,ontra el a.cces.o a par.tes pel.íc:]g¡r;roo:sasass:==:===:=:J 
Protegido contra el acceso a partes peligrosas con una 
herramienta (el calibre de acceso de 2,5 mm 
de diámetro no deberá penetrar) 
Rrote.cclon contri';il.JOeiíl]ia[ggiüuC===============::::!J 
Ninguna definición 

F!ro.teccloru:ontl'.éLcuerpos sofül.os extra.ñoo:ss-:::=====-:: 
Totalmente protegido contra el polvo (no hay penetración de polvo) 
E!.rote.cclnn co.ntru acceso a partes p.eligi[irooJsa¡¡. iss::==:==::::=:!I 
Protegido contra el acceso a partes peligrosas con un alambre 
(el calibre de acceso de 1,0 mm de diámetro no deberá penetrar) 
eto.teccfc n contra el a .gu 
Protegido contra chorros de agua 
(el agua proyectada en chorros sobre la envolvente desde 
cualquier dirección no debe producir efectos perjudiciales) 

Responsable del 

Contenido técnico: 
Bernd Schüpferling 
Siemens AG. Dept. E D MV 2 PPM 
Erlangen 

Redacción: 
Gabriele Pollok 
Siemens AG. Dept. E ce MCC G 
Erlangen 
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Celdas fijas con interruptores de potencia 
tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas 
Celdas de media tensión 
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Aplicación típica 

Industria e instalación 

en alta mar 

Aplicación típica 

Red de suministro de 

corriente pública 

20 kV (ejemplo) 
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Contactar al vacío, protección de motores 
Embarrado 
Transformadores de corriente y de tensión 
Conexión de la celda 
Posibilidades de montaje para conexiones de 
cables y descargadores de sobretensión 
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Los productos y sistemas descritos en este catálogo se 
fabrican y venden siguiendo un sistema de gestión de 
calidad y medioambiente certificado (según ISO 9001 e 
ISO 14001). 
(Certificado DQS, n• de registro DQS 003473 QM UM). 
Este certificado es aceptado en todos los países de IQNet. 
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Campo de aplicación 
Ejecuciones 
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Celda con interruptor de potencia de 900 mm 
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Las celdas fijas con interruptores de potencia NXPLUS C son 
celdas para interiores, montadas en fábrica, con ensayos de 
tipo, envolvente metálica, separación metálica, aisladas en SF6
para aplicaciones de embarrado simple y doble. 

Se aplican en subestaciones de transformación y distribución, 
p.ej. en:
• Compañías eléctricas
• Centrales eléctricas
• Industria cementera
• Industria del automóvil
• Plantas siderúrgicas
• Trenes de laminación
• Industria minera
• Industria textil y alimentaria
• Industria química
• Industria del petróleo
• Instalaciones de oleoductos
• Instalaciones en alta mar
• Industria electroquímica
• Industria petroquímica
• Industria de construcción naval
• Centrales diesel
• Grupos electrógenos de emergencia
• Minas de lignito a cielo abierto
• Electrificación ferroviaria.

1) 32 kV / 60 kV según algunos requisitos nacionales 

2) 42 kV / 75 kV según algunos requisitos nacionales 
3) 900 mm para corrientes asignadas en servicio continuo de las 

derivaciones de 2000 A y 2500 A 

Campo de aplicación 
Ejemplos de aplicación, características técnicas 

Datos eléctricos (valores máximos) y dimensiones 

Tensión asignada kV 7,2 12 15 17,5 24 

Frecuencia asignada Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 

Tensión soportada asigna- kV 20 l) 28 2> 36 38 50 
da de corta duración a 
frecuencia industrial 

Tensión soportada asigna- kV 60 l) 75 2) 95 95 125 
da de impulso tipo rayo 1 
Valor de cresta de la co- kA 80 80 80 63 63 
rriente admisible asignada 

Corriente asignada de kA 80 80 80 63 63 
cierre en cortocircuito 

Corriente admisible asigna- kA 31,5 31,5 31,5 25 25 
da de corta duración 3 s 

Corriente asignada de kA 31,5 31,5 31,5 25 25 
corte en cortocircuito 

Corriente asignada en servi- A 2500 2500 2500 2500 2500 
cio continuo del embarrado 

Corriente asignada en serví- A 2500 2500 2500 2000 2000 
cio continuo de las derivaciones 

Ancho mm 600 3) 600 3) 600 3) 600 3) 600 3) 

Profundidad 
- sin canal de alivio de

presión trasero
- con canal de alivio de

mm 1100 1100 1100 1100 1100 

presión trasero mm 1225 1225 1225 1225 1225 

Altura 
- Celdas de 600 mm 2250 2250 2250 2250 2250 
- Celdas de 900 mm 2550 2550 2550 2550 2550 
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Requisitos 
Características 

Independencia del medio ambiente 
Las cubas de acero inoxidable soldadas herméticamente así 
como el aislamiento sólido u ni polar hacen que las partes bajo 
alta tensión del circuito primario de las celdas NXPLUS C: 
• Sean insensibles ante ciertas condiciones ambientales

agresivas, tales como
- aire salino
- humedad del aire
- polvo 
- condensación
• Estén protegidas contra la penetración de cuerpos extraños,

tales como
- polvo
- contaminación
- animales pequeños
- humedad
• Sean independientes de la altitud de emplazamiento.

Diseño compacto 
Al emplear un aislamiento de SF6 se obtienen dimensiones 
compactas. 
De este modo: 
• Se pueden usar salas eléctricas existentes de forma eficaz
• Las construcciones nuevas son más económicas
• Las superficies en centros urbanos se utilizan de forma

económica.

Diseño libre de mantenimiento 
Las cubas de las celdas diseñadas como sistema de presión 
sellado (sealed pressure system), los dispositivos de maniobra 
libres de mantenimiento y los conectores de cables encapsu
lados proporcionan: 
• Máxima seguridad de suministro
• Seguridad del personal
• Estanquidad de por vida según IEC 62271-200

(sistema de presión sellado)
• Montaje, servicio, ampliación, sustitución sin trabajos

de gas SF5
• Gastos de servicio reducidos
• Inversión económica
• Omisión de ciclos de mantenimiento.

Innovación 
El empleo de sistemas secundarios digitales y equipos de protec
ción y mando combinados proporciona: 
• Una clara integración en sistemas de control de proceso
• Ajustes flexibles y sencillísimos a nuevos estados de las 

celdas y, de este modo, a un servicio económico.

Vida útil 
Bajo condiciones de servicio normales, la vida útil esperada para 
las celdas aisladas en gas NXPLUS C, considerando la estanqui
dad de la cuba soldada herméticamente, es de 35 años como 
mínimo, probablemente hasta 40 ó 50 años. La vida útil queda 
limitada por los dispositivos de maniobra utilizados al alcanzar 
éstos su máximo número de ciclos de maniobra: 
• Para interruptores de potencia según la clase de endurancia

definida en IEC 62271-100
• Para seccionadores de tres posiciones y seccionadores de 

puesta a tierra según la clase de endurancia definida en 
IEC 62271-102

• Para interruptores-seccionadores de tres posiciones y secciona
dores de puesta a tierra según la clase de endurancia definida
en IEC 60265-1.

Seguridad 

Seguridad personal 
• Envolvente primaria sellada y protegida contra contactos

directos
• Las terminaciones de cables, embarrados y transformadores

de tensión llevan envolturas con capas puestas a tierra
• Todas las partes bajo alta tensión incluyendo terminaciones de

cables, embarrados y transformadores de tensión tienen una
envolvente metálica

• Sistema detector de tensión capacitivo para verificar la ausen
cia de tensión

• Mecanismos de funcionamiento y contactos auxiliares acce
sibles sin peligro fuera de la envolvente primaria (cuba de la 
celda)

• Maniobra sólo posible con la envolvente cerrada debido al 
sistema

• Grado de protección estándar IP 65 para todas las partes del
circuito primario bajo alta tensión, IP 3XD para la envolvente
de las celdas según IEC 60529 y VDE 04 70-1

• Alta protección contra arcos internos mediante enclavamientos
lógicos y envolvente ensayada de las celdas

• Celdas con ensayos de arco interno hasta 31,5 kA
• Protección contra maniobras incorrectas mediante enclava

mientos lógicos mecánicos
• Puesta a tierra con capacidad de cierre a través del interruptor

de potencia.

Seguridad de servicio 
• Envolvente primaria sellada que aísla de los efectos ambienta

les (contaminación, humedad y animales pequeños)
• Libres de mantenimiento para clima de interiores (IEC 62271-1

y VDE 0671-1)
• Mecanismos de interruptores accesibles fuera de la envolvente 

primaria (cuba de la celda) 
• Transformadores de tensión inductivos con recubrimiento 

metálico y enchufables, ubicados fuera de la cuba de gas SF6
• Transformadores de corriente de tipo toroidal ubicados fuera la

cuba de gas SF6
• Protección total contra maniobras incorrectas con enclava-

mientos lógicos
• Cubas de las celdas soldadas, selladas de por vida 
• Carga mínima de incendio 
• Con ensayos de tipo e individuales
• Procesos de fabricación estandardizados con control numérico
• Aseguramiento de la calidad según DIN EN ISO 9001
• Más de 500 000 celdas de Siemens en servicio en todo el 

mundo desde hace años
• Qpción: Ejecución asísmica.

Fiabilidad 
• Con ensayos de tipo e individuales
• Procesos de fabricación estandardizados con control numérico
• Aseguramiento de la calidad según DIN EN ISO 9001
• Más de 500 000 celdas de Siemens en servicio en todo el 

mundo desde hace años.
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Generalidades 
• Envolvente tripolar de la parte primaria mediante cuba de

acero inoxidable
• Gas aislante SF6
• Interruptor de tres posiciones como seccionador del emba

rrado y seccionador de puesta a tierra de la derivación
• Puesta a tierra con capacidad de cierre a través del interruptor

de potencia al vacío
• Dimensiones compactas por aislamiento en SF6
• Cuba soldada herméticamente, de acero inoxidable
• Embarrado unipolar con aislamiento sólido, blindado, sistema

enchufa ble
• Conexión de cables con sistema de conexión de cono exterior

o para conectar barras con aislamiento sólido
• Montaje junto a la pared o libre
• Acceso al compartimento de cables por delante
• Qpción: Acceso al compartimento de cables por detrás

(sólo celda con interruptor de potencia de 1250 A)
• Montaje y ampliación de celdas existentes hacia ambos lados

sin trabajos de gas y sin modificación de celdas existentes.

Enclavamientos 
• Según IEC 62271-200 y VDE 0671-200
• Protección contra maniobras incorrectas mediante enclava

mientos lógicos mecánicos
• El seccionador de tres posiciones sólo se puede maniobrar si

el interruptor de potencia está en posición ABIERTO
• El interruptor de potencia o el contactor sólo se puede manio

brar si el interruptor de tres posiciones está en una posición
final y la palanca de maniobra está retirada

• Las celdas con interruptor-seccionador, con contactor, de
derivación de anillo y de medida no tienen enclavamientos
debido a su propia capacidad de maniobra

• En celdas con interruptor de potencia y en acoplamientos
longitudinales con un ancho de celda, el seccionador de tres
posiciones está enclavado contra el interruptor de potencia

• Dispositivo de inmovilización para la derivación
• Dispositivo de inmovilización para el interruptor de tres posi

ciones 
• En celdas con fusibles ACR (celdas con interruptor-seccionador,

celdas de medida, así como en celdas con contactor y fusi-

bles), la cubierta del compartimento de cables (acceso a los 
fusibles ACR) siempre está enclavada con el interruptor-seccio
nador de tres posiciones 

• Qpción: Cubierta del compartimento de cables enclavada con
tra el interruptor de tres posiciones (celdas con interruptor de 
potencia, celdas con seccionador, celdas con contactor sin 
fusibles, celdas de derivación de anillo)

• Qpción: Enclavamientos electromagnéticos
• Qpción: Aberturas de mando bloqueables con candado
• Qpción: Dispositivo de inmovilización para "derivación puesta

a tierra".

Requisitos 
Tecnología 

Diseño modular 
• Sustitución de una celda posible sin trabajos de gas SF6
• Compartimento de baja tensión desmontable, guirnaldas

de interconexión enchufables.

Transformadores de medida 
• Transformadores de corriente sin solicitaciones dieléctricas
• Transformadores de corriente de tipo toroidal sustituibles

sin problemas
• Transformadores de tensión con recubrimiento metálico,

enchufables y seccionables.

Interruptor de potencia al vacío 
• Libre de mantenimiento bajo condiciones normales de

servicio según IEC 62271-1 yVDE 0671-1
• Sin reengrases ni reajustes
• Hasta 1 O 000 ciclos de maniobra
• Estanco al vacío de por vida.

Sistemas secundarios 
• Equipos de protección, medida y mando comerciales
• Qpción: Relé digital de protección multifuncional con funcio

nes de protección, mando, comunicación, servicio y control
integradas

• Integrables en sistemas de control de proceso.
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Datos técnicos 

Datos eléctricos, presión de llenado, temperatura para celdas de embarrado simple 

Dato s eléc
trico s comu
nes, pre sión 
de llenado y 

temperatura 

Nivel de ai slamiento 
asignado 

Tensión asignada U, 

Ten sión soportada asignada de corta duración 
a frecuencia industrial (valor efectivo) Ud: 

7,2 12 15 17,5 24 

..-----------a sel-fase,.fase.1-tieff,a,dista�nt�Giel'ta-k 20 1> --28-ll- 36 ..J8-- 5 0 
Celdas fi(afc\rA\ftltM®�fftffüJeot!PNR}\US C hasta 24 l'; a<lsla<Jas eMf;ls · sR§nens f-@35 41 6�01 o 7 

Tensión sopor tada asignada de impul_so tipo rayo U
11
: 

- Fase/fase, fase/ tierra, distancia en tre contactos abierta kV 60 1> 75 2l 95 95 125 

-Através de la distancia de seccionamiento kV 701> 85 2> 110 110 145 

Frecuencia asignada f, Hz 50/60 50160 5 0/60 50160 5 0/60 
Corriente asi nada en servicio continuo] 3) ara el embarrado hasta A 2500 2500 2500 2500 2500 
Nivel de llenado asi nado 4) 150 kPa (valor absoluto) a 20 ºC

130 kPa (valor absoluto) a 20 ºC----
Iem(!erat\J del ai e ambiente 

Datos de las celdas 

- 5 ºC ha sta +55 ºC 

Celda con lcorriente asignada en servicio continuo J, 3) A l 630 630 630 630 630
interruptor 
de potencia 
630 A 

Celda con 
interruptor 
de potencia 

· y acopla
miento 
longitudinal, 
1000A5) 
125 0A6l 
2000A 
2500 A 

Celda con 
seccionador 
1000A5l 
125 0A 
2000 A 
2500A 

Celda con 
interruptor
seccionador 
(con fusibles 
ACR) 

Celda de 
derivación
de anillo 
(celda con 
interruptor-
seccionador 
sin fusibles 
ACR) 

Celda con 
contactor 
al vacío 
(con fusibles 
ACR) 

Celda de 
medida 
(con fusibles 
ACR) 

Corrien te admisible asignada para celdas con tk m 1 s hasta kA 20 25 20 25 20 25 20 25 20 25 
de corta duración /k para celdas con t. m 3 s hasta kA, 20 20 - 20 - 20 - 20 
Valor de cresta de la corriente admisible asiQnada In has ta kA 50 63 50 63 50 63 50 63 50 63 

Corriente asiQnada de cierre en cortocircuito I�. ¡ hasta kA 5 0 63 50 63 50 63 50 63 5 0 63 
1 Corriente asignada de corte en cortocircuito ls,r. ha sta kA 20 25 20 25 20 25 20 25 20 25 

Endurancia eléctrica del inte- con corriente asignada en servicio continuo 1 O 000 ciclo s de maniobra 
rruPtor de ootencia al vacío con corriente asignada de corte en cortocircuito 50 operacione s de corte 

Corriente asignada en servicio continuo l, 3) A 1 000 1 000 1 000 
A 125 0 1250 1250 
A 2000 2000 2000 

1000 
1250 
2000 

1000 
125 0 
2000 

A 2500 2500 25 00 
Corriente admisible asignada "'pa::.:r-"a-=c-"'el"'d""as:;...c;;.;o;.;..n""t.,_k _=..:.1-=sc.,-_________ .:..;.ha::.:s:..:;ta�kA..:.;!,-.::.3-'-'1 •.:::5_-=-31-'-''=5--=-31'-''=5--'2=5::.__...:2:..:5:____ 

de corta duración/k para celdas contk•3s hastakA 31,5 31,5 31,5 25 25 

Valor de cres ta de la corriente admisible asianada In .. hasta kA 80 80 80 63 63 
Co!f!ente asignada de cierre en corto:ircuito lma ha sta kA' 80 80 80 63 63 

Corriente asignada en servicio continuo J, 3) A 1000 1000 1000 
A 125 0 1250 125 0 
A 2000 2000 2000 
A 1 2500 2500 25 00 

1000 
1250 
2000 

1000 
1 250 
2000 

Corriente admisible asignada "' p,a::.:r.:::a-=c.::.el:.:d.::.as::..c::.:o:.:..n:..:t:L.:.•=..:1..:s:___ __ .:::� __ ' ___ ::...__:.::ha:..:s:::ta::..k=A.;.;l¡....:c.31
-'-',.::.5 __ 3::..1-'-',.::.5 __ 3=-1'-',.::.5 _...:2

:..:
5:____...:2::.:5:____

de corta duración/k oara celdas cont.-3s hastakAI 31,5 31,5 31,5 25 25 

Valor de cresta de la corrien te admisible asignada lp hasta kA 1 80 80 80 63 63 

korriente asignada en servicio continuo I, 3> para la derivación 7) A 200 200 200 200 200 
Corriente admisible asignada cP;::;ar""ac.:c.:::e:.::ld.:::as=-c=o:.:.n:..:t,.k_m...,1-=s=--------"----.:..;.ha::.:s:.:.ta�kA..:.;�i:¡...::.3

-'-'
1,.:::5_-=-3

-'-'
1 •..=.5_.....::...31

-'
,.c..5 __ 2::.:5=----'2::.:5'--

de corta duración /k para celdas con tk. 3 s hasta kA 1 31,5 3 1,5 31,5 25 25 

Valor de cre sta éle la corriente admisible asianada In 7.l ' ha sta kA 1 80 80 80 63 63 
Corriente asignada de cierre en cortocircuito lma 7) hasta kAl 80 80 80 63 63 

,.C,,,.a,,.,li""b,.,,re,._·""e·.d,,.,e,..J""o"'-s""ca,,.rt.,_,u""ch�os"" f,.,,u""si,.,,,b,,.le"°s ..,,,A C,.,_R ________________ m_r:nj 292 8> 292 8) 442 442 442 

Corriente asignada en servicio continuo J, 3) para la derivación 
Corriente admisible asignada para celda s con tk ª 1 s 
de corta duración /k oara celda s con t. ª 3 s 
Valor de cresta de la corriente admisible asianada In 
Corriente asignada de cierre en cortocircuito lma 

Corriente asignada en servicio con tinuo J, 3> para la derivación 7> 
Corriente admisible asignada para celdas con tk = 1 s 

de corta duración /k Id t 3 para ce as con k - s 
lvalor de cresta de la corriente admisible asignada le 

7> 
Corriente asignada de cierre en cortocircui to lma 

7> 

-

Endurancia eléttrica con corrien te asignada en servicio continuo 
Calibre •e• de lo s cartucho s fusible s A CR 

Corriente admisible a signada para celdas con tk ª 1 s 

de corta duración 1k para celda s con tk - 3 s 

�Valor de cresta de la corriente admisible asignada l
e 

7> 
Calibre •e• de los cartuchos fusibles ACR 

,
. 

,. 

A 630 630 630 630 630 
hasta kAj 20 25 20 25 20 25 20 25 20 
hasta k A I 20 - 20 - 20 - 20 - 20
hasta kA 50 63 50 63 50 63 50 63 50 
ha sta kA 50 63 50 63 5 0 63 50 63 50 

A 450 450 450 450 450 
hasta kA 31,5 9) 31,5 9) 31,5 9) 25 9) 25 9) 
hasta kA 31,5 9) 31,5 9) 31,5 9> 25 9) 25 9) 
hasta kA 80 80 80 63 63 
has ta kA 80 80 80 63 63 

100000 ó 500 000 ciclos de maniobra 
mm 292 8) 442 442 442 442 

ha sta kA 31,5 31,5 31,5 25 25 
hasta kA 31,5 31,5 31,5 25 25 

- -

hasta kA 80 80 80 63 63 
mm 292 8) 292 8> 442 442 442 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35. 41 · 2010 
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Datos técnicos 
Datos eléctricos, presión de llenado, temperatura para celdas de embarrado doble 

Tensión asignada U, kVl 7,2 12 15 17,5 24 Datos 
eléctricos 
comunes, 
presión de 
llenado y 
temperatura 

Nivel de aislamiento 
asignado Tensión soportada asignada de corta duración 

a frecuencia industrial (valor efectivo) Ud: 
- Fase/fase, fase/tierra, distancia entre contactos abierta kV 20 1>

kV123 1 > 
28 2) 
32 2) 

36 
39 

38 
45 

so 
60 -A través de la distancia de secciona miento. 

Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo U
P.
: 

- Fase/fase, fase/tierra, distancia entre contactos abierta
l 

kVI 60 l) 75 2) 95 95 
- A través de la distancia de secciona miento kV 70 1 > 852> 110 110

125 
145 

Frecuencia asianada f, Hz 1 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 
Corriente asignada en servicio continuo J, 3> para el embarrado hasta A 1 2500 2500 2500 2500 2500 
Nivel de llenado aslanado o- 4> 11 so kPa (valor absoluto) a 20 ºC----
Presión tuncional mínima Pro, 4> j 130 kPa (valor absoluto) a 20 ºC ----

.. li..,rec.m.a10,_,e"'"ra"'t"'u""ra._d,,,_e,,,l..,a,.,_,ire.,,_,,a,wm""b"'i""en"'t"'e....._ __________________ � _ _.a -5 ºC hasta +55 ºC

Datos de las celdas 
Celda con 
interruptor 
de potencia, 
acoplamien· 
to transver· 
sal 10> 
1000A 

1 Corriente asi9nada en ser.vicio continuo I, 3l 
Corriente admisible asignada para celdas con tk • 1 s 
de corta duración /k para celdas con t� - 3 s 
Valor de cresta de la corriente admisible asignada /p 
Corriente asianada de cierre en cortocircuito lm• 
Corriente asignada de corte en cortocircuito lg 

A 
hasta kA 

- hasta kA 
hasta kA 
hasta kA 
hasta kA 

1000 1000 1000 1000 1000 
25 25 25 25 25 
25 25 25 25 25 
63 63 63 63 63 
63 63 63 63 63 
25 25 25 25 25 

EnduraAcia eléctrica del inte-- con corriente asignada en servicio continuo f 1 O 000 ciclos de maniobra 
rru11tor de 11otencia al vacío con corriente asianada de corte en cortocircuito 1 50 operaciones de corte 

Acopla- Corriente asignada en servicio continuo J, 3) 
miento de Corriente admisible asignada para celdas con tk - 1 s 
alimentación de corta duración /k para celdas con t� ª 3 s ·1250 A

Valor de cresta de la corriente admisible asignada /p 
Corriente asiqnada de cierre en cortocircuito lm• 
Corriente asignada de corte en cortocircuito lg 

.� 

.

•

Al 1250 
hasta kA 25 
hasta kAi 25 
hasta kAI 63 
hasta kA, 63 
hasta kAI 25 

1250 1250 1250 1250 
25 25 25 25 
25 25 25 25 
63 63 63 63 
63 63 63 63 
25 25 25 25 

Endurancia eléctrica del inte-- con corriente asignada en servicio continuo 1 10000 ciclos de maniobra 
rruptor de 11otencia al vacío con corriente.asianada de cnrt,:, en .-nrtocircuitn l SO operaciones de corte

Otros tipos 
de celdas 

Bajo consulta, los tipos de celdas mencionados arriba pueden ser combinados con tipos de
celdas de la ama de embarrado sim le. 

Notas a pie de Pª-g�para las pª-ginas 8 y 2. 
1) Valores superiores para la tensión soportada asignada de corta

duración a frecuencia industrial disponibles con:
- 32 kV para fase/fase, fase/tierra y distancia entre contactos

abierta, así como
- 37 kV a través de la distancia de seccionamiento
Valores superiores para la tensión soportada asignada de impulso
tipo rayo:
- 60 kV para fase/ fase, fase/ tierra y distancia entre contactos

abierta, así como
- 70 kV a través de la distancia de secciona miento

2) Valores superiores para la tensión soportada asignada de corta
duración a frecuencia industrial disponibles con:
-42 kV para fase/fase, fase/tierra y distancia entre contactos

abierta, así como
- 48 kV a través de la distancia de seccionamiento
Valores superiores para la tensión soportada asignada de impulso
tipo rayo:
- 95 kV para fase/fase, fase/tierra y distancia entre contactos

abierta, así como
- 1 1 O kV a través de la distancia de seccionamiento

3) Las corrientes asignadas en servicio continuo son aplicables para
temperaturas del aire ambiente de máx. 40 ºC.
El valor medio durante 24 horas es de máx. 35 ºC
(según IEC 62271-1 /VDE 0670-1)
2500 A con ventilación natural

4) Valores de presión para cubas aisladas en SF5
5) Las celdas de acoplamiento longitudinal de 1000 A y celdas

con seccionador de 1000 A sólo son posibles con una corriente
admisible asignada de corta duración /k de 25 kA (tk 1 s y 3 s). con
un valor de cresta de la corriente admisible asignada /

p 
de 63 kA y

una corriente asignada de corte en cortocircuito lsc de 25 kA 
6) Las celdas de acoplamiento longitudinal de 1 250 A en 2 anchos de 

celda sólo son posibles con corriente admisible asignada de corta
duración /k de 25 kA (tk 1 s y 3 s). con un valor de cresta de la co
rriente admisible asignada /p de 63 kA y una corriente asignada de 
corte en cortocircuito /se de 25 kA

7) Dependiente del cartucho fusible ACR; observar la máxima corriente 
de corte limitada lo de los cartuchos fusibles ACR 

8) Tubo de prolongación adicional necesario (de 1 50 mm de longitud)
9) Válido para combinación de contactar al vacío con fusibles ACR:

El contactar al vacío sin fusibles ACR alcanza una corriente admi
sible asignada de corta duración /k de 8 kA (tk 1 s) y un valor de 
cresta de la corriente admisible asignada /

p de 20 kA (que rige para
todo el conjunto de celdas)

1 O) Acoplamiento transversal de 1 250 A bajo consulta

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 201 0 9 
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Datos técnicos 
Planificación del local 

Montaje de las celdas 
• Para aplicaciones de embarrado

simple:
- Montaje junto a la pared o
- Montaje libre
- Montaje frente a frente de

forma análoga
• Para aplicaciones de embarrado

doble:
- Montaje espalda a espalda

(montaje libre).

Dimensiones del local 
Véanse los planos de dimensiones 
contiguos. 

Altura del local 
• 2: 2750 mm

NXPLUS C, todos los datos técni
cos, todos los tipos de montaje

• > 2400 mm
NXPLUS C, montaje junto a la
pared con canal de alivio de
presión, 25 kA 1 s y 3 s,
embarrado 1250 A,
compartimento BT 761 mm

Medidas de las puertas 
Las medidas de las puertas 
dependen de las dimensiones de 
las celdas individuales (véanse las 
páginas 12 a 20). 

Fijación de celdas 
• Para aberturas en el piso y

puntos de fijación de las celdas,
véanse las páginas 12 a 20

• Fundamentos:
- Estructura de vigas de acero
- Fundamento de hormigón

armado con rieles de asiento,
fijación soldada o atornillada.

Dimensiones de celdas 
Véanse las páginas 12 a 20. 

Pesos 
Celdas de embarrado simp)g 
• Celdas para s; 1250 A:

Aprox. 800 kg
• Celdas para> 1250 A:

Aprox. 1400 kg.
Celdas de embarrado doble 
• Celdas para s; 1250 A:

Aprox. 1600 kg.

Planificación del local para celdas de embarrado simple 

Montaje junto a la pared (vista de planta) 

Celdas sin canal de alivio de presión 

600 900 

Altura del local 

2: 2800 mm 

Montaje libre (vista de planta) 

Celdas con canal de alivio de presión 

o 
o 
1/l 

J\J 

1/l 
N 
N 

Montaje junto a la pared 

(como a la izquierda) pero 

celdas con canal de alivio 

de presión 

. 

1/l 
N 

o 
o 

:: 

* Canal de alivio de presión trasero 

de 125 mm de profundidad 

* * Dependiente de disposiciones 

nacionales; para ampliación/ 

sustitución de celdas: 

Pasillo de servicio

2: 1400 mm recomendado 

(celdas de 600 mm) 

2: 1600 mm recomendado 

(celdas de 900 mm) 

* * * Para distancias laterales a la 

pared a izquierda o derecha 

se recomiendan 2: 500 mm 

* * * * 125 mm. si sólo hay celdas 

de 600 mm 

Planificación del local para celdas de embarrado doble 

Montaje libre (vista de plant-a) 

. 

. 

o 
o 
<X) 

1\1 

o 
..... 
"' 

N 

. 

. 
o 
o 
<X) 

_ __. ____ �"' 

* * Para la sustitución de celdas se 

precisa un pasillo 2: 1400 mm 

* • * Distancia lateral a la pared 

2: SO mm posible alternativa

mente a izquierda o derecha 

10 Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV. aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 201 O 



Transporte 
Las celdas NXPLUS C se entregan 
en forma de celdas individuales. 
Hay que observar lo siguiente: 
• Posibilidades de transporte en

la obra 
• Medidas y pesos de transporte 
• Tamaño de aberturas de puertas

en el edificio. 
En caso de celdas de embarrado 
doble, el lado A y el lado B se 
suministran por separado. 

Embalaje 
Lugar de destino: Alemania o 
Europª 
• Medio de transporte: Ferrocarril

y camión 
• Tipo de embalaje:
- Celdas sobre paletas
- Embalaje abierto con lámina

protectora de PE. 

Lugar de destino: Ultramar 
• Medio de transporte: Barco
• Tipo de embalaje: 
- Celdas sobre paletas
.:. En caja cerrada con lámina pro

tectora de PE superior e inferior 
soldada 

- Con bolsas de agente desecante
- Con piso de madera cerrado 

herméticamente 
- Tiempo máximo de almacena

miento: 6 meses. 

1) Valores promedios según el grado
de equipamiento de las celdas 

2) Los datos de la categoría de pérdida 
de continuidad de servicio siempre
están referidos al conjunto de cel
das completo. es decir, la celda con 
la categoría más baja determina la 
categoría de pérdida de continuidad
de servicio de todo el conjunto 

Datos técnicos 

Datos de transporte, clasificación 

Medidas de transporte, pesos de transporte 1) 

Anchos de celda Medidas de transporte Peso de transporte
ancho x altura x profundidad con embalaje 

mm mm x mm x mm k g  aprox. 

Celdas de embarrado simple - T ransporte en Alemania o Europa 

1x600 1100x2470x1450 900 

1 X900 11450 X 2470 X 1450 
1 x 600 (conexión de cables por la 1100 x 2470 x 2100 

parte trasera superior) 

Transporte a ultramar 

1 x600 1 130 X 2650 X 1450 
1 x900 1480 X 2650 X 1450 

1500 
900 

900. 
1500 

1 x 600'(conexión de cables por la 1130 x 2650x2100 900 
parte trasera superior) 

Celdas de embarrado doble - Transporte en Alemania o Europa 

1x600 1100x2470x1450 900 

Transporte a ultramar 

1 x600 1 1 130 X 2650 X 1450 900 

Clasificación de las celdas NXPLUS C según IEC 62271-200 

Diseño y construcción 

sin embalaje 
k g  aprox. 

800 
1400 
800 

800 
1400 
800 

800 

800 

Clase de separación I PM (metallic partition = separación metálica) 

Categoría de pérdida de continuidad de servicio 2) 1 
Celdas con fusibles ACR LSC 2A 
Celdas sin fusibles,ACR LSC 2B

1 
Controlado mediante herramientas
No accesible 
Controlado mediante herramientas 

Accesibilidad a compartimentos (envolvente) 
Compartimento de embarrado 
Compartimento de dispositivo de maniobra 
Compartiment9 de baja tensión 
Compartimento de cables 
- sin fusibles ACR Controlado mediante herramientas 
- con fusibles ACR Controlado con enclavamiento y mediante herramientas 

,__ ________________ _ 

Clasificación de arco interno 

Designación de la clasificación de arco interno IAC 7,2 kV. 12 kV. 15 kV 17,5 kV, 24 kV 
Clase IAC para: 
Montaje junto a la pared IAC A FL 31,5 kA, 1 s IACA FL 25 kA, 1 s 
Montaje libre IACAFLR 31,5kA, 1 s  IAC A FLR 25 kA, 1 s 

Tipo de accesibilidad A Celdas en locales de servicio eléctrico cerrados, acceso
"sólo para personal autorizado" según IEC 62271-200 

-F Cara delantera 
-L Caras laterales 
-R Cara trasera (para montaje libre) 

Corriente de ensayo de arco 1 25 kA. 31,5 kA 

Duración del ensayo 11 s 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· S,emens HA 35.41 201 O 11 



Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 

o "' 

o "' 
N 
N 

Celdas con interruptor de potencia 
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Leyenda y notas a pie de página 

para las páginas 12 y 13 

1 Abertura en el piso para cables de 
mando 

2 Qpción: Canal de alivio de presión 

3 Agujero de fijación para M8/M10 

4 Agujero de fijación para MB I M 1 O 
(sólo para ejecución asísmica) 

5 Abertura en el piso para cables 
de media tensión 

6 Compartimento de cables I canal 
de alivio de presión 

1) 2650 mm con compartimento 
de baja tensión más alto 

2) 752 mm con cubierta del compar
timento de cables profundizada 

3) 45 mm con cubierta del compar
timento de cables profundizada 

4) 1120 mm con cubierta del com
partimento de cables profundi
zada 

5) Al conectar tan sólo un cable, la 
medida se reduce en 275 mm 

6) 1245 mm con cubierta del com
partimento de cables profundi
zada 
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Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 
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Celdas con interruptor de potencia (conexión de cables por la parte trasera superior) 
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Para leyenda y notas a pie de página, véase la página 12 
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Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 
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Leyenda y notas a pie de página 

para las páginas 14 y 15 

1 Abertura en el piso para cables 
de mando 

2 Qpción: Canal de alivio de presión 

3 Agujero de fijación para M8/M10 

4 Agujero de fijación para M8/M1 0 
(sólo para ejecución asísmica) 

5 Abertura en el piso para cables 
de media tensión 

1) 2650 mm con compartimento
de baja tensión más alto

2) 752 mm con cubierta del compar
timento de cables profundizada

3) 45 mm con cubierta del compar
timento de cables profundizada

4) 1120 mm con cubierta del com
partimento de cables profundi
zada

6) 1245 mm con cubierta del com
partimento de cables profundi
zada
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Dimensiones 
Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 

Acoplamientos longitudinales con uno o dos seccionadores (1 ancho de celda) 
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Para leyenda y notas a pie de página, véase la página 14 
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Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 
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Acoplamientos longitudinales con seccionador (2 anchos de celda) 
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Leyenda y notas a pie de página 

para las páginas 16 y 17 

1 Abertura en el piso para cables 
de mando 

2 Qpción: Canal de alivio de presión 
3 Agujero de fijación para MS / M 1 O 
4 Agujero de fijación para M8/M10 

(sólo para ejecución asísmica) 
5 Abertura en el piso para cables 

de media tensión 
7 Qpción: 

Fusibles ACR 

1) 2650 mm con compartimento de 
baja tensión más alto 
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Dimensiones 
Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado simple 
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Celda con interruptor-seccionador con fusibles ACR 
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Celda con contactor al vacío con fusibles ACR 
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Celda de derivación de anillo 
(celda con interruptor-seccionador sin fusibles ACR) 
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Celda de medida con fusibles ACR 
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Para leyenda y notas a pie de 
página, véase la página 16 
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Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado doble 
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Celdas con interruptor de potencia 
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Leyenda y notas a pie de página 

para las páginas 18 y 19 

1 Abertura en el piso para cables 

de mando 

2 Canal de alivio de presión 

3 Agujero de fijación para M8/M10 

4 Agujero de fijación para M8 / M 1 O 

(sólo para ejecución asísmica) 

5 Abertura en el piso para cables 

de media tensión 

1) 2650 mm con compartimento 

de baja tensión más alto 

2) 752 mm con cubierta del compar

timento de cables profundizada 

3) 45 mm con cubierta del compar

timento de cables profundizada 

4) 1120 mm con cubierta del com

partimento de cables profundi

zada 

6) 2390 mm con cubierta del com

partimento de cables profundi

zada 

18 Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 201 O 



Di 1n en si o ne s 
Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado doble 
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Acoplamiento de alimentación 
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Para leyenda y notas a pie de página, véase la página 18 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS Cha ta 24 kV. aisladas en gas · S, mens H/1 35 41 201 O 19 



Dimensiones 

Vistas de frente, secciones, aberturas en el piso, puntos de fijación para celdas de embarrado doble 

Lf"I 
N 

N 

00 

N 

Acoplamiento transversal 
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1 Abertura en el piso para cables 
de mando 

2 Canal de alivio de presión 
3 Agujero de fijación para M8/M10 
4 Agujero de fijación para M8 / M 1 O 

(sólo para ejecución asísmica) 

1) 2650 mm con compartimento de 
baja tensión más alto 
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Celdas con interruptor de potencia 

630 A 

o bien 

il 
o bien 

IS I 
o bien 

JJ 
2000 A y 2500 A 

1) Sólopara1250A 

Gama de productos 
Celdas de embarrado simple 

Jj 
1000 Ay 1250 A 

JJ 
1250 A, conexión de cables por la parte 

trasera superior 

Seccionador de 

tres posiciones 

Interruptor de 

potencia al vacío 

Transformador de 

tensión enchufable 

-r,, 

8 
Transformador de 

tensión seccionable 

y enchufable 

+ 
Transformador 

de corriente 

)-ji-

Sistema detector de 

tensión capacitivo 

Seccionador de 

puesta a tierra para 

el embarrado 

Descargador o !imita

dor de sobretensión 

Conexión de cables 

con conector de 

cono exterior (no 

incluido en el alcan

ce del suministro) 

Conexión de cables 

con conector de 

cono exterior (no in

cluido en el alcance 

del suministro) 
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Gama de productos 
Celdas de embarrado simple 

Acoplamientos longitudinales 

s 1250 A, 1 ancho de celda 

1250 A, 2 anchos de celda 

2000 A y 2500 A, 1 ancho de celda 

Celdas con seccionador 

LI L2 L3 

L3 L2 LI 

1000 Ay 1250 A 

2000 A y 2500 A 

1) Sólo para 1250 A 

o bien 
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Seccionador de 
tres posiciones 

Interruptor de 
potencia al vacío 

L1 L2 L3 

L3 L2 L 1 

Inversión de fases 

Transformador de 
tensión enchufable 

-rr-

t 
Transformador de 
tensión seccionable 
y enchufable 

Transformador 
de corriente 

}U--

Sistema detector de 
tensión capacitivo 

Seccionador de 
puesta a tierra para 
el embarrado 

Descargador o !imita
dor de sobretensión 

a. 

., 
D 

.. 
.r, 

" 
.r, 
M 
<( 
:e 

Conexión de cables 
con conector de 
cono exterior (no 
incluido en el alcan
ce del suministro) 

Conexión de cables 
con conector de 
cono exterior (no 
incluido en el alcan
ce del suministro) 



Celda con interruptor-seccionador 

Jj��j_J 
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lAJ 

fJ ] 

Celda con contactar al vacío 

1) Sólo posible si la celda con contactor al

vacío está diseñada sin fusibles

Gan1a de productos 

Celda de derivación de anillo 

Celda de medida 

Celdas de embarrado simple 

Interruptor-sec

cionador de tres 

posiciones 

Contactor al vacío 

Fusibles ACR 

Transformador de 

tensión enchufable 

Transformador de 

tensión seccionable 

y enchufable 

Transformador 

de corriente 

)-ji-

Sistema detector de 

tensión capacitivo 

.,�r 
22 seccionador de 

puesta a tierra para 

fusibles 

Descargador 

o !imitador de

sobretensión 

.o 

.. 
"' 

N 

"' 
M 

<( 
I 

Conexión de cables 

con conector de 

cono exterior (no in

cluido en el alcance 

del suministro) 
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Gama de productos 
Celdas de embarrado doble 

Celdas con interruptor de potencia '"tS
r-t

JJ JJJ � 
IJ. lJ'º 

+
o bien 

fS 1 
1000 A 

551 

Acoplamiento de alimentación 
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552 ------
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r-ti 
JJ _±J � JJ JJ 
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;,c II 
j:J fJ 
f fj JJ !J 

1250 A 

Acoplamiento transversal 
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Seccionador de 
tres posiciones 

Interruptor de 
potencia al vacío 

Transformador de 
tensión enchufable 

Transformador de 
tensión seccionable 
y enchufable 

Transformador de 
tensión enchufable, 
externo, conexión a 
través de un cable 
corto 

Transformador 
de corriente 

)U--

Sistema detector de 
tensión capacitivo 

(-) 

Barras conductoras 
de la celda 

Descargador 
o !imitador de
sobretensión

Conexión de cables 
con conector de 
cono exterior (no 
incluido en el alcan
ce del suministro) 

Abreviaturas: 
551 = Embarrado 1 
552 = Embarrado 2 



Sistema de aislamiento 
• Cuba de la celda llena de gas SF6 

• Características del gas SF6: 

- No tóxico
- Inodoro e incoloro
- Incombustible
- Químicamente neutro
- Más pesado que el aire
- Electronegativo (aislante de alta

calidad)
• Presión del gas SF6 en la cuba (valores

absolutos a 20 ºC):
- Nivel de llenado asignado: 150 kPa
- Presión de diseño: 180 kPa
- Temperatura de diseño del gas SF6: 

80 ºC
- Presión de reacción del disco de

ruptura: � 300 kPa
- Presión de ruptura: � 550 kPa
- Cuota de fugas de gas: < 0, 1 % por

año.

Diseño de las celdas 
• Montadas en fábrica, con ensayos

de tipo
• Envolvente metálica, separación

metálica
• Cuba soldada herméticamente, de

acero inoxidable
• Embarrado u ni polar con aislamiento

sólido, blindado, sistema enchufable
• Libres de mantenimiento
• Grado de protección
- IP 65 para todas las partes bajo alta

tensión del circuito primario
- IP 3XD para la envolvente de las celdas
• Interruptor de potencia al vacío o

contactor al vacío
• Seccionador de tres posiciones para

seccionar y poner a tierra a través del
interruptor de potencia

• Puesta a tierra con capacidad de cierre
a través del interruptor de potencia al
vacío

• Interruptor-seccionador de tres posi
ciones

• Conexión de cables con sistema de
conexión de cono exterior según
DIN EN 50 181

• Montaje junto a la pared o libre
• Montaje y posible ampliación posterior

de celdas existentes sin trabajos de
gas 

• Sustitución de la cuba sin trabajos
de gas

• Transformadores de medida desmon
tables sin trabajos de gas por estar
instalados fuera de los recintos de gas

• Envolvente de chapa de acero galva
nizada por procedimiento sendzimir;
frente de la celda, parte trasera de la
celda y paredes finales recubiertas con
pintura en polvo en color "light basic"
(SN 700)

• Compartimento de baja tensión des
montable, guirnaldas de interconexión
enchufa bles

• Canaletas de cables laterales metálicas
para cables de mando.

Diseño 

Diseño básico de las celdas 

Celda con interruptor de potencia (ejemplo) 
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Vista de frente 

Detalle Z: 

Compartimento de baja 
tensión 

2 Relé de protección multi
funcional SIPROTEC 4 
(ejemplo) 

3 Indicador de posición del 
interruptor de potencia 

4 Abertura de mando para ten
sar los resortes del interruptor 
de potencia 

5 Pulsador de CIERRE del inte
rruptor de potencia 

6 Indicador de "resorte tensado" 
7 Contador de ciclos de manio

bra del interruptor de potencia 
8 Indicador de posición para la 

función de "secciona mien
to" del interruptor de tres 
posiciones 

9 Indicador de disposición de 
servicio 

1 O Indicador de posición para la 
función de "puesta a tierra 
preparada" del interruptor de 
tres posiciones 

25 

26-tt---f!-¡=�::8 
27

JL 28 

29 

35---'--'-----'------

Sección lateral (conexión de cables por d elante) 

11 Corredera de preselección y 
dispositivo de inmovilización 
para las funciones de ·seccio
namiento/ puesta a tierra" del 
interruptor de tres posiciones 

12 Palanca de interrogación 
13 Abertura de mando para la 

función de "secciona mien
to" del interruptor de tres 
posiciones 

14 Abertura de mando para la 
función de "puesta a tierra 
preparada" del interruptor de 
tres posiciones 

15 Qpción: Transformador de 
tensión para el embarrado, 
enchufable 

16 Embarrado unipolar, total
mente aislado, enchufable, 
puesto a tierra en la parte 
exterior 

17 Qpción: Transformador de 
corriente para el embarrado 

18 Cuba de la celda soldada 
herméticamente, llena de 
gas SF6 

19 Seccionador de tres posiciones 
20 Pulsador de APERTURA 

del interruptor de potencia 
21 Tubo de maniobra al vacío del 

interruptor de potencia 
22 Alivio de presión (disco de 

ruptura) 
23 Sistema detector de tensión 

capacitivo 

24 Dispositivo de inmovilización 
para la derivación (adecua
do para bloquear con un 
candado) 

25 Dispositivo de seccionamiento 
del transformador de tensión 
de la derivación 

26 Pasatapas del transformador 
de tensión de la derivación 

27 Qpción: Transformador de 
tensión de la derivación 

28 Qpción: Canal de alivio de 
presión 

29 Compartimento de cables 
30 Mecanismo de funcionamien

to para el interruptor de tres 
posiciones 

31 Mecanismo de funciona
miento para el interruptor de 
potencia 

32 Transformador de corriente 
de la derivación 

33 Conexión de cables con co
nector en T de cono exterior 

34 Accionamiento del dispositivo 
de secciona miento del trans
formador de tensión de la 
derivación 

35 Embarrado de puesta a tierra 
con conexión de puesta a 
tierra 

36 Chapas guía en la conexión 
de cables 
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• 

Comp onentes

Interruptor de potencia al vacío 
-

Características 
• Según IEC 62 

la página 58)
• Integrado en 

271-100 y VDE 0671-100 (para normas, véase

cuba soldada herméticamente de conformidad

obra al vacío independientes del clima dentro de 
e gas SF6 

con el sistema
• Polos de mani 

la cuba llena d 
• Libre de mante nimiento para interiores según IEC 62271-1 y

VDE 0671-1 
• Equipamiento secundario individual 
• Fuelle metálic o para la separación sin juntas entre el aislamiento 

canismo de funcionamiento (probado más de 
veces en los tubos de maniobra al vacío). 

de SF6 y el me 
2 millones de 

Disparo libre (t rip-free) 
El interruptor d e potencia al vacío dispone de un mecanismo 

según IEC 62271 y VDE 0671. de disparo libre 

Maniobras y m ecanismos de funcionamiento 
Las maniobras d el interruptor de potencia al vacío dependen, 

tipo de mecanismo. entre otros, del 
Mecanismo mot orizado 
• Mecanismo m otorizado con acumulación de energía

ches automáticos (K)- para reengan 
- para sincroniz ación y conmutación rápida (U) 

ticas del mecanismo Otras ca racterís 
• Situado fuera de la cuba en la caja del mecanismo y detrás

del panel de mando
• Mecanismo a 

1 O 000 ciclos 

Funciones del 
Mecanismo mo 

resorte con acumulación de energía para
de maniobra.

mecanismo 
to rizado 1 l (M 1 *) 

• Con el mecani smo motorizado, el resorte de cierre se tensa 
nclava en la posición tensada (indicación de 
do" visible). El interruptor de potencia se cierra 
ulsador de cierre o el solenoide de cierre. El 

a motor y se e 
"resorte tensa 
mediante el p 
resorte de cie 
reenganches 

rre vuelve a tensarse automáticamente (para 
automáticos). 

Clase de endur ancia del interruptor de potencia 

Fúndón Clas e Norma Propiedad de NXPLUS C 
MANIOBRA M2 IEC 62271-100 10000 ciclos de maniobra me-

cánicos sin mantenimiento 
,. E 2 IEC 62271-100 10000 ciclos de maniobra con 

corriente asignada en servicio 
continuo sin mantenimiento 
50 ciclos de maniobra con 
corriente asignada de corte 
en cortocircuito sin manteni-
miento 

C 2 IEC62271-100 Muy poca probabilidad de 
recebado 

Tiempos de m aniobra

Tiempo de cierre 
Tiempo de apert ura 

Tiempo de arco a 50Hz

Tiempo de corte 

Tiempo muerto 
Tiempo total de t ensado

Abreviaturas para maniobras: 

Solenoide de cierre 
1 fil disparador
22 disparador 

1 !U disparador 
22 disparador 

<75 ms 
<65 ms 
< 50 ms 
< 15 ms 
<80 ms 
<65 ms 
300 ms 

<15s 

U� Sincronización y conmutación rápida (tiempo de cierre,; 90 ms) 
K � Reenganche automático 
1) Potencia de motor a 24 V hasta 240 V e.e.: 600 W

100 V y 240 V e.a.: 750 VA 
• Designación de equipo 

Interruptor de potencia al vacío 

Abierto por el lado del mecanismo 

1 Engranaje con motor (M1 *) 
2 Interruptor de posición (54 *) 

3 Resorte de cierre 
4 Indicador de "resorte de cierre tensado " 
5 Solenoide de cierre (Y9 *) 

6 Contador de ciclos de maniobra 
7 Bloque de contactos auxiliares 6 NA+ 6 NC (S 1 *), 

opción: 12 NA+ 12 NC 
8 Indicador de posición CERRADO/ ABIERTO del interruptor 

de potencia 
9 Qpción: 22 disparador (Y2 *) 

1 O 1 fil disparador (Y1 *) 
11 Dispositivo de inmovilización para la derivación 

12 13 14 15 16 17 

Sección a través del interruptor de potencia al vacío 

12 Terminal fijo 
13 Soporte portapolo 
14 Tubo de maniobra al vacío 
15 Terminal móvil 
16 Fuelle metálico 

18 

17 Cuba de la celda, aislada en SF6, con tubo de maniobra al vacío 
18 Caja del mecanismo (véase también la ilustración superior ) 
19 Tren cinemático del mecanismo 

Para más datos técnicos y descripción de aplicaciones, véase tam
bién el catálogo HG 11.05 "Interruptores de potencia al vacío 3AH 5" 

26 I Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 3 5.41 · 201 O

8 

9 

10 

11 

19 



Equipamiento secundario 
El alcance del equipamiento secundario del interruptor de po
tencia al vacío depende del caso de aplicación y ofrece muchas 
posibilidades de variación para cumplir casi todas las exigencias: 

Solenoide de cierre 
• Tipo 3AY15 1 O (Y9 *)
• Para maniobras de cierre eléctricas.

Disparador shunt de apertura 
• Tipos:
- Estándar: 3AY1 5 1 O (Yl *) 
- Qpción: 3AX11 01 (Y2 *), con acumulador de energía
• Disparo por relé de protección o accionamiento eléctrico.

Disparador excitado por transformador 
• Tipo 3AX11 02 (Y4 *), 0,5 A
• Tipo 3AX 11 04 (Y6 *) para un impulso de disparo 2: O, 1 Ws con

sistemas de protección adecuados 
• Se utiliza cuando falta tensión auxiliar externa, disparo por

relé de protección. 

Disparador de mínima tensión 
• Tipo 3AX11 03 (Y7 *)
• Compuesto por:
- Acumulador de energía y dispositivo de desengatillamiento
- Sistema de electroimanes que está conectado permanente-

mente a la tensión cuando el interruptor al vacío está cerrado; 
disparo al caer esta tensión 

• Conexión posible a transformador de tensión.

Dispositivo antibombeo (mecánico y eléctrico)
• Funcionamiento: Si las órdenes de CIERRE y de APERTURA se

aplican al interruptor de potencia al vacío de forma perma
nente y simultánea, éste vuelva a la posición abierta después 
de haber sido cerrado. Allí permanece hasta que se vuelva a 
dar la orden de CIERRE. De este modo se evitan maniobras 
continuas de CIERRE y APERTURA(= bombeo). 

Indicación de disparo del interruptor 
• Para señalización eléctrica (como impulso> 1 Oms), p.ej. a sis

temas de telecontrol, con disparo automático (p.ej. protección) 
• A través de interruptor de fin de carrera (56 *) e interruptor 

de parada (57 *). 

Módulo de varistores 
• Para limitar sobretensiones a unos 500 V para los aparatos de

protección (en caso de haber componentes inductivos en el 
interruptor de potencia al vacío) 

• Para tensiones auxiliares<! 60 V e.e.

Bloque de contactos auxiliares 
• Tipo 3SV9 (S 1 *)
• Estándar: 6 NA+ 6 NC, de los cuales están libres l)

3 NA+ 4 NC 
• Qpción: 12 NA+ 12 NC, de los cuales están libres 1)

9 NA+ 6 NC.

Interruptor de posición 
• Tipo 3SE4 (54 *)
• Para la indicación de "resorte de cierre tensado".

Enclavamiento mecánico 
• Enclavamiento mecánico hacia el seccionador de tres posi

ciones 
• Durante la operación del inte rruptor de t res posiciones, el 

interruptor de potencia al vacío no se puede maniobrar. 
1) Para utilización por parte del cliente
• Designación de equipo
Abreviaturas: NA= Contacto normalmente abierto

NC = Contacto normalmente cerrado 

Componentes 
Interruptor de potencia al vacío 

Frecuencia de maniobra del tubo de maniobra al vacío 
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Corriente de corte (valor efectivo) -

Datos eléctricos (curva 1) 

Tensión asignada 24 kV 
Corriente asignada de cor te en cortocircuito,; 25 kA 
Corr iente asignada en ser vicio continuo ,; 2000 A 

Datos eléctricos (curva 2) 
Tensión asignada 15 kV 
Corriente asignada de corte en cortocircuito,; 31,5 kA 
Corriente asignada en servicio continuo,; 2500 A 

Secuencias de maniobra asignadas 
Conmutación r ápida (U): 0-t-CO-t'-CO (t 0,3 s, t' 3 min) 
Reenganche automático (K): 0-t-CO-t'-CO (t 0,3 s, t' 3 min) 
Reenganche múltiple: 0-t-CO-t'-CO-t'-CO-t'-CO (t 0.3 s, t' 15 s)

O = Apertur a 
CO Cierre con apertura consecutiva en el tiempo interno 

mínimo de cierre/apertura del interruptor de poten
cia al vacío 

Combinaciones posibles de disparadores 

Disparador ¡ Combinación de disparadores 

111 disparador shunt de apertura tipo 
3AY1510 i 

211 disparador shunt de apertura tipo 
3AY11 01 

Disparador excitado por transformador 
tipo 3AX11 02, 0,5 A o tipo 3AX11 04, 
0,1 Ws 

Disparador de mínima tensión tipo 
3AX11 03 

2 3 4 5 

1 unidad por disparador; sólo se pueden combinar 2 disparadores como 
máximo 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV. aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 20 O 27 



Componentes 
Interruptores de tres posiciones 

Características comunes 
• Según IEC 62271-102 y VDE 0671-102 (para normas, véase

la página 58)
• Integrados en cuba soldada herméticamente de conformidad

con el sistema
• Contactos independientes del clima dentro de la cuba llena

de gas SF6 

• Libres de mantenimiento para interiores según IEC 62271-1 y
VDE 0671-1

• Equipamiento secundario individual
• Fuelle metálico para la separación sin juntas entre el aisla

miento de SF6 y el mecanismo de funcionamiento (probado
más de 2 millones de veces en los tubos de maniobra al vacío)

• Pasatapas giratorio para la separación entre el aislamiento de
SF6 y el mecanismo de funcionamiento (probado millones de
veces en celdas de media y alta tensión)

• Construcción compacta por distancias cortas entre contactos
en el gas SF6

• Accionamiento a través de fuelle metálico o pasatapas gira
torio soldado herméticamente al gas en la placa frontal de la 
cuba 

• Indicación de posición mecánica fiable hasta el frente de
mando de la celda (en celdas de embarrado doble, la posición
del lado B se señaliza en el lado A mediante indicadores de
posición eléctricos).

Seccionador de tres posiciones 
• Aplicación en: 
- Celda con interruptor de potencia de 1000 A a 2500 A

(con enclavamiento hacia el interruptor de potencia)
- Celda con seccionador de 1000 A a 2 500 A
- Acoplamiento longitudinal de 1000 A a 2500 A
• 2000 ciclos de maniobra mecánicos para la secuencia:

CIERRE/APERTURA/PUESTA A TIERRA PREPARADA.

Interruptor-seccionador de tres posiciones 
• Aplicación en: 
- Celda con interruptor de 630 A (como seccionador, con 

enclavamiento hacia el interruptor de potencia)
- Celda con interruptor-seccionador
- Celda de derivación de anillo
- Celda con contactor
- Celda de medida
• 2000 1J ciclos de maniobra mecánicos para la secuencia:

CIERRE/ APERTURA/ PUESTA A TIERRA 
• Funciones de maniobra como interruptor-seccionador de uso

general según
- IEC 60265-1
- VDE 0670-301
- IEC 62271-102
- VDE 0671-102

(para normas, véase la página 58)
• Ejecución como aparato multicámara con las funciones de:
- Interruptor-seccionador y
- Seccionador de puesta a tierra con capacidad de cierre.

1) Para celda con interruptor-seccionador: 1000 ciclos de maniobra
mecánicos para la secuencia: CIERRE/ APERTURA/ PUESTA A TIERRA

Posiciones de los interruptores de tres posiciones 

� 

( 
1 

Seccionador de tres posiciones Posiciones 
(en posición ABIERTO) 
con interruptor de potencia al vacío situado debajo 
(vista hacia el interior de la cuba abierta por detrás) 

1 Contacto fijo en el embarrado 
2 Cuchilla de contacto abatible 
3 Contacto fijo para "derivación A TIERRA" 
4 Eje de accionamiento 

Interruptor-seccionador de tres 

posiciones (vista explosionada) 

S Contactos fijos hacia tierra 
6 Cuchilla de contacto giratoria 
7 Eje de accionamiento 
8 Contacto fijo hacia la derivación 
9 Contacto fijo hacia el embarrado 

-¡-

''"� 

''"� 
-r-
'"� 

Posiciones 

ABIERTO 

Derivación 
A TIERRA 

� 
::, 

'i 

CERRADO 

ABIERTO 

Derivación 
A TIERRA 
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Enclavamientos 
• Las maniobras admisibles se seleccionan mediante una corre

dera de preselección con el interruptor de potencia al vacío
enclavado mecánicamente

• Los ejes de accionamiento correspondientes no quedan
desbloqueados en el frente de la celda hasta que se hayan
seleccionado con la corredera de preselección

• La palanca de maniobra no puede retirarse hasta haber finali
zado la maniobra

• El interruptor de potencia no se puede cerrar hasta que la
corredera de preselección haya vuelto a la posición neutra

• La protección contra maniobras incorrectas también se puede
realizar mediante enclavamiento electromecánico en ejecucio
nes con mecanismo motorizado (el enclavamiento mecánico
para maniobras manuales permanece inalterado).

Posiciones 
• "CERRADO", "ABIERTO", "A TIERRA" o "PUESTA A T IERRA

PREPARADA"
• En celdas con interruptor de potencia. la puesta a tierra y en 

cortocircuito de la conexión de cables se efectúa cerrando a
continuación el interruptor de potencia.

Mecanismo de funcionamiento 
• Mecanismo manual a resorte, aplicación en:
- Celda con interruptor de potencia de 630 A a 1250 A
- Acoplamiento longitudinal de 1000 A, 1250 A
- Celda con seccionador de 1000 A, 1250 A
- Celda con contactar al vacío
- Celda de medida
- Celda de derivación de anillo
• Mecanismo de marcha lenta. aplicación en: 
- Celda con interruptor de potencia de 2000 A. 2500 A
- Acoplamiento longitudinal de 2000 A, 2500 A
- Celda con seccionador de 2000 A, 2500 A
• Mecanismo a resorte/ con acumulación de energía,

aplicación en:
- Celda con interruptor-seccionador
• Accionamiento del mecanismo a resorte y del mecanismo

a resorte/con acumulación de energía y del mecanismo de
marcha lenta
a través de palanca de maniobra (palanca de accionamiento)
en el frente de mando de la celda

• Ejes de accionamiento separados para las funciones de
SECCIONAMIENTO y PUESTA A TIERRA o PUESTA A TIERRA
PREPARADA

• Qpción: Mecanismo motorizado para las funciones de 
SECCIONAMIENTO y PUESTA A TIERRA o PUESTA A TIERRA
PREPARADA

• Mecanismo a resorte/con acumulación de energía para la 
función de interruptor-seccionador con fusibles: El resorte
queda pretensado para la maniobra de apertura (después de
la maniobra de cierre)

• Libre de mantenimiento por ejecución inoxidable de piezas
solicitadas mecánicamente

• Puntos de apoyo libres de lubricantes.

Principio de transmisión del mecanismo 
(véase la ilustración) 
• Transmisión de la energía del mecanismo desde el exterior

hacia el interior de la cuba llena de gas mediante un fuelle
metálico o pasatapas giratorio

• Hermético al gas
• Libre de mantenimiento.

1) Cerrando el interruptor de potencia

2) Para celdas con interruptor-seccionador: Clase M0 con 1000 ciclos de
maniobra mecánicos sin mantenimiento

Compone11tPs 
Interruptores de tres posiciones 

Principio de transmisión del mecanismo 

---1 

Seccionador de tres posiciones 

---1 

1 Cuba llena de gas 

2 Fuelle metálico o 

pasatapas giratorio 

soldado hermética

mente al gas 

Interruptor-seccionador de tres posiciones 

Clase de endurancia del seccionador de tres posiciones 

Funcicf>n Clase !Norma Propiedad de NXPLUS C 
SECCIONAMIENTO M1 IEC 62271-102 2000 ciclos de maniobra me-

PUESTA A TIERRA 
PREPARADA 

cánicos sin mantenimiento 

1 000 ciclos de maniobra me
cánicos sin mantenimiento 

PUESTA A TIERRA E2 1> IEC 62271-102 50 ciclos de maniobra con
corriente asignada de cierre 
en cortocircuito lma sin man
tenimiento 

Clase de endurancia del interruptor-seccionador de tres 
posiciones 

Función Clase ! Norma 
SECCIONAMIENTO M1 2> IEC 62271-102

CORTE DE CARGA M1 IEC 60265-1 

E3 IEC 60265-1 

PUESTA A T IERRA E2 IEC 62271-102 

Propiedad de NXPLUS C 
2000 ciclos de maniobra me
cánicos sin mantenimiento 

1 000 ciclos de maniobra me
cánicos sin mantenimiento 

100 ciclos de maniobra con 
corriente asignada de corte 
de carga principalmente acti
va /1 sin mantenimiento 
5 ciclos de maniobra con 
corriente asignada de cierre 
en cortocircuito lma sin man
tenimiento 

5 ciclos de maniobra con 
corriente asignada de cierre 
en cortocircuito lma sin man· 
tenimiento 
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Componentes 
Módulo de fusibles ACR 

Características 

• Aplicación en
- Celda con interruptor-seccionador
- Celda con contactor
- Celda de medida
• Cartuchos fusibles ACR según DIN 43 625 (dimensiones prin

cipales) con percutor en ejecución "media" según IEC 60282 /
VDE 0670-4

- Como protección contra cortorcircuitos delante de transfor
madores en la celda con interruptor-seccionador

- Como protección contra cortorcircuitos delante de motores
en la celda con contactor

- Como protección contra cortorcircuitos delante de transfor
madores de tensión en la celda de medida

- Con selectividad (si se eligen bien) respecto a los dispositivos
situados aguas arriba y aguas abajo

- aislamiento unipolar
• Se cumplen los requisitos de las normas IEC 62271-105 y

VDE 0671-105 para la combinación de fusibles ACR con el
interruptor-seccionador de tres posiciones

• Independiente del clima y libre de mantenimiento con
cámaras de fusibles de resina colada

• Módulo de fusibles conectado con el interruptor-seccionador
de tres posiciones a través de pasatapas soldados y barras de
conexión

• Disposición del módulo de fusibles debajo de la cuba de las
celdas 

• Los fusibles sólo pueden sustituirse si está puesta a tierra la 
derivación

• Qpción: Señal de "disparo por fusible" para señalización eléc-
trica a distancia con 1 contacto NA.

Funcionamiento 

Cuando se funde un cartucho fusible ACR se dispara el interrup
tor a través de un reenvío situado en la tapa de la cámara de 
fusibles (véase la ilustración). 
Una protección térmica protege la cámara del fusible si no se 
funde éste, p.ej. si está mal colocado el fusible. La sobrepresión 
así creada dispara el interruptor a través de una membrana en 
la tapa de la cámara del fusible y un mecanismo de reenvío. Con 
ello se corta la corriente antes de que pueda aparecer un daño 
irreparable en la cámara del fusible. 
Esta protección térmica actúa con independencia del modelo y 
tipo constructivo del fusible ACR utilizado. Al igual que el fusible, 
es libre de mantenimiento e independiente de influencias climá
ticas externas. 
Además, los fusibles ACR marca SIBA habilitan el percutor en 
función de la temperatura, lo que permite disparar el interrup
tor-seccionador de tres posiciones ya en la zona de sobrecarga 
del fusible. Esto permite evitar un calentamiento inadmisible de 
la cámara del fusible. 

Sustitución de cartuchos fusibles ACR 
• Desconectar, aislar y poner a tierra la salida a transformador
• Seguidamente, sustituir el cartucho fusible ACR a mano des

pués de haber desmontado la cubierta del compartimento de 
cables. 

Módulo de fusibles ACR 

Diseño básico 

1 Pasatapas 
2 Cuba de la celda 
3 Tapa con junta 

5 6 

4 Pasador de disparo para el mecanismo a 
resorte/ con acumulación de energía 

5 Cámara del fusible 
6 Cartucho fusible ACR 
7 Percutor del cartucho fusible ACR y reenvío para 

disparar el mecanismo a resorte/con acumula
ción de energía 

Cartucho fusible en 
estado de servicio 

Disparo del fusible a 
través del percutor 

7 

Disparo por sobrepresión, 
p.ej. cartucho fusible ACR
colocado incorrectamente

Representación esquemática 

del disparo del fusible 

3o �Idas fijas con interruptores �potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV. aisladas en gas · Siemens HA 35. 41 · 201 O



1 

. . . ComponentPs 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR,

La tabla muestra los cartuchos fusibles ACR marca SIBA reco
mendados (datos eléctricos válidos para temperaturas del aire 
ambiente hasta 40 ºC) para la protección de transformadores. 

Recomendación 
El interruptor-seccionador de tres posiciones localizado en la 
salida a transformador (interruptor de transformador) ha sido 
combinado con cartuchos fusibles ACR y ensayado de acuerdo a 
la norma IEC 62271-105. 
Para potencias de transformadores superiores, se ruega consul
tar. 

potencias de transformadores 

Normas 
Cartuchos fusibles ACR con percutor en ejecución "media" según 
• IEC 60282
• VDE 0670-4 y 402
• DIN 43 625 dimensiones principales.

Nota: La selección exacta del fusible SIBA a utilizar se encuentra 
en las instrucciones de servicio y montaje de NXPLUS C. 
Calibre "e"= 292 mm con tubo de prolongación SIBA 3400601 

l"ral'lsfor.mador 11 Fusible ACR 
:Tensión de Potencia 
�cioe/ asignada SN 

-,.¡, kVA 

�hasta3,6 20 

r 30 
1·. 

�-
50 

" 
75 

,,_ 
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:: 
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}, 
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tI: 400 

��n&4,8 20 

,� 
30 

50 

... 75 

1�.:.· 100 
�{ 
' 125 
r<,: 

160 

¡ ·/ 200 
�? 
¡.. 

..; 250 
,_ 
t,, 

315 

�!'- 400 

1:,.,. 500 

f:•�s.s 20 

1 30 

tr 50 

if 
75 

�:t 100 

lidn 125 
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Tensión relativa de Corriente 
cortocif:EU ita uk asignada /1 
e¡¡¡ A 

4 3,5 

4 5,25 

4 8,75 

4 13,1 

4 17,5 

4 21,9 

4 28 

4 35 

4 43,7 

4 55, 1 

4 70 

4 2,9 

4 4,4 

4 7,3 

4 11 

4 14,5 

4 18,1 

4 23, 1 

4 28,7 

4 36,1 

4 45,5 

4 57,8 

4 72,2 

4 2,3 

4 3,4 

4 5,7 

4 8,6 

4 11,5 

4 14,4 

Corriente asignada 
del fusible ftusible 
A 

6,3 
10 

10 
16 

16 
20 

20 
25 

31,5 
40 

31,5 
40 

40 
50 

50 
63 

63 
80 

80 
100 

100 

6,3 

10 

16 

16 
20 

20 
25 

25 
31,5 

31,5 
40 

40 
50 

50 
63 

63 
80 

80 
100 

100 

6,3 

6,3 
10 

10 
16 

16 
20 

16 
20 

20 
25 

Tensión de servicio 
Utusible 
kV 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

3 hasta 7,2 
3 hasta 7,2 

Calibre "e" Número de pedido 

Marca SISA 
mm 

292 30 098 13.6,3 
292 30 09813.10 

292 30 09813.10 
292 30 09813.16 

292 30 098 13.16 
292 30 098 13.20 

292 30 098 13.20 
292 30 098 13.25 

292 30 098 13.31,5 
292 30 098 13.40 

292 30 098 13.31,5 
292 30 098 13.40 -
292 30 09813.40 
292 30 098 13.50 

292 30 098 13.50 
292 30 099 13.63 

292 30 099 13.63 
292 30 099 13.80 

292 30 099 13.80 
292 30 099 13.100 

292 30 099 13.100 

292 30 098 13.6,3 

292 30 098 13.1 O 

292 30 09813.16 

292 30 098 13.16 
292 30 098 13.20 

292 30 098 13.20 
292 30 098 13.25 

292 30 098 13.25 
292 30 09813.31,5 

292 30 098 13.31,5 
292 30 098 13.40 

292 30 098 13.40 
292 30 098 13.50 

292 30 098 13.50 
292 30 099 13.63 

292 30 099 13.63 
292 30 099 13.80 

292 30 099 13.80 
292 30 099 13.100 

292 30 099 13.100 

292 30 098 13.6,3 

292 30 098 13.6,3 
292 30 09813.10 

292 30 098 13.10 
292 30 098 13.16 

292 30 098 13.16 
292 30 098 13.20 

292 30 098 13.16 

292 30 098 13.20 --- -

292 30 098 13.20 
292 30 098 13.25 
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Componentes 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR, 
potencias de transformadores 

Potencia Tensión relativa de 
asignada SN cortocircuito uk 

kVA % 

160 4 

200 4 

250 4 

315 4 

400 4 

500 4 

630 4 

20 4 

30 4 

50 4 

75 4 

100 4 

125 4 

160 4 

200 4 

250 4 

315 4 

400 4 

Corriente 
asignada /1 

A 

18,4 

23 

28,8 

36,3 

46,1 

57,7 

72,74 

1,9 

2,8 

4,8 

7,2 

9,6 

12 

15,4 

19,2 

24 

30,3 

38,4 

FusibleACR 

Corriente asignada 
del fusible ltusible 
A 

31,5 
40 

40 
50 

40 
50 

50 
63 

63 
80 

80 
100 

63 

6,3 
6,3 
6,3 

6,3 
6,3 
6,3 

10 
10 
10 
16 
16 
16 

16 
16 
16 

16 
16 
16 
20 
20 
20 

20 
20 
20 
25 
25 
25 

31,5 
31,5 
31,5 

31,5 
31,5 
31,5 
40 
40 
40 

40 
40 
40 
50 
50 
50 

50 
50 
50 
63 

63 
63 
63 
63 
80 
80 

Tensión de servicio Calibre "e" 
Utusible 
kV mm 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 
3 hasta 7,2 292 

3 hasta 7,2 292 

6 hasta 12 292 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 442 

6 hasta 12 292 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7 ,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 1 2 442 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7 ,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 
3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 
6 hasta 12 292 

3 hasta 7,2 292 
6 hasta 1 2 292 
6 hasta 12 442 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 292 
6 hasta 12 442 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 2010 

Número de pedido 

Marca SIBA 

30 098 13.31,5 
30 098 13.40 

30 098 13.40 
30 098 13.50 

30 098 13.40 
30 098 13.50 

30 098 13.50 
30 099 13.63 

30 099 13.63 
30 099 13.80 

30 099 13.80 
30 099 13.100 

30 099 13.100 

30 004 1 3.6,3 
30 098 13.6,3 
30 101 13.6,3 

30 004 13.6,3 
30 098 1 3.6,3 
30 101 13.6,3 

30 098 13.10 
30 004 13.10 
30 101 13.10 
30 098 13.16 
30 004 13.16 
30 101 13. 1 6 

30 098 13.16 
30 004 13.16 
30 101 13.16 

30 098 13.16 
30 004 13.16 
30 101 13.16 
30 098 13.20 
30 004 13.20 
30 101 13.20 

30 098 13.20 
30 004 13.20 
30 101 13.20 
30 098 13.25 
30 004 13.25 
30 101 13.25 

30 098 13.31,5 
30 004 13.31,5 
30 101 13.31,5 

30 098 13.31,5 
30 004 13.31,5 
30 101 13.31,5 
30 098 13.40 
30 004 13.40 
30 101 13.40 

30 098 13.40 
30 004 13.40 
30 101 13.40 
30 098 13.50 
30 004 13.50 
30 101 13.50 

30 098 13.50 
30 004 13.50 
30 101 13.50 
30 012 43.63 

30 099 13.63 
30 012 13.63 
30 102 13.63 
30 012 43.63 
30 012 43.80 
30 102 43.80 



. . . Componen tes 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR,

potencias de transformadores 

Transformador 11 Fusible ACR 
Tensión de Potencia Tensión relativa de Corriente Corriente asignada Tensión de servicio Calibre"e" Número de pedido 
.servicio U asignada SN cortocircuito uk asignada /1 del fusible ftusible Utusible Marca SIBA 

kVA % A A kV mm 
'6 hasta 7,2 500 4 48 80 6 hasta 12 292 30 012 43.80 

80 6 hasta 12 442 30 102 43.80 
1, 80 3 hasta 7,2 292 30 099 13.80 

80 6 hasta 12 292 30 012 13.80 

1,
· 80 6 hasta 12 442 30 102 13.80 

100 6 hasta 12 292 30 012 43.100 
100 6 hasta 12 442 30 102 43.100 

r,; 630 4 61 100 3 hasta 7,2 292 30 099 1 3. 1 00 
100 6 hasta 12 292 30 012 13.100 

,: 100 6 hasta 12 442 30 102 13.100 - 100 6 hasta 12 292 30 012 43.100 
,,,. 100 6 hasta 12 442 30 102 43.100 
1>. 125 6 hasta 12 292 30 020 43.1 25 

125 6 hasta 12 442 30 103 43.125 
800 5 hasta 6 77 125 6 hasta 12 442 30 103 43.125 

1!·6 hasta 8,4 20 4 1,5 6,3 6 hasta 12 292 30 004 13.6,3 
6,3 6 hasta 12 442 30 101 13.6,3 

30 4 2,27 5 6 hasta 12 292 30 004 13.5 
t' 6,3 6 hasta 12 292 30 004 13.6,3 
1:· 6,3 6 hasta 12 442 30 101 13.6,3 

so 4 3.7 10 6 hasta 12 292 30 004 13.10 

1:- 10 6 hasta 12 442 30 101 13.10 

[\· 75 4 5.7 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 

�T., 
16 6 hasta 12 442 30 101 13.16 

�- 100 4 7,6 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 

�;. 
16 6 hasta 12 442 30 101 13.16 

125 4 9,5 20 6 hasta 12 292 30 004 13.20 
20 6 hasta 12 442 30 101 13.20 

160 4 12,1 31,5 6 hasta 12 292 30 004 13.31,5 
I• 31,5 6 hasta 12 442 30 101 13.31,5 1�- 31,5 6 hasta 12 292 30 004 13.31,5 lf". 200 4 15,2 

i 
31,5 6 hasta 12 442 30 101 13.31.5 

250 4 19 40 6 hasta 12 292 30 004 13.40 
I• 40 6 hasta 12 442 30 101 13.40 

1·,.· 315 4 
• , 23,9 50 6 hasta 12 292 30 004 13.50 

k".' 50 6 hasta 12 442 30 101 13.50 

l!, 400 4 30,3 63 6 hasta 12 292 30 012 13.63 
f",', 63 6 hasta 12 442 30 102 13.63 

t
500 4 37,9 80 6 hasta 12 292 30 012 43.80 

80 6 hasta 12 442 30 102 43.80 
630 4 47,8 100 6 hasta 12 292 30 012 43.100 

100 6 hasta 12 442 30 102 43.100 

.�·· 
20 4 1,3 6,3 6 hasta 12 292 30 004 1 3.6,3 

6,3 6 hasta 12 442 30 101 13.6,3 

30 4 2 5 6 hasta 12 292 30 004 13.5 

t 6,3 6 hasta 12 292 30 004 13.6,3 

i{ 6,3 6 hasta 12 442 30 101 13.6,3 

lfi 
50 4 3,3 10 6 hasta 12 292 30 004 13.10 

10 6 hasta 12 442 30 101 13.10 

75 4 4,9 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 

t 16 6 hasta 12 442 30 101 13.16 

100 4 6,5 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 
16 6 hasta 12 442 30 101 13.16 

�-
125 4 8,1 20 6 hasta 12 292 30 004 13.20 

20 6 hasta 12 442 30 101 13.20 

w
160 4 10,4 25 6 hasta 12 292 30 004 13.25 

25 6 hasta 12 442 30 101 13.25 

200 4 13 31,5 6 hasta 12 292 30 004 13.31,5 
31,5 6 hasta 12 442 30 101 13.3J..2__ _ 

250 4 16,2 40 6 hasta 12 292 30 004 13.40 
40 6 hasta 12 442 30 101 13.40 

315 4 20,5 50 6 hasta 12 292 30 004 13.50 
lno 50 6 hasta 12 442 30 101 13.50 
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Componentes 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR,
potencias de transformadores 

Jransformador FusibleACR 

lensi6nde Potencia Tensión relativa de Corriente Corriente asignada Tensión de servicio Calibre "e" Número de pedido 
tervicio U asignada SN cortocircuito uk asignada /1 del fusible ftu,ible Utusible Marca SIBA 

kVA % A A kV mm 

8,9 400 4 26 63 6 hasta 12 292 30 012 13.63 
63 6 hasta 12 442 30 102 13.63 

500 4 32,5 80 6 hasta 12 292 30 012 43.80 
80 6 hasta 12 442 30 102 43.80 

630 4 41 100 6 hasta 12 292 30 012 43.100 
100 6 hasta 12 442 30 102 43.100 

20 4 1, 15 4 6 hasta 12 292 30 004 13. 4 

30 4 1,7 6,3 6 hasta 12 442 30 101 13.6,3 
50 4 2,9 10 6 hasta 12 292 30 004 13.10 

10 6 hasta 12 442 30101 13.10 
10 1 o hasta 17,5 292 30 25513.10 
10 10 hasta 17,5 442 30 23113.10 

10 10 hasta 2 4 442 30 00613.10 
75 4 4,3 10 6 hasta 12 292 30 00413.10 

10 6 hasta 12 442 30101 13.10 
10 1 O hasta 17,5 292 30 255 13.1 O 
10 10 hasta 17,5 442 30 231 13.10 
10 10 hasta 2 4 442 30 006 13.10 

100 4 5,8 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 
16 6 hasta 12 442 30101 13.16 
16 10 hasta 17,5 292 30 255 13.16 
16 10 hasta 17,5 442 30 23113.16 
16 1 O hasta 2 4 442 30 00613.16 

125 4 7,2 16 6 hasta 12 292 30 004 13.16 
16 6 hasta 12 442 30 101 13.16 
16 10 hasta 17,5 292 30 255 13.16 
16 1 O has ta 1 7, 5 442 30 231 13.16 
16 1 O hasta 2 4 442 30 006 13.16 

160 4 9,3 20 6 hasta 12 292 30 004 13.20 
20 6 hasta 12 442 30 101 13.20 
20 10hasta17,5 292 30 221 13.20 
20 1 O hasta 17, 5 442 30 231 13.20 
20 1 O hasta 2 4 442 30 006 13.20 

200 4 11,5 25 6 hasta 12 292 30 004 13.25 
25 6 hasta 12 442 30 101 13.25 
25 1 O has ta 1 7, 5 292 30 221 13.25 
25 10 hasta 17,5 442 30 231 13.25 
25 10 hasta 2 4 442 30 006 13.25 

250 4 14,5 25 6 hasta 12 292 30 004 13.25 
25 6 hasta 12 442 30101 13.25 
25 10 hasta 17,5 292 30 221 13.25 
25 10 hasta 17,5 442 30 231 13.25 
25 10 hasta 2 4 442 30 006 13.25 
31,5 6 hasta 12 292 30 00413.31,5 
31,5 6 hasta 12 442 30101 13.31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 292 30 221 13. 31,5 
31,5 1 O hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
31,5 1 O hasta 2 4 442 30 00613.31,5 

315 4 18,3 31,5 6 hasta 12 292 30 004 13. 31,5 
31,5 6 hasta 12 442 30101 13.31,5 

31,5 1 O hasta 1 7, 5 292 30 221 13.31,5 

31,5 10 hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 

31,5 1 O hasta 2 4 442 30 006 13.31,5 

40 6 hasta 12 292 30 004 13. 40 

40 6 hasta 12 442 30 101 13.40 

40 10 hasta 17,5 292 30 221 13. 40 

40 10hasta17,5 442 30 231 13.40 

40 10 hasta 24 442 30 006 13. 40 

400 4 23, 1 40 6 hasta 12 292 30 00 4 13. 40 

40 6 hasta 12 442 3010113.40 

40 10 hasta 17,5 292 30 221 13.40 

40 10 hasta 17,5 442 30 231 13. 40 

40 1 O hasta 2 4 442 30 006 13.40 

50 6 hasta 12 292 30 00 4 13.50 

50 6 hasta 12 442 30 101 13.50 

50 10 hasta 17,5 292 30 221 13.50 

50 10 hasta 17,5 442 30 232 13.50 

50 1 O hasta 2 4 442 30 014 13.50 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 2 4 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 2010



Transformador 

l�siónde
servicio u 

kV 

Qhasta 12 

. . . ComponPntPs 
Correspondencia del mterruptor-secc1onador de tres posiciones con fusibles ACR,

Potencia 
asignada SN 

kVA 

500 

630 

800 

1000 

1250 

20 

30 

50 

75 

100 

125 

160 

200 

250 

315 

400 

500 

630 

800 

20 

30 

so 

75 

100 

125 

Tensión relativa de Corriente 
cortocircuito uk asignada /1 
% A 

4 29 

4 36,4 

5 hasta 6 46,2 

5 hasta 6 58 

5 hasta 6 72 

4 0,94 

4 1,4 

4 2,4 

4 3,5 

4 4,7 

4 5,9 

4 7,5 

4 9,4 

4 11,7 

4 14,7 

4 18,7 

4 23,3 

4 29,4 

5 hasta 6 37,3 

4 0,8 

4 1,25 

4 2, 1 

4 3,2 

4 4,2 

4 5,3 

FusibleACR 

Corriente asignada 
del fusible ftusible 

A 

50 
so 

50 
so 

50 
63 
63 

63 
63 
63 
63 
63 
80 
80 
80 

63 
63 
80 
80 

100 
100 
100 

125 
125 

4 

6,3 
6,3 

10 
10 

10 
10 

16 
16 

16 
16 

16 
16 

20 
20 

25 
31,5 
25 
31,5 

31,5 
31,5 

40 
40 

so 

50 

63 
63 

80 

3,15 

4 

6,3 
6,3 

6,3 
10 
10 

10 
16 
16 

10 
16 
16 

potencias de transformadores 

Tensión de servicio Calibre "e" Número de pedido 
Utusible Marca SIBA 
kV mm 

6 hasta 12 292 30 004 13.50 
6 hasta 12 442 30 101 13.50 
1 O hasta 17,5 292 30 221 13.50 
10 hasta 17,5 442 30 232 13.50 
10 hasta 24 442 30 014 13.50 
6 hasta 12 292 30 012 43.63 
10 hasta 24 442 30 014 43.63 
6 hasta 12 292 30 012 13.63 
6 hasta 12 442 30 102 13.63 
10hasta17,5 442 30 232 13.63 
6 hasta 12 292_ 30 012 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
6 hasta 12 292 30 012 43.80 
6 hasta 12 442 30 102 43.80 
10 hasta 24 442 30 014 43.80 

6 hasta 12 292 30 012 13.63 
6 hasta 12 442 30 102 13.63 
6 hasta 12 292 30 012 43.80 
6 hasta 12 442 30 102 43.80 

6 hasta 12 292 30 012 43.100 
6 hasta 12 442 30 102 43.100 
1 O hasta 24 442 30 022 43.100 

6 hasta 12 292 30 020 43.125 
6 hasta 12 442 30 103 43.125 

1 O hasta 24 442 30 006 13.4 

1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 231 13.6,3 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.10 
1 O hasta 24 442 30 006 13.10 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.10 
10 hasta 24 442 30 006 13.10 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 

1 O hasta 1 7, 5 442 30 231 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.20 
10 hasta 24 442 30 006 13.20 

10hasta17,5 442 30 231 13.25 
10 hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.25 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.40 
10 hasta 24 442 30 006 13.40 

1 O hasta 17,5 442 30 232 13.50 
1 O hasta 24 442 30 014 13.50 

1 O hasta 17,5 442 30 232 13.63 
10 hasta 24 442 30 014 13.63 

1 O hasta 24 442 30 014 43.80 

1 O hasta 24 442 30 006 13.3,15 

1 O hasta 24 442 30 006 13.4 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.6,3 
10 hasta 24 442 30 006 13.6,3 

1 O hasta 1 7, 5 442 30 231 13.6,3 
1 O hasta 1 7. 5 442 30 231 13.10 
1 O hasta 24 442 30 00613.10 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.10 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.16 
7 O hasta 24 442 30 006 13.16 

1 O hasta 17,5 442 30 231 13.10 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
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36 

Componentes 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR, 
potencias de transformadores 

ill'ansformador 

1".l!f'ISión de Potencia 
�'r'VicioU asignada SN 

kVA 

'ª 160 
200 

��·. 
�. 

I>: 250 

1�: 315 

�:: 400 

¡._- 500 

!,:.· 630 
¡:,.:-, 
� .., 800 

Yt 
1000 
1250 

r.4.4 20 
t,:, 30 

ri 
50 

75 

t 100 

¡{ 125 

�: 
'< 

160 ,. 

�,-.

200 

�¡ 250 

�· 315 

:r 

t: 400 

�h 500 

630 

f, 
800 
1000 
1250 

�17,5 20 

}� 
30 
50 

75 
100 
125 

160 
1J11qdn 

200 
tf"' 

Tensión relativa de Corriente 
cortocircuito uk asignada /1 

% A 

4 6.7 
4 8,4 

4 10,5 

4 13,2 

4 16,8 

4 21 

4 26,4 .
5 hasta 6 33,5 

5 hasta 6 41,9 
5 hasta 6 52,3 
4 0,8 
4 1,2 
4 2 

4 3 

4 4 

4 5 

4 6,5 

4 8 

4 10 

4 12,6 

4 16,1 

4 20,1 

4 25,3 

5 hasta 6 32, 1 
5 hasta 6 40,1 
5 hasta 6 50,2 
4 0,77 
4 1, 15 
4 1,9 

4 2,9 
4 3,9 
4 4,8 

4 6,2 
4 7,7 

!!Fusible ACR 
Corriente asignada 
del fusible ltusible 
A 

16 
16 
20 

20 

20 

25 
25 

25 
31 ,5 
31,5 

31,5 

31,5 

40 

40 

50 
50 
63 
63 
63 
80 

100 
3 ,15 
3 ,15 
6,3 
6,3 
6,3 
6,3 
10 
16 
16 
10 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
20 
20 
20 
20 
25 
25 
20 
20 
25 
25 
31 ,5 
31 ,5 
40 
40 
50 
50 
63 
80 
100 
3,15 
3 ,  15 
6,3 
6,3 
6,3 
10 
16 
16 
16 
20 
20 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· 

Tensión de servicio Calibre "e" 
lftusible 
kV mm 

1 O hasta 17,5 442 

1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 

1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 

1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 1 7, 5 442 
1 O hasta 24 442 

1 O hasta 17,5 44� 
1 O hasta 24 442 

1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 

10 hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17 ,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 1 7 .  5 442 
10 hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 1 7. 5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O has ta 1 7, 5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17. 5 442 
1 O hasta 24 442 
10 hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 1 7. 5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 17,5 442 
10 hasta 24 442 
1 O hasta 1 7. 5 442 
1 O hasta 1 7, 5 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 
1 O hasta 1 7,5 442 
1 O hasta 17,5 442 
1 O hasta 24 442 

Siemens HA 35.41 · 2010 

Número de pedido 
Marca SIBA 

30 231 13.16 
30 231 13.16 
30 231 13.20 
30 006 13.20 
30 231 13.20 
30 231 13.25 
30 006 13.25 
30 231 13.25 
30 231 13.31,5 
30 00613.31,5 
30 231 13.31,5 
30 00613.31,5 
30 231 13.40 
30 006 13.40 
30 232 13.50 
30 014 13.50 
30 232 13.63 
30 014 13.63 
30 014 43.63 
30 014 43.80 
30 022 43.100 
30 00613.3,15 
30 006 13.3, 15 
30 231 13.6,3 
30 006 1 3.6,3 
30 231 13.6,3 
30 006 13.6,3 
30 231 13.10 
30 231 13.16 
30 00613.16 
30 231 13.10 
30 231 13.16 
30 00613.16 
30 231 13.16 
30 00613.16 
30 231 13.16 
30 00613.16 
30 231 13.20 
30 00613.20 
30 231 13.20 
30 006 13.20 
30 231 13.25 
30 006 13.25 
30 231 13.20 
30 006 13.20 
30 231 13.25 
30 006 13.25 
30 231 13.31,5 
30 00613.31,5 
30 231 13.40 
30 00613.40 
30 232 13.50 
30 014 13.50 
30 014 43.63 
30 014 43.80 
30 022 43. 100 
30 00613.3,15 
30 006 13.3, 15 
30 231 13.6,3 
30 006 1 3.6,3 
30 231 13.6,3 
30 231 13.10 
30 231 13.16 
30 00613.16 - -
30 231 13.16 
30 231 13.20 
30 00613.20 



Transformador 

Tensión de 

servicio u 

w 

15 hasta 17,5 

18hasta 19 

1 -· 

f .  
1·� 
20hasta23 

k, 

r� 
1, 

1·, .  

'• 
I• 

I'"• 

1,: 

1, 

� 

-

. . . ComponPnt s 
Correspondencia del interruptor-seccionador de tres posiciones con fusibles ACR,

Potencia 
asignada SN 

kVA 
250 

315 

400 

500 

630 

800 
1000 

1250 
20 
30 
50 
75 
100 
125 
160 
200 
250 
315 
400 
500 

630 

800 

1000 
1250 
20 
30 
50 
75 
100 
125 
160 
200 
250 
315 

400 

500 

630 

800 
1000 
1250 

1600 

2000 

Tensión relativa de Corriente 
cortocircuito uk asignada /1 

% A 
4 9.7 

4 12,2 

4 15,5 

4 19,3 

4 24,3 

5 hasta 6 30,9 
5 hasta 6 38,5 

5 hasta 6 48,2 
4 0,64 
4 0,96 
4 1,6 
4 2.4 
4 3,2 
4 4 
4 5,1 
4 6,4 
4 8,1 
4 10,1 
4 12,9 
4 16,1 

4 20,2 

4 hasta 5 25.7 

5 hasta 6 32, 1 
5 hasta 6 40,1 
4 0,57 
4 0,86 
4 1,5 
4 2,2 
4 2,9 
4 3,6 
4 4.7 
4 5,8 
4 7,3 
4 9,2 

4 11,6 

4 14,5 

4 18,2 

5 hasta 6 23, 1 
5 hasta 6 29 
5 hasta 6 36 

5 hasta 6 46,5 

5 hasta 6 57,8 

IIFusible ACR 
Corriente asignada 
del fusible ftusible 
A 
25 

25 

31,5 

31,5 

31,5 
31,5 
31,5 

31,5 

40 

40 

40 
40 

50 
50 
63 

63 

63 

80 

100 

3, 15 
3, 15 
6,3 
6,3 
10 
10 
16 
16 
20 
25 
31,5 
31,5 
40 
40 
so 

63 
50 
63 
63 
80 
3, 15 
3,15 

6,3 

6,3 

6,3 

10 

10 

16 
16 

16 

20 

20 

25 

25 

31,5 
31,5 

40 

31,5 

50 

50 
63 

80 

100 
100 

potencias de transformadores 

Tensión de servicio Calibre "e" Número de pedido 
Utusible Marca SIBA 
kV mm 
10 hasta 17,5 442 30 231 13.25 
1 O hasta 24 442 30 006 13.25 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 00613.31,5 
10 hasta 17,5 442 30 231 13.40 
10 hasta 24 442 30 006 13.40 
1 O hasta 17,5 442 30 231 13.40 
10 hasta 24 442 30 006 13.40 
10 hasta 17,5 442 30 232 13.50 
10 hasta 24 442 30 014 13.50 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
10 hasta 24 442 30 014 43.80 
1 O hasta 24 442 30 022 43.100 
10 hasta 24 442 30 006 13.3,15 
1 O hasta 24 442 30 006 13.3,15 
1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 006 13.10 
1 O hasta 24 442 30 006 13.10 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.20 
1 o hasta 24 442 30 00613.25 
1 O hasta 24 442 30 006 13.3.!.2__ _ 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.40 
1 O hasta 24 442 30 006 13.40 
1 O hasta 24 442 30 006 13.50 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 13.50 
10 hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.80 
1 O hasta 24 442 30 00613.3,15 
1 O hasta 24 442 30 006 13.3,15 
1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 006 13.6,3 
1 O hasta 24 442 30 006 13.10 
1 O hasta 24 442 30 006 13.10 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.16 
1 O hasta 24 442 30 006 13.20 
1 O hasta 24 442 30 006 13.20 
1 O hasta 24 442 30 006 13.25 
1 O hasta 24 442 30 006 13.25 
10 hasta 24 442 30 006 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 
1 O hasta 24 442 30 006 13.40 - --
1 O hasta 24 442 30 006 13.31,5 
10 hasta 24 442 30 014 13.50 
1 O hasta 24 442 30 014 13.50 
1 O hasta 24 442 30 014 43.63 
1 O hasta 24 442 30 014 43.80 
1 O hasta 24 442 30 022 43.100 
1 O hasta 24 442 30 022 43.100 

Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 201 O 37



• 

Componentes 
Contactor al vacío, protección de motores 

Características 
• Según IEC 60470 y VDE 0670-

501 (para normas, véase la
página 58)

Contactor al vacío (abierto por el lado del mecanismo) 

• Integrado en cuba soldada her
méticamente de conformidad
con el sistema

• Polos de maniobra al vacío
independientes del clima den
tro de la cuba llena de gas SF6

• Libre de mantenimiento para
interiores según IEC 62271-1 y
VDE0671-1

• Equipamiento secundario
individual

• Fuelle metálico para la separa
ción sin juntas entre el aisla
miento de SF6 y el mecanismo
de funcionamiento (probado
más de 2 millones de veces en
los tubos de maniobra al vacío)

• Bobina magnética para acciona
miento desde fuera de la cuba

§1
I 

. 1 
a: 

2 

3 

• 100 000 ó 500 000 ciclos de
maniobra con corriente asig
nada en servicio continuo. 6 7 8 9 1 O 11 12 13 

Protección de cortocircuito y 
sobrecarga en combinación con 
motores 
En circuitos sometidos a corrien
tes de cortocircuito, los cartuchos 
fusibles ACR protegen aquellos 
dispositivos de maniobra que no 
disponen de capacidad de corte 
en cortocircuito propia (p.ej. 
contactares al vacío). 
La solicitación máxima de los 
cartuchos fusibles ACR surge 
durante el arranque de motores 
(corrientes, tiempo y frecuencia 
de arranque). 
Al arrancar los motores, los 
fusibles no deben reaccionar o 
resultar dañados de antemano. 

Sección a través del contactar al vacío 

Tabla de protección de motores (véase también la nota en la página 31 ) 

8. Número de Máx. corriente cie arranque del motor permisible en A a la corriente asignada en 

�-€3-� 

servicio continuo del fusible ACR 

i 
3-

Motores AT 
con tiempos de 
arranque hasta 
5s 

Motores AT 
con tiempos de 
arranque hasta 
15 s 

Motores AT 
con tiempos de 
arranque hasta 
30 s 

arranques por 
hora 

3,3 a 7,2 kV 
>7,2 a 12 kV 
>12a 23kV 

2 
4 
8 

16 
32 

2 
4 
8 

16 
32 

2 
4 
8 

16 
32 

40A 50A 
sí sí
sí sí 
sí sí 
95 115 
85 105 
75 95 
70 85 
63 75 
90 105 
80 95 
70 85 
65 75 
60 70 
85 100 
75 90 
70 80 
60 75 
55 65 

63A 80A 100A 
sí sí sí 
sí sí sí 
sí sí sí 
135 160 210 
120 145 190 
110 130 170 

95 115 150 
85 105 140 

120 145 190 
110 130 170 
100 120 155 

90 105 140 
80 95 125 

115 140 185 
105 125 165 

95 115 150 
85 100 135 
75 90 120 

381 Celdas fija�on interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV. aisladas en gas 

125 A 160A 
sí sí 
sí sí 
no no 
415 560 
370 500 
340 455 
300 405 
270 370 
335 445 
300 400 
270 360 
240 325 
220 290 
300 390 
265 350 
245 320 
210 285 
190 260 

Siemens HA 35.41 · 201 O 

1 Fuelle metálico 
2 Soporte portapolo 
3 Tubo de maniobra al vacío 
4 Caja del mecanismo con bobina 

magnética 
5 Placa base (soldada en la cuba) 
6 Terminal fijo 
7 Soporte portapolo 
8 Tubo de maniobra al vacío 
9 Terminal móvil 

1 O Cuba aislada en SF6• con tubo 
de maniobra al vacío 

11 Fuelle metálico 
12 Caja del mecanismo (véase 

también la ilustración superior) 
13 Tren cinemático del mecanismo 

200A 224A 250 A 
sí sí sí 
sí no no 
no no no 
765 860 960 
705 840 960 
640 760 960 
575 680 925 
520 615 840 
625 730 960 
560 655 890 
510 595 805 
455 535 720 
410 485 655 
555 645 865 
500 575 780 
450 525 705 
405 470 630 
365 425 570 



Componentes 

Características 
• Ejecución unipolar, enchufable

y atornillado
• De cobre redondo, aislado con

caucho de silicona
• Interconexión del embarrado

con adaptadores en cruz y
terminales, aislados con caucho
de silicona

• Control de campo eléctrico
mediante capas conductoras
en el aislamiento de caucho
de silicona (tanto en el interior
como en el exterior)

• Puede tocarse debido a que las
capas exteriores están puestas
a tierra de con la cuba

• Insensible a la contaminación
y condensación

• Protegido contra contactos
directos mediante cubierta
metálica

• Ampliación o sustitución de
celdas sin trabajos de gas SF6.

Dispositivos posibles 
• Transformadores de corriente
• Transformadores de tensión
• Descargadores de sobretensión
• Cables con
- conector recto o
- conector en T 3 

• Embarrado totalmente aislado

Embarrado (ejemplo) 

- ---
-- --· 

Embarrado de 1250 A, enchufable, totalmente aislado 

(como vista de frente de tres celdas, sin compartimentos de baja tensión) 

(p.ej. marca Duresca). 4 ----!'!----�� 

Leyenda 

1 Tapadera 

2 Aislamiento del embarrado 

de caucho de silicona 

3 Piezas de apriete 

4 Embarrado (cobre redondo) 

5 Adaptador terminal o adaptador 

de acoplamiento terminal 

6 Perno de conexión 

7 Cuba de la celda 

8 Cubierta metálica del embarrado 

9 Adaptador en cruz o adaptador 

de acoplamiento en cruz 

1 O Pasa tapas 

1_2. Cone!ión de puesta .'.1 tierra

7 

Sección del embarrado de 1250 A (diseño básico) 

Ancho de celda 600 mm 

HA35·2595b eps 

Sección del embarrado de 1600 A. 2000 A ó 2500 A (diseño básico) 

Ancho de celda 600 mm 

Embarrado 

8 
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Componentes 
Transformadores de corriente 

Características 
• Según IEC 60044-1 y

VDE0414-1
• Diseñados como transforma

dores de corriente toroidales,
unipolares

• Libres de piezas de resina
colada solicitadas dieléctrica
mente (por su diseño)

• Clase de aislamiento E
• Tipo inductivo
• Certificables
• Independientes del clima
• Conexión secundaria a través

de regleta de bornes en el
compartimento de baja tensión
de la celda.

Montaje 
• Ubicados fuera del envolvente

primaria (cuba).

Ubicación 
• En el embarrado (1)
• En la conexión de la celda (2)
• En el cable (3).

Iipos de transformadores de 
corriente 
• Transformador de corriente

para el embarrado (1 ):
- Diámetro interior del transfor

mador 56 mm/:s 1250 Ay
55 x 355 mm/> 1250 A

- Altura disponible
máx. 160 mm a :s 1250 A
máx. 130 mm a > 1250 A

• Transformador de corriente de
la derivación (2):

- Diámetro interior del transfor
mador 106 mm/:s 1250 Ay
100 x 200 mm/> 1250 A

- Altura máxima disponible
205 mm

• Transformador de corriente tipo
cable (3) para cables blindados:

- Diámetro interior del transfor
mador 55 mm

- Altura máxima disponible
170 mm

• Transformador de corriente de
secuencia cero (4) debajo de las
celdas (incluido en el alcance
del suministro). montaje a
cargo de la obra.

Transformadores de corriente 

Transformadores de corriente para el 
embarrado (ejemplo 1250 A) 

Vistas de frente: 

630 A, 1000 A 
y 1250 A 

2000 A y 2500 A 

1 Transformador de corriente para 
el embarrado 

2 Transformador de corriente de la 
derivación en la conexión de la celda 

3 Transformador de corriente tipo cable 
4 Transformador de corriente de 

secuencia cero 

Vistas laterales: 

Celda con embarrado 
1250 A 

Celda con embarrado 
2500 A 

Montaje de transformadores de corriente (representación esquemática) 

Datos eléctricos 

Designación Tipo 4MC Designación Tipo 4 MC 
Tensión de servicio máx. 0,8 kV Relación múltiple 200 A- 100A 

(secundaria) hasta 2500 A -
Tensión soportada asignada 3 kV 1250 A 
de corta duración a frecuen-

Datos de núcleos en máx. 3 núcleos cia industrial (ensayo de 
arrollamiento) función de la corriente 
Frecuencia asignada 50/60 Hz primaria asignada: 

Núcleo de Potencia 2,5 VA hasta 30 VA 
Corriente térmica perma- máx. 1,2 x 

medida Clase 0,2 hasta 1 
nente asignada corriente asig- Factor de nada en servi- sobrecorriente FS 5, FS 1 O cio continuo 

(primaria) Núcleo de Potencia 2,5 VA hasta 30 VA 
protección Clase 5Pó 10P 

Corriente térmica asignada de máx. 31,5 kA Factor de corta duración, máx. 3 s sobrecorriente 1 O hasta 30 
Temperatura del aire máx. 60 ºC 

Corriente dinámica ilimitada ambiente admisible 
asignada primaria 40 A hasta 

2500A Clase de aislamiento 
ser.un da ria 1 Ay 5 A 
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Características 
• Según IEC 60044-2 y

VDE 0414-2
• Ejecución unipolar, enchufable
• Sistema de conexión con

contacto enchufable
• Tipo inductivo
• Protegidos contra contactos

directos mediante cubierta
metálica

• Certificables
• Independientes del clima
• Conexión secundaria a través

de conectores en la celda
• Aislados en resina colada
• Ubicados fuera del envolvente

primaria (cuba)
• Ubicación:
- En el embarrado
- En la conexión de la celda.

Tipos de transformadores 
de tensión 
• Transformadores de tensión

para el embarrado 4MT2:
- Enchufa bles en las piezas en

cruz del embarrado :s 1250 A
mediante adaptadores
(> 1250 A bajo consulta)

- No se precisa celda de medida
propia

- Adecuados para el 80 % de la
tensión soportada asignada
de corta duración a frecuen
cia industrial bajo frecuencia
asignada

- Ensayos de repetición al 80 %
de la tensión soportada asig
nada de corta duración a fre
cuencia industrial con el trans
formador de tensión montado
(se aplica también para niveles
de aislamiento más altos según
las normas GOST y GB)

- Transformadores de tensión
de la derivación 4MT3 en la
conexión de la celda:

• Conectables a través de un
dispositivo de secciona miento
aislado en SF6 en la cuba de la
celda

- Posiciones: "CERRADO" y
"pasatapas del transformador
A TIERRA"

- Accionamiento del dispositivo
de seccionamiento desde el 
exterior a través de un fuelle 
metálico soldado en la cuba 

- Ensayo de tensión en la celda y
en el cable posible con el trans
formador de tensión montado y
puesto a tierra

• Transformadores de tensión
de la derivación 4MU2 en 
la conexión de la celda del
acoplamiento de alimentación
(lado B)

- Conexión a pasatapas con cable
corto, flexible.

ComponPnt(ls 
Transformadores de tensión 

Transformador de tensión 

Transformador de tensión de la derivación (con recubrimiento metálico) 

2 

Vista de frente: Vista lateral: 

Montaje de transformadores de tensión 

(representación esquemática) 

5 

ABIERTO y A TIERRA 

5 

�-----'--. i 

Dispositivo de seccionamien

to para transformadores de 

tensión de la derivación 

(detalle Z) 

Transformador de tensión 

para el embarrado 

2 Transformador de tensión de 

la derivación en la conexión 

de la celda 

3 Palanca de maniobra para 

el dispositivo de secciona

miento 

4 Conexión de la celda 

5 Pared de la cuba (puesta a 

tierra) 
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Componentes 
Transformadores de tensión 

Datos eléctricos 

Datos primarios 

para tipos 4MT3, 4MT2 y 4MU2 
con tensiones de servicio de 3, 3 kV hasta 23 kV, factor de tensión asignado Un/ 8h = 1,9; Un/ continuo= 1,2 

Tensión asignada Tensión soportada asig- Tensión soportada Norma Tensión de servicio 
nada de corta duración asignada de impulso
a frecuencia industrial tipo rayo 

kV 

kV kV kV 
3, 6 10 2 0 IEC 3,3/../3 
7,2 20 60 IEC 3, 6 /-/3; 4, 8/jf: 5, 0/j 

6,01../3; 6,3/ 3; 6, 6/ 3 
32 60 GOST 6,01../3; 6,3/./3; 6,61./3 

12 2 8 75 IEC 7,21../3; 10/./3; 111./3 
42 75 GOST 1 O i./3; 111./3 
42 75 GB 1 O 1../3; 111../3 

17,5 38 95 IEC 13,2/../3; 13, 8/../3; 151../3 
24 50 125 IEC 17,51../3; 201../3; 231../3 

Datos secundarios 

Para Tensión de Arrollamien- Corriente Corriente Potencia con clase de precisión 
tipo servicio to auxiliar térmica límite 

asignada 
asignada de 0,2 larga dura- 0,5 1 3 

(arrollamiento ción 8 h 
de medida) 

V V A A VA VA VA VA 

4MT3 1 00/i 10 0/3; 6 4 IEC 
4MU2 11 0/ 3; 11 0/3; 10, 15, 20, 10, 15, 20, 10, 15, 20, 10, 15, 20, 

120/../3 120/3 25, 30 25, 3 0, 45, 25, 30, 45, 25, 30, 45, 
5 0, 60, 75, 50, 60, 75, 50, 60, 75, 
9 0 90, 1 ºº· 120, 9 0, 10 0, 120, 

150, 180 15 0, 1 80 

GOST32/60 kV

10, 15, 20, 1 0, 15, 20, 10, 15, 20, 1 0, 15, 20, 
25, 30 25, 3 0, 45, 25, 30, 45, 25, 3 0, 45, 

5 0, 60, 75, 50, 60, 75, 50, 60, 75, 
90 90, 10 0, 120, 90, 1 ºº· 120,

150, 180 150, 1 80 
GOST 42/75 kV, GB 42/75 kV 
10, 15, 20, 10, 15, 20, 10, 15, 20, 1 0, 15, 20, 
25 25, 30, 45, 25, 30, 45, 25, 30, 45, 

50,6 0, 75 50, 60, 75, 50, 60, 75, 
90, 1 ºº· 120, 90, 1 ºº· 120,
150 15 0 

4MT2 100/i 10 0/3; 8 6 IEC 
11 0/ 3; 110/3; 5, 10, 15, 10, 15, 20, 10, 15, 20, 1 0, 15, 20, 
12 0/../3 120/3 20, 25 25, 3 0, 45 25, 30, 45, 25, 3 0, 45, 

50, 60, 75 50, 60, 75 
GOST 32 / 60 kV 
5 10, 15 10, 15, 20, 1 0, 15, 20, 

25, 30 25, 3 0 

GOST 42/75 kV, GB 42/75 kV 
5, 10 10, 15, 20, 10, 15, 20, 10, 15, 20, 

25, 30 25, 30, 45, 25, 30, 45, 
50,60 50,60 

GOST: Norma rusa 
GB : Norma china 

42 lc�ldas fija-s con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 2º1 O 



Características 
• Pasatapas con cono exterior
• Con contacto atornillado (M 16)

como interfaz tipo "C" según
EN 50 180/EN 50181

• Para alturas de conexión de
cables, véase la tabla a la
derecha

• Profundidad máx. de conexión:
584 mm ó 732 mm con
cubierta del compartimento
de cables estándar,
752 mm con cubierta del com
partimento de cables profun
dizada

• Con soporte de cables, p.ej. tipo
C40 según DIN EN 50 024

• Qpción: Acceso al compa r
timento de cables sólo si la
derivación está desconectada
y puesta a tierra

• Para cables con aislamiento
de plástico

• Para conectores de cables en
To conectores de cables angu
lares blindados con contacto
atornillado

• Para secciones de conexión
de hasta 630 mm2 

• Secciones mayores bajo con
sulta

• Tendido de cables hacia abajo,
conexión por delante

• Qpción: Tendido de cables
hacia la parte trasera superior,
conexión de cables por detrás
(sólo en celdas con interruptor
de potencia de 1250 A)

• Para corrientes asignadas en
servicio continuo de hasta
2500 A

• Los conectores y las terminacio
nes de cables no forman parte
del alcance del suministro.

Descargadores de sobretensión 
• Enchufables a conectores de

cables en T
• Se recomienda el uso de descar

gadores de sobretensión si, al
mismo tiempo,

- la red de cables está directa
mente unida a la línea aérea,

- el área de protección del des
cargador instalado en la torre
terminal de la línea aérea no
cubre las celdas.

Limitadores de sobretensión 
• Enchufables a conectores de

cables en T
• Se recomienda el uso de 

!imitadores de sobretensión si
hay conectados motores con
corrientes de arranque< 600 A.

Compartimento de cables 

� 1--'"� .... __.;..;;.--,...,._c...:..c,-;.i 
i .__ ______ _J 

* Altura de conexión de 

cables en celdas con 

in te rru ptor-seccionador 

y celdas con contactor, 

ambas con fusibles 

Cables conectables 

g. 
� 
N 

:;: , __ 2_so ____ 2_s_o _,
i�-��--� 

o 
o 
N 

Ancho de celda 600 mm 

Component(1
S

Conexión de la celda 

Ancho de celda 900 mm 

Alturas de conexión de cables 

Celdas 

600mm 

900mm 

Celda con 
interruptor
seccionador 
y celda con 
contactor, 
con fusibles 

Altura del 
comparti
mento de 
cables 

Distancia en
tre pasatapas 
y soporte de 
cables 

mm mm 

702 500 

577 400 

450 280 

Conector de cables en T con inserto de acoplamiento 

Conexión de 1 cable 

por fase 

Conexión de 2 cables 

por fase 

Conexión de 2 cables 

por fase 

Conexión de 4 cables 

por fase 

Conexión de 3 cables por fase 

Conexión de 6 cables por fase 

Conector de cables en T con conector de acoplamiento en T 

2 

Conexión de 2 cables 

por fase 
Conexión de 4 cables 

por fase 

Conexión de 3 cables 

por fase 

Conexión de 6 cables 

por fase 

2 

Conexión de 4 cables por fase 

Conexión de 8 cables por fase 

Leyenda 

1 Conector de cables en T 
2 Conector de acoplamiento en T 
3 Inserto de acoplamiento para enroscar 
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Com onentes 
Posibilida es de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión,
cable unifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Número Marca 
de cables 
por celda 
y fase 

Sección del 
conductor 1> 

mm2 

Conectores de 
cables en T 

Insertos de acopla· 
miento/conectores 
de acoplamiento 

Descargadores de sobretensión con 
insertos de acoplamiento 
Descargadores Insertos de 

acoplamiento 

Según la norma 

atornillados atornillados adicionales GOST para 
12 kV 12 kV Rusia & GUS 
24 kV 24 kV GB/DL para China 

• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación de anillo 630 A • Celda con contactor • Celda con interruptor de potencia con conexión de cables por la parte trasera superior 1250 A 2) 
1 Euromold 35 a 300 1 x 400TB/G 400PB-5(10)-SA-xxx 

1x K400TB/G 

2 

Südkabel 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 
25 a 240 
400 a 500 
300 a 500 

nkt cables 25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 
400 a 630 

Tyco 25 a 300 
Electronics 
Raychem 25 a 300 

3M 

Euromold 

Südkabel 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

50 a 240 

25 a 240 

300 a 400 

35 a 300 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 

25 a 240 

50 a 300 
25 a 240 
400 a 500 
300 a 500 

nkt cables 25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 
25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

Tyco 25 a 300 
Electronics 
Raychem 25 a 300 

25 a 300 

1x K400TB/G-CSxxx 

1 x 4 30TB-630A 300SA-5( 1 O)SA 
1 x K430TB-630A 

1 x K430TB-630A-CSxxx -

1x 440TB/G 
1x K440TB/G 
1x K440TB/G-CSxxx 
1 x SET 12 
1x SET 24 
1x SEHDT 13 
1x SEHDT 23 
1x CB 12-630 
1x CB 17,5-630 
1x CB 24-630 
1 x CB 36-630(1250) 
1 x CB 36-630(1250) 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 
1x RSTI-L56xx-CEE01 
1x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 
1x RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 
1x RSTl-36Lxx 
1 x RSTl-56Lxx 
1 x RSTl-36lxx-CEE01 
1 x RSTl-56lxx-CEE01 
1 x 93-EE 705-6 
1 X 93-EE 705-6 

1 x 93-EE 715-6 
1x 93-EE 715·6 

2x 400TB/G 
2x K400TB/G 

2x K400TB/G-CSxxx 

1 x 430TB-630A 
1 x K430TB-630A 

1 x K430TB-630A-CSxxx 

2x 440TB/G 
2x K440TB/G 

2x K440TB / G-CSxxx 

1x SET 12 
1x SET 24 

2x SET 12 
2x SET 24 
2x SEHDT 13 
2x SEHDT 23 

1x CB 12-630 
1x CB 17,5-630 
1x CB 24-630 
2x CB 12-630 
2x CB 24-630 
1x CB 36-630(1250) 
1 x CB 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTl·L56xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 

1x 400CP 
1x K400CP 

1x K400CP 

1 x 300PB-630A 
1 x K300PB·630A 

1 x K300PB-630A·CSxxx 

1x 440CP 

1x K440CP 

1x K440CP 

1x SEHDK 13.1 
1 x SEHDK 23.1 
1x KU 23.2 
1x KU 23.2 
1x KU 23 
1x KU 23 

1x ce 12-630
lx ce 17,5-630 
1x ce 24-630 

1x CP 630-C 
1x CP 630-C 
1 x ce 36-630(1250) 
1 x ce 36-630(1250) 
1x CP 630-M16 
1x CP 630-M16 

400PB-5(10)-SA-xxx 

MUT 23 

MUT 23 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 
RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 
RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-L565Axxxx 
RSTl-665Axxxx 
RSTI-L565Axxxx 
RSTl-665Axxxx 

300SA-5( 1 O)SA 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 

1 x RSTl·CC-L56xx RSTI-CC-L565Axxxx 
1x RSTI-CC·l56xx RSTI-CC-665Axxxx 
1x RSTI-CC-LS6xx-CEE01 RSTI-CC-L565Axxxx 
1x RSTI-CC·l56xx-CEE01 RSTI-CC-665Axxxx 
1 x RSTI-CC-SBxx 

1x RSTl·CC-58xx 

RSTI-CC-585Axxxx 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 

RSTl-66CP-M16 
RSTl-66CP-M16 
RSTl-66CP-M 16 
RSTl-66CP·M16 

IEC, GOST, GB/DL 
IEC 
GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GB/DL 
IEC 
GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB / DL 
IEC 
GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB / DL 
IEC, GOST, GB / DL 
IEC 
GOST. GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB / DL 
IEC, GOST, GB / DL 
IEC. GOST, GB/DL 
IEC 
GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB/ DL 
IEC 
GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC 
GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GBI DL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GBI DL 
IEC. GOST, GB / DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GBI DL 

IEC 
GOST, GB/DL 
IEC. GOST. GB/DL 
IEC 
IEC. GOST. GB I DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GBI DL 
IEC. GOST. GB/DL 
IEC, GOST, GB/ DL 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 

2) Para corrientes en servicio continuo de más de 11 50 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados, niquelados O plateados 
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Componentes 
Posibilidades de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión,

cable unifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Número Marca Sección del 
conductor 1) 

Conectores de 
cables en T 

Insertos de acopla
miento/ conectores 
de acoplamiento 

Descargadores de sobretensión con 
insertos de acoplamiento 

Según la norma 
de cables 
por celda 
y fase mm2 

atornillados 
12 kV 
24 kV 

atornillados 
12 kV 
24kV 

Descargadores Insertos de 
acoplamiento 

adicionales GOST para 
Rusia & GUS 
GB / DL para China 

• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación de 
anillo 630 A• Celda con contactor • Celda con interruptor de potencia con conexión de cables por la parte trasera superior 1250 A 2) 
2 Tyco 25 a 300 1 x RSTl-58xx-CEE01 1 x RSTI-CC-58xx-CEE01 RSTI-CC-585Axxxx GOST 

3 

Electronics 1x RSTl-58xx-CEE01 1x RSTI-CC-58xx-CEE01 GOST 
Raychem 400 a 630 

400 a 630 

3M 50 a 240 
25 a 240 

240 
150 a 240 

300 a 400 

Euromold 35 a 300 

nkt cables 25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

400 a 630 

Tyco 25 a 300 
Electronics 
Raychem 25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

2x RSTl-36Lxx 
2x RSTl-56Lxx 

2x RSTl-36Lxx-CEE01 
2x RSTl-56Lxx-CEE01 

2x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 705-6 

1 x 93-EE 705-6 
1 X 93-EE 705-6 

2x 93-EE 715-6 
2x 93-EE 715-6 

1 x 430TB-630A 
1 x K430T8-630A 
1 x K430TB-630A-CSxxx 

1x CB 12-630 
1x CB 17,5-630 
1x CB 24-630 

1 x CB 36-630(1250) 
1 x ce 36-630(1250) 

1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 

1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 

1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 

1 x RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 

1xRSTl-66CP·M16 IEC 
1x RSTI-66CP-M16 IEC 
1 x RSTl-66CP-M1 6 GOST 
1x RSTl-66CP-M16 GOST 
1x KU 23.2 IEC, GOST, GB / DL 
1x KU 23.2 IEC, GOST, GB/DL 
1 x 93-EE 718-6 IEC, GOST, GB/DL 
1 x 93-EE 718-6 IEC, GOST, GB/ DL 
1x KU 23.2 IEC, GOST, GB / DL 
1x KU 23.2 IEC, GOST, GB/DL 
2x 300PB-630A IEC, GOST, GB/DL 
2x K300Pe-630A IEC 
2x K300Pe-630A-CSxxx GOST, GB/DL 
2x CC 12-630 IEC 
2x ce 17,5-630 GOST, GB/DL 
2xCC 24-630 IEC, GOST, GB / DL 

2x ce 36-630(1250) IEC, GOST, GB/DL 
2x ce 36-630(1250) IEC. GOST, GB/DL 

2x RSTI-CC-L56xx IEC 
2x RSTI·CC-L56xx IEC 

2x RSTI-CC-L56xx-CEE01 GOST 
2x RSTI·CC-L56xx-CEE01 GOST 

2x RSTI-CC-58xx IEC 
2x RSTI-CC·58xx IEC 

2x RSTI-CC-58xx-CEE01 GOST 
2x RSTI-CC-58xx-CEE01 GOST 

• Celda con interruptor de potencia 1250 A 2> • Celda con seccionador 1250 A 2) • Celda con interruptor de potencia 1000 A, embarrado doble 
• Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2> 

1 Euromold 35 a 300 1x 400TB/G 400PB-5(10)-SA-xxx IEC. GOST. GB/ DL 

2 

Südkabel 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

3M 

Euromold 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 
25 a 240 

400 a 500 
300 a 500 

25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

400 a 630 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

50 a 240 
25 a 240 

300 a 400 

35 a 300 

1x K400TB/G IEC, GOST, GB/DL 

1 x 430TB-630A 
1 x K430TB-630A 

lx 440TB/G 
1x K440T8/G 

1x SET 12 
1x SET 24 

1x SEHDT 13 
1x SEHDT 23 

1x CB 12-630 
1x CB 17,5-630 
1x ce 24-630 

1x CB 36-630(1250) 
1 x es 36-630(1250J 

1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 

1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 

1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 

lx RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 

lx RSTl-36Lxx 
1 x RSTl-56Lxx 

1 x RSTl-36lxx-CEE01 
1 x RSTl-56Lxx-CEE01 

1 x 93-EE 705-6 
1 x 93-EE 705-6 

1x 93-EE 715-6 
1 x 93-EE 715-6 

2x 400TB/G 1x 400CP 
2x K400TB/G 1x K400CP 

300SA-5(10)5A 

400PB-5(10)-SA-xxx 

MUT 23 

MUT 23 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 

CSA 12-x 
CSA 24-x 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-L565Axxxx 
RSTl-665Axxxx 

RSTI-L565Axxxx 
RSTl-665Axxxx 

400PB-5( 10)-SA-xxx 

RSTl-66CP-M 16 
RSTl-66CP-M 16 

RSTl-66CP-M16 
RSTl-66CP-M16 

IEC, GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC. GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC, GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC, GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC 
GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC, GOST. GB/DL 
IEC. GOST, GB / DL 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC. GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GB/DL 

IEC. GOST, GB/ DL 
IEC. GOST, GB/DL 

IEC. GOST. GB/DL 
IEC. GOST, GB/ DL 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 

2) Para corrientes en servicio continuo de más de 1150 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados. niquelados o plateados 
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Com onentes 
Posibilida es de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión, 
cable unifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Número Marca Sección del Conectores de Insertos de acopla- Descargadores de sobretensión con Según la norma 
de cables conductor 1) cables en T miento/conectores Insertos de acoplamiento 
por celda 

mm2 
de acoplamiento Descargadores Insertos de y fase 

acoplamiento 
atornillados atornillados adicionales GOST para 
12 kV 12 kV Rusia & GUS 
24 kV 24kV GB/DL para China 

• Celda con interruptor de potencia 1250 A 2) • Celda con seccionador 1 250 A 2) • Celda con interruptor de potencia 1 000 A, embarrado doble 
• Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2) 
2 Euromold 

Südkabel 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

3M 

3 Euromold 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

4 Euromold 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 
25 a 240 

50 a 300 
25 a 240 

400 a 500 
300 a 500 

25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 
25 a 300 

400 a 630 

400a 630 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

400a 630 

400a 630 

50 a 240 
25 a 240 
240 
150 a 240 
300 a 400 

35 a 300 3J 

35 a 300 

400a 630 3J 

25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 
400 a 630 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

35 a 300 

1 x 430TB-630A 
1 x K430TB-630A 

2x 440TBIG 
2x K440TB/G 

1x SET 12 
1x SET 24 

2x SET 12 
2x SET 24 

2x SEHDT 13 
2x SEHDT 23 

lx CB 12-630 
1x CB 17,5-630 
1x ce 24-630 
2x CB 12-630 
2x ce 24-630 
1 x CB 36-630(1250) 
1 x ce 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 
2x ce 36-630(1250) 

1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 
2x RSTl-36Lxx 
2x RSTl-56Lxx 
2x RSTl-36Lxx-CEE01 
2x RSTl-56Lxx-CEE01 
2x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 705-6 

, 1 x 93-EE 705-6 
1 x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 715-6 
2x 93-EE 715-6 
3x 400TBIG 
3x K400Te/G 
1 x 430TB-630A 
1 x K430TB-630A 
3x 440TBIG 
3x K440TB/G 
1x CB 12-630 
1 x CB 17,5-630 
1x ce 24-630 
lx CB 36-630(1250) 
1 x CB 36-630(1250) 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx 
1x RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 
3x RSTl-36Lxx 
3x RSTl-56Lxx 
3x RSTl-36Lxx-CEE01 
3x RSTl-56Lxx-CEE01 
1 x 430TB-630A 
1 x K430Te-630A 

1x 300PB-630A 300SA-5(10)SA 
1 x K300Pe-630A 

1x440CP 400PB-5(10)-SA-xxx 
1x K440CP 

1x SEHDK 13.1 MUT 23 
1 x SEHDK 23. 1 

1x KU 23.2 MUT 23 
1x KU 23.2 

1x KU 23 MUT 23 
1x KU 23 

1x ce 12-630 CSA 12-x 
1 x ce 17,5-630 CSA 17,5-x 
1x ce 24-630 CSA 24-x 
lx CP 630-C CSA 12-x 
1x CP 630-C CSA 24-x 
1 x ce 36-630(1250) CSA 12-x 
1 x ce 36-630(1250) CSA 24-x 
1xCP 630-M16 CSA 12-x 
1x CP 630-M16 CSA 24-x 
1 x RSTI-CC-L56xx RSTI-CC-L565Axxxx 
1 x RSTI-CC-L56xx RSTI-CC-665Axxxx 
1 x RSTI-CC-L56xx-CEE01 RSTI-CC-L565Axxxx 
1x RSTI-CC-l56xx-CEE01 RSTI-CC-665Axxxx 
1x RSTI-CC-58xx RSTI-CC-585Axxxx 
1x RSTI-CC-58xx 

1x RSTI-CC-58xx-CEE01 RSTI-CC-585Axxxx 
1 x RSTI-CC-58xx-CEE01

1xRSTl-66CP-M16 RSTI-L565Axxxx 
1x RSTl-66CP-M16 RSTl-665Axxxx 
1xRSTl-66CP-M16 RSTI-L565Axxxx 
1 x RST1·66CP·M 16 RSTl-665Axxxx 
1x KU 23.2 
1x KU 23.2 

1x 93-EE 718-6 
1 x 93-EE 718-6 
1x KU 23.2 
1x KU 23.2 

2x 400CP 
2x K400CP 

2x 300PB-630A 300SA-5(1 O)SA 
2x K300Pe-630A 

2x 440CP 
2x K440CP 

2x ce 12-630 CSA 12-x 
2x ce 17,5-630 CSA 17,5-x 
2x CC 24·630 CSA 24-x 
2x ce 36-630(1250) CSA 12-x 
2x ce 36-630(1250) CSA 24-x 
2x RSTI-CC-L56xx RSTI-CC-L565Axxxx 
2x RSTI-CC-L56xx RSTI-CC-665Axxxx 
2x RSTI-CC-L56xx-CEE01 RSTI-CC-L565Axxxx 
2x RS11-CC-L56xx-CEE01 RSTI-CC-665Axxxx 
2x RSTI-CC-58xx RSTI-CC-585Axxxx 
2x RSTI·CC-58xx 

2x RSTI-CC-58xx-CEE01 RSTI-CC-585Axxxx 
2x RSTI-CC-58xx-CEE01 

2x RST1·66CP-M 16 
2x RST1·66CP-M16 

2x RSTl-66CP-M 16 
2x RSTl-66CP-M16 

3x 300PB-630A 
3x K300Pe-630A 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 

IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC 
GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GBI DL 
IEC, GOST, GBIOL 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 

RSTl-66CP-M16 IEC 
RSTl-66CP-M16 IEC 
RSTl-66CP-M16 GOST 
RSTl-66CP-M16 GOST 

IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC 
GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBI DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 
IEC. GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GBIDL 

2) Para corrientes en servicio continuo de más de 11 50 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados, niquelados o plateados 
3) Sólo posible con cubierta del compartimento de cables profundizada 
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. . . . . Componentl)s 
Pos1b1lldades de montaJe para conexiones de cables y descargadores de sobretensión, 

cable unifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Número Marca Sección del Conectores de Insertos de acopla- Descargadores de sobretensión con Según la norma 
de cables conductor 1) cables en T miento/conectores insertos de acoplamiento 
por celda 

mm2 
de acoplamiento Descargadores Insertos de y fase 

acoplamiento 
atornillados atornillados adicionales GOST para 
12 kV 12 kV Rusia & GUS 
24 kV 24kV GB/DL para China 

• Celda con interruptor de potencia 1250 A 2> • Celda con seccionador 1250 A 2) • Celda con interruptor de potencia 1000 A, embarrado doble 
• Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2)

4 Tyco 25 a 300 1 x RSTl-58xx 3x RSTI-CC-58xx 
Electronics 1 x RSTl-58xx 3x RSTI-CC-58xx 
Raychem 25 a 300 1 x RSTl-58xx-CEE 1 3x RSTI-CC-58xx-CEE1 

1 x RSTl-58xx-CEE 1 3x RSTI-CC-58xx-CEE1 

• Celda con interruptor de potencia y celda con seccionador 2000 A, 2500 A 

2 Euromold 

Südkabel 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

3M 

4 Euromold 

Südkabel 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

35 a 300 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 
25 a 240 

400 a 500 
300 a 500 

'25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

400 a 630 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

50 a 240 
25 a 240 

300 a 400 

35 a 300 

35 a 300 

400 a 630 

50 a 300 
25 a 240 

50 a 300 
25 a 240 
400 a 500 
300 a 500 

25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

25 a 300 

25 a 300 

2x 400TBIG 
2x K400TB/G 

2x 430TB-630A 
2x K430T8-630A 

2x 440TBIG 
2x K440TB/G 

2x SET 12 
2x SET 24 

2x SEHDT 13 
2x SEHDT 23 

2x CB 12-630 
2x CB 17,5-630 
2x CB 24-630 

2x CB 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 

2x RSTI-L56xx 
2x RSTI-L56xx 

2x RSTI-L56xx-CEE01 
2x RSTI-L56xx-CEE01 

2x RSTl-58xx 
2x RSTl-58xx 

2x RSTl-58xx-CEE01 
2x RSTl-58xx-CEE01 

2x RSTl-36Lxx 
2x RSTl-56Lxx 

2x RSTl-36Lxx-CEE01 
2x RSTl-56Lxx-CEE01 

2x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 705-6 

2x 93-EE 715-6 
2x 93-EE 715-6 

4x 400TB/G 2x 400CP 
4x K400TB/G 2x K400CP 

2x 430TB-630A 2x 300PB-630A 
2x K430TB-630A 2x K300PB-630A 

4x 440TBIG 2x 440CP 
4x K440TB/G 2xK440CP 

2x SET 12 2x SEHDK 13.1 
2x SET 24 2x SEHDK 23.1 

4x SET 12 2x KU 23.2 
4x SET 24 2x KU 23.2 

4x SEHDT 13 2x KU 23 
4x SEHDT 23 2x KU 23 

2x CB 12-630 2x ce 12-630 
2x CB 17 ,5-630 2x ce 12-630 
2x CB 24-630 2x CC 24-630 

4x CB 12-630 2x CP 630-C 
4x CB 24-630 2x CP 630-C 

2x CB 36-630(1250) 2x ce 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 2x ce 36-630(1250) 

4x CB 36-630(1250) 2x CP 630-M 16 
4x CB 36-630(1250) 2x CP 630-M 16 

2x RSTI-L56xx 2x RSTI-CC-L56xx 
2x RSTI-L56xx 2x RSTI-CC·L56xx 

2x RSTI-L56xx-CEE01 2x RSTI-CC-L56xx-CEE01 
2x RSTI-L56xx-CEE01 2x RSTI-CC-LS6xx-CEE01 

400PB-5( 10)-SA-xxx 

300SA-5(10)SA 

400PB-5(10)-SA-xxx 

MUT 23 

MUT 23 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 

CSA 12-x 
CSA 24-x 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-L565Axxxx 
RSTl-665Axxxx 
RSTI-LS65Axxxx 
RSTl-665Axxxx 

400PB-5(10)-SA-xxx 

300SA-5(10)SA 

400PB-5(10)-SA-xxx 

MUT 23 

MUT 23 

MUT 23 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 

CSA 12-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC, GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GBI DL 

IEC, GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBIDL 

IEC. GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GBIDL 

IEC. GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC. GOST. GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 

IEC 
GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBIDL 

IEC. GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GBI DL 

IEC 
IEC 
GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

RSTl-66CP-Ml 6 IEC 
RSTl-66CP-Ml 6 IEC 

RSTl-66CP-M16 GOST 
RSTl-66CP-Ml 6 GOST 

IEC. GOST, GBI DL 
IEC. GOST, GBI DL 

IEC, GOST. GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC. GOST, GBI DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GBI DL 

IEC. GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GBI DL 

IEC. GOST, GBI DL 
IEC. GOST, GBIDL 
IEC. GOST. GBIDL 
IEC. GOST. GB/DL 

IEC 
GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB I DL 

IEC 
IEC, GOST, GB I DL 

IEC. GOST. GB/DL 
IEC, GOST, GBI DL 
IEC, GOST, GB I DL 
IEC. GOST, GBIDL 

RSTI-CC-L565Axxxx IEC 
RSTI-CC-665Axxxx IEC 

RSTI-CC-L565Axxxx GOST 
RSTI-CC-665Axxxx GOST 

2) Para corrientes en servicio continuo de más de 11 50 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados. niquelados o plateados 
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Componentes 
Posibilidaaes de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión, 
cable unifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Número Marca Sección del Conectores de Insertos de acopla-
de cables conductor 1) cables en T miento/conectores 
por celda 
y fase mm2 

de acoplamiento 

atornillados atornillados 
12 kV 12 kV 

24 kV 24kV 

• Celda con interruptor de potencia y celda con seccionador 2000 A, 2500 A 

4 Tyco 
Electronics 
Raychem 

3M 

6 Euromold 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

8 Euromold 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

50 a 240 
25 a 240 

240 
150 a 240 

300 a 400 

35 a 300 3) 

35 a 300 

400 a 630 3) 

25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

400 a 630 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

400 a 630 

400 a 630 

35 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

2x RSTl-58xx 2x RSTI-CC-58xx 
2x RSTl-58xx 2x RSTl·CC-58xx 

2x RSTl-58xx-CEE01 2x RSTI-CC-58xx-CEE01 
2x RSTl-58xx-CEE01 2x RSTI-CC-58xx-CEE01 

4x RSTl-36Lxx 2x RSTl-66CP-M 16 
4x RSTl-56Lxx 2x RSTl-66CP-M16 

4x RSTl-36Lxx-CEE01 2x RSTl-66CP-M16 
4x RSTl-56Lxx-CEE01 2x RSTl-66CP-M16 

4x 93-EE 705-6 2x KU 23.2 
4x 93-EE 705-6 2x KU 23.2 

2x 93-EE 705-6 2x 93-EE 718-6 
2x 93-EE 705-6 2x 93-EE 718-6 

4x 93-EE 715-6 2x KU 23.2 
4x 93-EE 715-6 2x KU 23.2 

6x 400TB/G 4x 400CP 
6x K400TB/G 4x K400CP 

2x 430TB-630A 4x 300PB-630A 
2x K430TB-630A 4x K300PB-630A 

6x 440TB/G 4x 440CP 
6x K440TB/G 4x K440CP 

2x CB 12-630 4x ce 12-630 
2x CB 17.5-630 4x ce 12-630 
2x CB 24-630 4x ce 24-630 

2x CB 36-630(1250) 4x ce 36-630(1250) 
2x CB 36-630(1250) 4x ce 36-630(1250) 

2x RSTI-L56xx 4x RSTI-CC-L56)()( 
2x RSTI-L56xx 4x RSTI·CC-LS6xx 

2x RSTI-L56xx-CEE01 4x RSTI-CC-L56)()(-CEE01 
2x RSTI-L56xx-CEE01 4x RSTI-CC-LS6xx-CEE01 

2x RSTl-58xx 4x RSTI-CC-58xx 
2x RSTl-58xx 4x RSTI-CC-58xx 

2x RSTl-58xx-CEE01 4x RSTI-CC-58)()(·CEE01 
2x RSTl-58xx-CEE01 4x RSTI-CC-58xx-CEE01 

6x RSTl-36Lxx 4x RSTl-66CP-M16 
6x RSTl-56Lxx 4x RSTl-66CP-M16 

6x RSTl-36Lxx-CEE01 4x RSTl-66CP-M16 
6x RSTl-56Lxx-CEE01 4x RSTl-66CP·M16 

2x 430TB-630A 6x 300PB-630A 
2x K430TB-630A 6x K300PB-630A 

2x RSTl-58xx 6x RSTI-CC-58xx 
2x RSTl-58xx 6x RSTI-CC-58xx 

2x RSTl-58xx-CEE1 6x RSTI-CC-58xx-CEE1 
2x RSTl-58xx-CEE1 6x RSTI-CC-58xx-CEE1 

Descargadores de sobretensión con 
insertos de acoplamiento 

Descargadores Insertos de 
acoplamiento 

adicionales 

RSTI-CC-585Axxxx RSTI-CC-585Axx)()( 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-L565Ax)()(X RSTl-66CP-M16 
RSTl-665A)()()()( RSTl-66CP-Ml 6 
RSTI-L565Ax)()(X RSTl-66CP-M 16 
RSTl-665Axxxx RSTl-66CP-M 16 

300SA-5( 1 O)SA 

CSA 12-x 
CSA 17,5-x 
CSA 24-x 
CSA 12-x 
CSA 24-x 
RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-L565Axxxx 
RSTI-CC-665Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

RSTI-CC-585Axxxx 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 

3) Sólo posible con cubierta del compartimento de cables profundizada 

48 Celdas fijas con interruptores de potencia tipo NXPLUS C hasta 24 kV, aisladas en gas· Siemens HA 35.41 · 201 O 

Según la norma 

GOST para 
Rusia & GUS 
GB / DL para China 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST. GB/DL 

IEC. GOST. GB/DL 
IEC. GOST, GB/DL 

IEC. GOST, GB / DL 
IEC, GOST, GB / DL 

IEC, GOST. GB/DL 
IEC. GOST, GB/DL 
IEC. GOST, GB/ DL 
IEC, GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GBIDL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC 
GOST. GB/DL 
IEC, GOST, GB/ DL 
IEC, GOST. GB / DL 
IEC, GOST, GB/DL 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 

IEC 
IEC 

GOST 
GOST 
IEC. GOST, GB/DL 
IEC, GOST, GB / DL 

IEC 
IEC 
GOST 
GOST 



Número 
de cables 
por celda 
y fase 

Componentps 
Posibilidades de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión,

Marca Sección del 
conductor 1¡ 

mm2 

Conectores de 
cables en T 

atornillados 
12 kV 
24 kV 

cable trifilar con aislamiento de PE y PE reticulado 

Insertos de acopla
miento/conectores 
de acoplamiento 

atornillados 
12 kV 
24 kV 

Kit de distribución para 
cables trifilares 

Descargadores 
de sobretensión 

Según la 
norma 

GOST para 
Rusia & GUS 
GB/DL para 
China 

• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación de
anillo 630 A• Celda con contactor • Celda con interruptor de potencia 1250 A 2l • Celda con seccionador 1250 A 2) • Celda con interruptor de potencia 
1000 A. embarrado doble • Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2) 
1 Euromold 35 a 300 1x 400TB/G 1x kit de distribución 400PB-5(10)-SA-xxx IEC, GOST, GB/OL 

1 x K400TB/G 1x kit de distribución IEC 

2 

3 

Südkabel 

nkt cables 

Tyco 
Electronics 
Raychem 

3M 

Euromold 

Südkabel 

35 a 300 

50 a 300 
25 a 240 
25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 
25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 300 

50 a 240 

25 a 240 

300 a 400 

35 a 300 

35 a 300 

50 a 300 
25 a 240 
50 a 300 
25 a 240 

nkt cables 25 a 300 

25 a 500 

25 a 300 

25 a 300 

1 x K400TB/G-CSxxx 1x kit de distribución GOST, GB/DL 
1x 430TB-630A 1x k it de distribución 300SA-5(10)SA IEC, GOST, GB/OL 
1x K430Te-630A 1x kit de distribución IEC 
1 x K430TB-630A-CSxxx - 1 x kit de distribución GOST, GB / DL 
1 x SET 12 1 x kit de distribución SAT MUT 23 IEC. GOST, GB / DL 
1 x SET 24 1 x kit de distribución SAT IEC, GOST, GB / DL 
1 x CB 12-630 1 x kit de distribución ATS CSA 12-x IEC 
lx CB 17,5-630 lx kit de distribución ATS CSA 17,5-x GOST, GB/DL 
1x Ce 24-630 1x kit de distribución ATS CSA 24-x IEC, GOST, GB/ DL 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RSTI-L56xx 
1 x RST I-L56xx-CEE01 
1 x RSTl·LS6xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTl-58xx

1 x RST l-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 

1 x kit de distribución RST I-TRFOx RSTI-CC-L56SAxxxx 
1 x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTl·CC-66SAxxxx 
1 x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTl·CC-L565Axxxx 
1 x kit de distribución RSTl·TRFOx RSTI-CC-66SAxxxx 

IEC 
IEC 
GOST 
GOST 

lx kit de distribución RSTl·TRFOx RSTl·CC·58SAxxxx IEC 
1 x kit de distribución RSTI-TRFOx - IEC 
lx kit de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-585Axxxx GOST 
1 x kit de distribución RSTI-TRFOx - GOST 

lx 93-EE 705-6 1 x kit de distribución IEC. GOST, GB/Dl 
1x 93-EE 705-6 1 x kit de distribución IEC, GOST. GB/OL 
1 x 93-EE 715-6 1 x kit de distribución IEC, GOST, GB/ DL 
1 X 93-EE 715-6 1 x kit de distribución IEC, GOST, GB / DL 
2x 400TB/G 1x 400CP 2x kit de distribución IEC, GOST, GB/DL 
2x K400Te/G 1x K400CP 2x kit de distribución IEC 
2x K400Te/G-CSxxx 1x K400CP 2x kit de distribución GOST, GB/Dl 
1 x 430TB-630A 1x 300PB-630A 2x kit de distribución 300SA-5(1 O)SA IEC. GOST, GB / DL 
1x K430Te-630A 1x K300Pe-630A 2x kit de distribución IEC 
1x K430Te-630A-CSxxx 1x K300P8-630A-CSxxx 2x kit de distribución GOST, GB/Ol 
lx SET 12 1x SEHDK 13.1 2x kit de distribución SAT IEC, GOST, GB/Ol 
1x SET 24 1x SEHDK 23.1 2x kit de distribución SAT IEC. GOST, GB/ DL 
2x SET 12 1x KU 23.2 2x kit de distribución SAT IEC. GOST. GB/DL 
2x SET 24 1x KU 23.2 2x kit de distribución SAT IEC. GOST. GB/DL 
1 x CB 12-630 1 x ce 12-630 2x kit de distribución ATS CSA 12-x IEC 
1 x CB 17,5-630 1x ce 17,5-630 2x kit de distribución ATS CSA 17,5-x GOST, GB/DL 
1x ce 24-630 1x ce 24-630 2x kit de distribución ATS CSA 24-x IEC, GOST. GB/Ol 
2x CB 12-630 1x CP 630-C 2x kit de distribución ATS CSA 12-x IEC 
2x Ce 24-630 1x CP 630-C 2x kit de distribución ATS CSA 24-x IEC, GOST. GB/Ol 

-l- y-co ____ 2_5_ a_ 3_0_0 ___ ....:1:....x:....R::..:S:....T=-
l-l_5..:.6c:..xc:..x _____ 1 _x ..... RS_T _

I--C -C --L -5 _6 _xx ____ 2 _x _k _
it _ d_e_d-

is -tr-
ib-u-ci

_ó _n_R-ST- I
--T -R -FO- x--R-S -TI--C- C-- -LS-6_S _

Ax
_ x_x _x_---:

IE---:C---: 
Electronics 1 x RSTI-L56xx 1x RSTI-CC-L56xx 2x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-66SAxxxx IEC 
Raychem 25 a 300 lx RSTI-L56xx-CEE01 1x RSTl·CC-L56xx-CEE01 2x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-L56SAxxxx GOST 

3M 

Euromold 

25 a 300 

25 a 300 

50 a 240 
25 a 240 
240 
150 a 240 
300 a 400 

35 a 300 

nkt cables 25 a 300 
25 a 500 
25 a 300 

1x RSTl·LS6xx-CEE01 1xRSTI-CC-L56xx-CEE01 2x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-66SAxxxx GOST 
1x RSTl-58xx 1x RSTl·CC-58xx 2x k it de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-58SAxxxx IEC 
1x RSTl-58xx 1x RSTI-CC-58xx 2x kit de distribución RSTI-TRFOx IEC 
lx RSTl-58xx-CEE01 
1 x RSTl-58xx-CEE01 
2x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 705-6 
1 x 93-EE 705-6 
1 x 93-EE 705-6 
2x 93-EE 715-6 
2x 93-EE 715-6 

1x RSTI-CC-58xx-CEE01 2x kit de distribución RSTI-TRFOx RSTI-CC-58SAxxxx GOST 
1x RSTI-CC-58xx·CEE01 2x kit de distribución RSTI-TRFOx GOST 
1x KU 23.2 2x kit de distribución IEC, GOST. GB/Dl 
1x KU 23.2 2x kit de distribución IEC. GOST. GB/DL 
1x 93-EE 718·6 2x kit de distribución IEC, GOST. GB/Dl 
1x 93-EE 718-6 2x kit de distribución IEC, GOST . GB/ DL 
1x KU 23.2 
1x KU 23.2 

2x kit de distribución 
2x kit de distribución 

IEC. GOST, GB / DL 
IEC. GOST, GB/Dl 

1 x 430TB-630A 2x 300PB·630A 3x kit de distribución 
3x kit de distribución 
3x kit de distribución 

IEC. GOST, GB/Dl 
IEC 1 x K430Te-630A 2x K300Pe-630A 

1 x K430Te-630A·CSxxx 2x K300Pe-630A-CSxxx 

1x CB 12-630 
1 x CB 17,5-630 
1x ce 24-630 

2x ce 12-630 
2x ce 17,5-630 
2x ce 24-630 

3x kit de distribución ATS 
3x k it de distribución ATS 
3x kit de distribución ATS 

GOST. GB/Dl 
IEC 
GOST. GB/Dl 
IEC, GOST, GB/ DL 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 
2) Para corrientes en servicio continuo de más de 11 50 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados. niquelados o plateados 
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Componentes 
Posibilidades de montaje para conexiones de cables y descargadores de sobretensión, cable trifilar con aislamiento de
PE y PE reticulado, cable de mezcla no migrante con aislamiento de papel, y cable aislado en papel impregnado de masa

Número 
de cables 
por celda 
y fase 

Marca Sección del 
conductor 1) 

mm2 

Conectores de
cables en T 

atornillados
12 kV 
24 kV 

Insertos de acopla
miento/conectores 
de acoplamiento 

atornillados 
12 kV 
24kV 

Kit de distribución para
cables trifilares 

Descargadores 
de sobretensión 

Según la
norma 

GOST para 
Rusia & GUS 
GB/DL para 
China 

• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación de 
anillo 630 A• Celda con contactar• Celda con interruptor de potencia 1250 A 2l • Celda con seccionador 1250 A 2) • Celda con interruptor de potencia
1000 A, embarrado doble • Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2) 
3 Tyco 25 a 300 1 x RSTI-L56xx 2x RSTI-CC-L56xx 

Electronics 1 x RSTI-L56xx 2x RSTI-CC·LS6xx 

3x kit de distribución RSTI-TRFOx 
3x kit de distribución RSTI-TRFOx -

Raychem 25 a 300 1x RSTI-L56xx-CEE01 2x RSTI-CC-L56xx-CEE01 3x kit de distribución RSTI-TRFOx 

25 a 300 
1 x RSTI-L56xx-CEE01 2x RSTI-CC·LS6xx-CEE01 3x kit de distribución RSTI-TRFOx -
1 x RSTl-58xx 
1 x RSTI·58xx

2x RSTI-CC-58xx 
2x RSTI·CC·58xx 

3x kit de distribución RSTI-TRFOx 
3x kit de distribución RSTI-TRFOx -

25 a 300 1 x RSTl-58xx-CEE01 2x RSTI-CC-58xx-CEE01 3x kit de distribución RSTI-TRFOx 
1 x RSTl-58xx-CEE01 2x RSTI-CC·S8xx-CEE01 3x kit de distribución RSTI-TRF0x -

Cable de mezcla no migrante con aislamiento de papel 

IEC 
IEC 
GOST
GOST 
IEC 
IEC 
GOST 
GOST 

• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación de 
anillo 630 A• Celda con contactar• Celda con interruptor de potencia 1250 A 2) • Celda con seccionador 1250 A 2l • Celda con interruptor de potencia 
1000 A, embarrado doble• Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2l 
1 Euromold 35 a 300 1x 400TB/G 1x kit de distribución MINO 400PB-5(10)·SA-xxx IEC, GOST. GB/OL 

35 a 300 1 x 430TB-630A 1 x kit de distribución MINO 300SA-5(1 O)SA IEC, GOST, GB I OL 

nkt cables 25 a 120 1 x SÜEV10-120CU-xxxx- - CSA 12-x IEC, GOST. GB/OL 
CB24 

150 a 240 1x SÜEV10-240CU-xxxx- - CSA 12-x IEC, GOST, GB/OL 
CB24 

2 Euromold 35 a 300 2x 400TBIG 1x 400CP 2x kit de distribución MINO IEC, GOST, GB/OL 

35 a 300 1 x 430TB-630A 1x 300PB-630A 2x kit de distribución MINO IEC. GOST. GB/ OL 

nkt cables 25 a 120 1x SÜEV10· 120CU·XXXX· 1x SÜEV10-120CU-xxxx- - CSA 12-x IEC, GOST, GB/OL 
CB24 CC24 

150 a 240 1x SÜEV10·240CU-xxxx- 1x SÜEV10-240CU·XXXX· - CSA 12-x IEC, GOST, GB/ OL 
CB24 CC24 

3 Euromold 35 a 300 3) 3x 400TB/G 2x400CP 3x kit de distribución MINO IEC. GOST. GB / OL
IEC. GOST. GB/OL 

35 a 300 1 x 430TB-630A 2x 300PB-630A 3x kit de distribución MINO IEC. GOST. GB/OL 
IEC, GOST. GB/OL 

Cable aislado en papel impregnado de masa 
• Celda con interruptor de potencia 630 A, 1000 A • Celda con interruptor-seccionador 630 A • Celda con seccionador 1000 A • Celda de derivación d_eanillo 630 A • Celda con contactar • Celda con interruptor de potencia 1250 A 2) • Celda con seccionador 1250 A 2l • Celda con interruptor de potenoa 
1000 A, embarrado doble• Acoplamiento de alimentación, embarrado doble 2l 
1 nktcables 25a 120 1x5ÜEV10·120CU-xxxx- - CSA 12-x IEC, GOST, G8/0L 

CB24 IEC, GOST. G8/DL 

150 a 240 1x SÜEV10-240CU-xxxx· - CSA 12-x IEC. GOST, G8/ DL 
C824 IEC. GOST, G8/DL 

2 nkt cables 25 a 120 1x SÜEV10·120CU-xxxx- 1 x SÜEV10· 120CU-xxxx- - CSA 12-x IEC. GOST. G8/ DL 
(824 CC24 IEC. GOST. G8/DL 

150 a 240 1x SÜEV10-240CU-xxxx- 1 X SÜEV10-240CU·XXXX· - CSA 12-x IEC. GOST, G8/ DL 
(824 CC24 IEC. GOST, G8/DL 

1) Observar la capacidad real de carga y de cortocircuito de los cables y de las terminaciones de cables 
2) Para corrientes en servicio continuo de más de 1150 A se precisan terminaciones de cables con terminales ampliversales estañados. niquelados O plateados 

3) Sólo posible con cubierta del compartimento de cables profundizada 
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Tipo d e  cable 

ComponentPs 
Conexión de la celda (terminaciones de cables comerciales) 

.... i1i_e_rm_ln_a_d_6_n_d_ e_c_a_b_le ________ ___, Observación
Marca Tipo Sección 

transversal 
mm2 

Cables con aislamiento de plástico :s 12 kV según IEC 60502-2 y VDE 0276-620 

Cable unifilar, con 
aislamiento de PE o 
PE reticulado 
N2YSY (Cu) y
N2XSY(Cu) 
o 

NA2YSY (Al) y 

NA2XSY(AI) 

Cable trifilar, con 
aislamiento de PE o 
PE reticulado 
N2YSY (Cu) y 
N2XSY(Cu) 
o 

NA2YSY (Al) y
NA2XSY(AI) 

Euromold 

nkt cables 

Südkabel 

Tyco Electronics 
Raychem 

3M 

Euromold 

nkt cables 

Südkabel 

Tyco Electronics 
Raychem 

3M 

400TB/G 
430TB-630A 
440TB/G 

CB 12-630 
CB 17,5-630 
CB 36-630(1250) 

SET 12 
SEHDT 13 

RSTI-L56xx 
RSTl-58xx 
RSTl-36Lxx 

93-EE 705-6
93-EE 715-6

400TB/G 
430TB-630A 

CB 12-630 
CB 17,5-630 

SET 12 
SEHDT 13 

RSTI-L56xx 

RSTl-58xx 

93-EE 705-6 
93-EE 715-6 

35 a 300 
35 a 300 
400 a 630 

25 a 300 
25 a 500 
400 a 630 

50 a 300 
400 a 500 

25 a 300 
25 a 300 
400 a 630 

50 a 240 
300 a 400 

35 a 300 
35 a 300 

25 a 300 
25 a 500 

50 a 300 
400 a 500 

25 a 300 

25 a 300 

50 a 240 
300 a 400 

EPDM con capa conductora 
EPDM con capa conductora 
EPDM con capa conductora 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora 
Silicona con capa conductora 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 

Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo 
Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo 
Silicona con capa conductora, con punto de medidón capacitivo 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 

EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución 
EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 
Silicona con capa conductora, en combinación con kit de distribución 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 

Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRFOx 
Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRFOx 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 

Cables con aislamiento de plástico 15/17,5/24 kV según IEC 60502-2 y VDE 0276-620 

Cable unifilar, con 
aislamiento de PE o 
XLPE reticulado 
N2YSY(Cu) y 
N2XSY (Cu) 
o 

NA2YSY (Al) y 

NA2XSY(AI) 

Cable trifilar, con 
aislamiento de PE o 
XLPE reticulado 
N2YSY (Cu) y 

N2XSY(Cu) 
o 

NA2YSY (Al) y 

NA2XSY(AI) 

Euromold 

nkt cables 

Südkabel 

Tyco Electronics 
Raychem 

3M 

Euromold 

nkt cables 

Südkabel 

K400TB/G 
K430TB-630A 
K440TB/G 

ce 24-63D 
CB 36-630(1250) 

SET 24 
SEHDT 23 

RSTI-L56xx 
RSTl-58xx 
RSTl-56Lxx 

93-EE 705-6 
93-EE 715-6 

K400TB/G 
K430TB-630A 

CB 24-630 

SET 24 
SEHDT 23 

Tyco Electronics RSTI-L56xx 
Raychem 

RSTl-58xx 

3M 93-EE 705-6 
93-EE 715-6 

35 a 300 
35 a 300 
400 a 630 

25 a 300 
400 a 630 

50 a 300 
400 a 500 

25 a 300 
25 a 300 
400 a 630 

25 a 240 
300 a 400 

35 a 300 
35 a 300 

25 a 300 

50 a 300 
400 a 500 

25 a 300 

25 a 300 

25 a 240 
300 a 400 

EPDM con capa conductora 
EPDM con capa conductora 
EPDM con capa conductora 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 

Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo 
Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo 
Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica) 

EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución 
EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 

Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRFOx 
Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRFOx 

Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), en combinación con kit de 
distribución 
Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica). en combinación con kit de 
distribución 
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Componentes 
Conexión de la celda (terminaciones de cables comerciales) 

Tipo de cable [Terminación de cable Observación 
�------------------� 

Marca Tipo Sección 
transversal 
mm2 

Cables encintados con aislamiento de papel (cables de mezcla no migrante) s 12 kV según IEC 60055 y VDE 0255 
Cable trifilar, con Euromold 400TB/G 35 a 300 EPOM con capa conductora. en combinación 
aislamiento de papel con kit de distribución MINO 
NKeA (Cu), NKeY (Cu), 430Te-630A 3 5 a 300 EPOM con capa conductora, en combinación 
NKRA (Cu) y NKFA (Cu) con kit de distribución MINO 
o 

NAKeA (Al), NAKeY (Al), 
NAKRA (Al) y NAKFA (Al) 

nkt cables ce 24-630 25 a 240 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica). en combinación con 
terminación de transición tipo SÜEV 1 O 

Cables encintados con aislamiento de papel (cables de mezcla no migrante) :s 12 kV según GOST 18410-73 
Cable trifilar, con Euromold 400Te/G 35 a 300 EPOM con capa conductora, en combinación 
aislamiento de papel con kit de distribución MINO 
ASe y ASeL 430Te-630A 35 a 300 EPOM con capa conductora, en combinación

con kit de distribución MINO 
nkt cables ce 24-630 25 a 240 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica}, en combinación con 

terminación de transición tipo SÜEV 1 O 
Cables encintados con aislamiento de papel (cables aislados en papel impregnado de masa) s 12 kV según IEC 60055 y VDE 0255 
Cable trifilar, con nkt cables ce 24-630 25 a 240 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica}, en combinación con 
aislamiento de papel terminación de transición tipo SÜEV 1 O 
NKeA (Cu}, NKeY (Cu}, 
NKRA (Cu) y NKFA (Cu) 
o 

NAKBA (Al}, NAKeY (Al), 
NAKRA (Al) y NAKFA (Al)

Cables encintados con aislamiento de papel (cables aislados en papel impregnado de masa) s 12 kV según GOST 18410-73 
Cable trifilar, con nkt cables ce 24-630 25 a 240 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica}, en combinación con 
aislamiento de papel terminación de transición tipo SÜEV 1 O 
ASey ASeL 
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Sistemas detectores de tensión según 
IEC 61243-5 ó VDE 0682-415 
• Para verificar la ausencia de tensión
• Sistemas detectores LRM
- con indicador enchufable
- con indicador integrado, tipo VOIS+,

VOIS R+, WEGA, ZERO
- con indicador integrado, con ensayo de 

repetición de la interfaz integrado, con 
ensayo de funcionamiento integrado,
tipo CAPDIS-S 1 +, WEGA 1 .2, con relés de
señalización integrados, tipo CAPDIS-S2+,
WEGA 2.2.

Indicador de tensión enchufa ble 
• Verificación de la ausencia de tensión

fase a fase
• Indicador apto para servicio permanente
• Sistema de medida e indicador de tensión

ensaya bles 
• El indicador de tensión parpadea intern,i

tentemente en presencia de alta tensión.

VOIS+, VOIS R+ 
• Indicación integrada (display), sin alimen

tación auxiliar
• Con indicación "A 1" hasta "A3" (véase la

leyenda)
• Libres de mantenimiento, ensayo de 

repetición necesario 
• Con punto de medición LRM trifásico 

integrado para comparación de fases
• Con relés de señalización integrados

(sólo VOIS R+).

CAPDIS-Sx+ 
Características comunes 
• Libres de mantenimiento
• Indicación integrada (display), sin alimen

tación auxiliar
• Con ensayo integrado de repetición de

las interfaces (autocomprobante)
• Con ensayo de funcionamiento integrado

(sin alimentación auxiliar) pulsando 
el botón "Display-Test"

• Con punto de medición LRM trifásico
integrado para comparación de fases.

CAPDIS-S 1 + 
• Sin alimentación auxiliar
• Con indicación "A 1" hasta "AS" (véase la

leyenda) 
• Sin supervisión de la disposición de 

servicio 
• Sin relés de señalización (es decir, 

sin contactos auxiliares).

CAPDIS-S2+ 
• Con indicación "A0" hasta "A6" (véase la

leyenda)
• Sólo pulsando el botón "Display-Test":

Indicación de "ERROR" (A6), p.ej. si falta
tensión auxiliar

• Con supervisión de la disposición de servi
cio (precisa alimentación auxiliar externa)

• Con relés de señalización integrados para 
las indicaciones (precisa alimentación
auxiliar externa)

• Con detección de corte de línea de señali
zación. 

ComponPn1(1
S

Equipos de indicación y medida 

Indicadores y sistemas 
detectores de tensión 

Símbolos indicados 

Indicador 

de tensión 

enchufa ble 

por fase en el 
frente de la celda 

Indicador de tensión 

integrado VOIS+, VOIS R+ 

R·HA35· 154 eps R-HA35· 155 eps 

Sistema detector de tensión 

integrado CAPDIS-S1 +, -S2+ 

AO 

A1 

A2 

A3 

A4 

AS 

A6 

VOIS+, VOIS R+ CAPDIS-S 1 + CAPDIS-S2+ 
L1 L2 L3 L 1 L2 L3 

f f f f f f 

f f f f 

f 1 f 

{B {B {B 

L 1 L2 L3 

nnn 
uuu 

f f f 

f f 

f f f 

{B {B {B 

{B{B{B 
ERROR 

AO CAPDIS-S2+: Tensión de servicio 
ausente 

A 1 Tensión de servicio presente 
A2 - Tensión de servicio ausente 

- Para CAPDIS-S2+: Falta alimenta
ción auxiliar 

A3 Fallo en fase L 1. tensión de servicio 
en L2 y L3 (en CAPDIS-Sx+ también 
indicación de defecto a tierra) 

A4 Tensión (no de servicio) presente 
AS Indicación de "Display-Test" apro

bado 
A6 Indicación de "ERROR", p.ej. si falta 

tensión auxiliar 

----------------L1 

____ ..,..... ___________ u 

----------f------L3 

-C2¿]9]J]
Sistema LRM CAPDIS/VOIS 
enchufado incorporado 

Indicación de tensión 
a través de divisor de tensión capacitivo (principio) 

- C1 Capacidad integrada en el pasatapas 
- C2 Capacidad de los cables de conexión y del 

indicador de tensión respecto a tierra 
ULE = UNl../3 en servicio nominal en red trifásica 
U2 = UA = Tensión en la interfaz capacitiva de la 

celda o en el indicador de tensión 

i 
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Componentes 
Equipos de indicación y medida 

WEGA ZERO 
• Sistema indicador de tensión

según IEC 61958 ó
VDE 0670-502

• Con indicación "A 1" hasta "A3"
(véase la leyenda)

• Libre de mantenimiento, ensayo
de repetición necesario

• Con punto de medición trifásico
integrado para comparación de
fases.

WEGA 1.2 
• Sistema detector de tensión

según IEC 61243-5 ó
VDE 0682-415

• Con indicación "A 1" hasta "A5"
(véase la leyenda)

• Libre de mantenimiento
• Ensayo integrado de repetición

de la interfaz (autocompro
bante)

• Con ensayo de funcionamiento
integrado (sin alimentación
auxiliar) pulsando el botón
"Display-Test"

• Con punto de medición LRM
trifásico integrado para compa
ración de fases

• Sin relé de señalización inte
grado

• Sin alimentación auxiliar.

WEGA 2.2 
• Sistema detector de tensión

según IEC 61243-5 ó
VDE 0682-415

• Con indicación "A0" hasta "A6"
(véase la leyenda)

• Libre de mantenimiento
• Ensayo integrado de repetición

de la interfaz (autocompro
bante)

• Con ensayo de funcionamiento
integrado (sin alimentación
auxiliar) pulsando el botón
"Display-Test"

• Con punto de medición LRM
trifásico integrado para compa
ración de fases

• Con relé de señalización inte
grado

• Precisa alimentación auxiliar
• Con detección de corte de línea

de señalización.

:;; 

! 
Indicador de tensión 

integrado WEGA ZERO 

Sistema detector de tensión 

integrado WEGA 1.2 

Sistema detector de tensión 

integrado WEGA 2.2 

-----...-----------L1 
----..------------L2 � 

� 

� ----------l------L3
� '¡' -(1 _J_ 7 
� ""i -C2¿3::[U] 

,,, Sistema LRM WEGA 

Símbolos indicados 

AO 

A1 

A2 

A3 

A4 

AS 

A6 

WEGA ZERO WEGA 1.2 WEGA 2.2 
L 1 L2 L3 L 1 L2 L3 Ll L2 L3 

-:,:--:,:--: •.- f. f. f. f. f. f.

o o o

o-:.:-+ f. f. f. f.

f f f f f f 

f. f. f. f. f. f.

f. f. f.

Pantalla LCD gris: no iluminada 
Pantalla LCD blanca: iluminada 

AO Para WEGA 2.2: 
Tensión de servicio ausente, 
alimentación auxiliar presente, 
pantalla LCD iluminada 

A 1 Tensión de servicio presente 
Para WEGA 2.2: Alimentación 
auxiliar presente, pantalla LCD 
iluminada 

A2 Tensión de servicio ausente 
Para WEGA 2.2: Alimentación 
auxiliar ausente, pantalla LCD 
no iluminada 

A3 Fallo en fase L 1. tensión 
de servicio en L2 y L3 
Para WEGA 2.2: Alimentación 
auxiliar presente, pantalla LCD 
iluminada 

A4 Tensión presente, control de la 
corriente de la pieza acopladora 
por debajo del valor límite 
Para WEGA 2.2: Alimentación 
auxiliar presente, pantalla LCD 
iluminada 

AS Indicación: "Display-Test" aprobado 
Para WEGA 2.2: Alimentación 
auxiliar presente, pantalla LCD 
iluminada 

A6 Para WEGA 2.2: Pantalla LCD 
no iluminada por falta de tensión 
auxiliar 

enchufado incorporado 
Indicación de tensión 
a través de divisor de tensión capacitivo (principio) 

- C1 Capacidad integrada en el pasatapas 
- C2 Capacidad de los cables de conexión y del 

indicador de tensión respecto a tierra 
ULE = UN/ ../3 en servicio nominal en red trifásica 
Uz = UA = Tensión en la interfaz capacitiva de la 

celda o en el indicador de tensión 
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Verificación de coincidencia 
de fases 
• Verificación de coincidencia de

fases posible con un compara
dor de fases (puede pedirse por
separado)

• Manejo del comparador de fases
a prueba de contactos directos al
enchufarlo en las tomas capaci
tivas (pares de hembrillas) de las
celdas.

Co1npone11tes 
Equipos de indicación y medida 

Comparadores de fases según IEC 61243-5 ó VDE 0682-415 

Comparador de fases 

marca pfisterer, tipo EPV 

Comparador de fases marca Kries, 

tipo CAP-Phase 

aplicable como equipo de ensayo combi

nado (HR y LRM) para: 

- Detección de tensión 

- Ensayo de repetición 

- Comparación de fases 

- Dirección del campo giratorio 

- Ensayo interno 

El equipo no precisa batería 

Comparador de fases 

marca Horstmann, tipo ORION 3.0 

como equipo de ensayo combinado para: 

- Comparación de fases 

- Comprobación de interfaces en las 

celdas 

- Detección de tensión para sistema LRM 

- Ensayo interno integrado 

- Indicación a través de LED y alarma 

acústica 
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Componentes 
Equipos de indicación y medida 

Indicador de disposición 
de servicio 

Características 
• Autoverificante, fácil de leer
• Independiente de las variacio

nes de la temperatura y de la
presión

• Independiente de la altitud de
emplazamiento

• Responde solamente ante
variaciones de la densidad del
gas

• Qpción: Contactos de señaliza
ción "1 NA+ 1 NC" para señali
zación eléctrica a distancia

Funcionamiento 
Para indicar la disposición de ser
vicio hay instalada en el interior 
de la cuba una caja manométrica 
hermética al gas. 
Un imán de acoplamiento fijado 
en el extremo inferior de la 
caja manométrica transmite su 
posición a una armadura situada 
en el exterior de la cuba a través 
de la cuba no magnetizable de 
la celda. La armadura mueve 
entonces el indicador de disposi
ción de servicio. 
Se indican solamente las varia
ciones de la densidad del gas, 
que es el factor determinante 
para el poder aislante en caso 
de pérdida de gas, pero no las 
variaciones en la presión relativa 
del gas causadas por cambios de 
temperatura. 
El gas contenido en la caja 
manométrica está a la misma 
temperatura que el de la celda. 
Como la presión sufre el mismo 
cambio en ambos volúmenes de 
gas se compensa de esta forma 
el efecto de la temperatura. 

Compartimento de baja 
tensión 
• Para alojar los aparatos de

protección, mando, medida y
contaje

• Separado de la parte de media
tensión de la celda y protegido
contra contactos directos

• Compartimento de baja ten
sión desmontable, guirnaldas
de interconexión y cables
auxiliares enchufables

• Qpción: Compartimento de
baja tensión más alto
(1161 mm en vez de 761 mm)
posible.

Supervisión del gas 

-

. 

' 

--------------' 
anel de mando (detalle) 

con indicador de disposición de 
servicio rojo/ verde 

Cuba de acero inoxidable 
llena de gas SF6, presión 
relativa 50 kPa a 20 ºC 

Principio 

de la supervisión del gas con 
indicador de disposición de 
servicio 

Indicador de disposición de 
servicio 

2 Caja manométrica 
3 Acoplamiento magnético 
4 Indicador rojo: No dispues-

to para el servicio 
5 Indicador verde: Dispuesto 

para el servicio 

4 

5 

Indicador 
de dispo
sición de 
servicio 

Compartimento de baja tensión 

� iil4313ffi 

I 

a: 

Compartimento de baja tensión 

con relé de protección multifuncional 

SIPROTEC 4 7SJ61 (ejemplo) 

Para descripción de los relés de protección 
multifuncionales SIPROTEC 4, véase la 
página 57 
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En el compartimento de baja tensión se pueden alojar todos los 
aparatos de protección, mando, medida y control comerciales 
(p.ej.): 

Relé de protección multifuncional SIPROTEC 4 7SJ600/ 
7SJ602 
• Programa de manejo confortable DIGSI 4 para programación y

análisis
• Con capacidad de comunicación y bus
• Funciones: Protección, mando, señalización, comunicación y

medida
• Pantalla LCD con texto (2 líneas) y teclado para mando local,

programación e indicación
• Cuatro LEDs programables para indicar cualquier información
• Memoria de servicio e indicaciones de fallos
• Registrador de fallos
• Mando del interruptor de potencia.

Relé de protección multifuncional SIPROTEC 4 7SJ61 /7SJ62 
• Para servicio stand-alone o master
• Con capacidad de comunicación y bus
• Funciones: Protección, mando, señalización, comunicación

y medida
• Pantalla LCD con texto (4 líneas) para informaciones relativas

al proceso y los dispositivos en forma de texto, p.ej. para:
- Valores medidos y contados
- Informaciones referentes al estado de la celda y del

dispositivo de maniobra
- Informaciones de protecciones
- Indicaciones generales
- Alarmas
• Cuatro teclas de función programables para acciones

frecuentes
• Siete LEDs programables para indicar cualquier información
• Teclas para navegar en los menús e introducir datos
• Registrador de fallos.

Relé de protección multifuncional SIPROTEC 4 7SJ63 
• Para servicio stand-alone o master
• Con capacidad de comunicación y bus
• Funciones: Protección, mando, señalización, comunicación y

medida
• Pantalla LCD para informaciones relativas al proceso y los

dispositivos en forma de un diagrama mímico de mando de
la derivación y texto, p.ej. para:

- Valores medidos y contados
- Informaciones referentes al estado de la celda y del

dispositivo de maniobra
- Informaciones de protecciones
- Indicaciones generales
- Alarmas
• Cuatro teclas de función programables para acciones

frecuentes
• Catorce LEDs programables para indicar cualquier información
• Dos interruptores con llave para conmutación entre "mando

local y a distancia" y entre "servicio con/sin enclavamientos"
• Teclas para navegar en los menús e introducir datos
• Mando de motor integrado mediante relés especiales de más

potencia
• Registrador de fallos.

Component( l s 
Equipos de protección, mando, medida y control 
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Relés de protección multifuncional SIPROTEC 4 
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1 Pantalla LCD 

2 Indicadores LEO 

3 Interruptores con llave 

4 Teclas de navegación 

5 Teclas de mando 

6 Teclas de función 

7 Pantalla LCD con texto 

Relé de protección 

multifuncional 

SIPROTEC 4 7SJ600/7SJ602 

-
·-

4 

6 

Relé de protección 

multifuncional 

SIPROTEC 4 7SJ61 /7SJ62 

!i-1 4 

-

-� 

Relé de protección 

multifuncional 

SIPROTEC 4 7SJ63 
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Normas 

Prescripciones, disposiciones, directrices 

Clase de local de servicio 
Las celdas pueden emplearse en interiores según IEC 61936 
(Power installations exceeding AC 1 kV) y VDE 0101. 
• Fuera de locales de servicio eléctrico cerrados, en lugares no

accesibles al público. Las envolventes de las celdas sólo se 
pueden retirar utilizando herramientas

• En locales de servicio eléctrico cerrados. Un local de servicio
eléctrico cerrado es un recinto o sala empleado exclusiva
mente para el servicio de instalaciones eléctricas que se
mantiene bajo llave y al que sólo tienen acceso electricistas
adecuadamente capacitados o personas instruidas en electro
tecnia, sin que otras personas puedan entrar en él a no ser que
estén acompañadas de electricistas o personas instruidas en
electrotecnia.

Conceptos 
"Seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre" son 
seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre en 
cortocircuito según 
IEC 62271-102 y VDE 0671-102 / EN 62 271-102. 

Rigidez dieléctrica 
• La rigidez dieléctrica se verifica ensayando las celdas con los

valores asignados de la tensión soportada de corta duración
a frecuencia industrial y de la tensión soportada de impulso
tipo rayo según IEC 62271-1 /VDE 0671-1 (véase la "Tabla de
rigidez dieléctrica").

• Los valores asignados están referidos al nivel del mar y a con
diciones atmosféricas normales (1013 hPa, 20 ºC. 11 g/m3 de
contenido de agua según IEC 60071 y VDE 0111 ).

El aislamiento por gas con una presión relativa del gas de 50 
kPa permite instalar la celda a cualquier altitud sobre el nivel del 
mar sin que esto afecte a su resistencia dieléctrica. Esto también 
es aplicable a la conexión de cables si se utilizan conectores de 
cables enchufables. 
La reducción (disminución) de la rigidez dieléctrica a medida que 
aumenta la altitud de emplazamiento sólo se tiene que conside
rar para celdas con fusibles ACR. 
Para altitudes de emplazamiento superiores a 1000 m hay que 
seleccionar un nivel de aislamiento superior, que resulta de la 
multiplicación del nivel de aislamiento asignado de O a 1000 m 
con un factor de corrección de altitud Ka (véase la ilustración y el 
ejemplo). 

Normas 
Las celdas NXPLUS C cumplen las normas o disposiciones vigen
tes al momento de los ensayos de tipo. De conformidad con el 
acuerdo de armonización de los países de la Comunidad Euro
pea, las normas nacionales de los países miembros concuerdan 
con la norma IEC. 

Resumen de normas (edición de mayo de 201 O) 

Aparamenta NXPLUS C 
(celdas) 

Aparamenta Interruptores de potencia 
(dispositivos) Contactares al vacío 

Seccionadores y seccionadores de puesta a tierra 

Interruptores-seccionadores 

Combinados interruptor-seccionador/fusibles 

Fusibles ACR 

Sistemas detectores de tensión 

Grado de protección Código IP 

Código IK 

Aislamiento -

Tr�msformadores Transformadores de corriente 
de medida Transformadores de tensión 

Instalación, montaje -

Tabla de rigidez dieléctrica 

Tensión asignada (valor efectivo) kV 7,2 12 15 17,5 24 

Tensión soportada asignada de corta duración a 
frecuencia industrial (valor efectivo) 

- Entre fáses y respecto a tierra kV 20 28 35 38 50 

- A través de distancias kV 23 32 39 45 60 
de seccionamiento

Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo (valor de cresta) 

- Entre fases y respecto a tierra kV 60 75 95 95 125 

- A través de distancias kV 70 85 105 11 o 145 
de seccionamiento

Factor de corrección de altitud Ka 

Para altitudes de 

templazamien-
to superiores a -o 

3 
1000 m se reco- � 

mienda el factor 
"' 

Ql 

Ka 
1,50 

� 
m-1 

1,40 

de corrección de 
-o 

e 

altitud Ka depen-
•O 

"ü 
u 

1,30 

diente de la alti- � 

tud de emplaza- u 1,20 

miento sobre el 
nivel del mar. 1,10 

Curva m = 1 para "' 

tensión soporta-
da asignada de 

1,00 -1"'----+---!--+---+---!-----l 

1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 

corta duración Altitud en m sobre el nivel del mar -
a frecuencia in-
dustrial y tensión (Sólo para celdas con fusible ACR) 
soportada asig-
nada de impulso 
tipo rayo según 
IEC 62271-1. 

Ejemplo: 
3000 m de altitud de emplazamiento sobre el nivel del mar (Ka

= 1,28), 
17,5 kV de tensión asignada de la celda, 
95 kV de tensión soportada asignada de impulso tipo rayo 
Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo a elegir= 
95 kV · 1,28 = 122 kV 
Resultada: 

Según la tabla anterior hay que elegir una celda para una tensión 
asignada de 24 kV con una tensión soportada asignada de impulso 
tipo rayo de 125 kV. 

Norma IEC Norma VDE Norma EN 

IEC 62271-1 VDE 0671-1 EN 62 271-1 

IEC 62271-200 VDE 0671-200 EN 62 271-200 

IEC 62271-100 VDE 0671-100 EN 62 271-100 

IEC 60470 VDE 0670-501 EN 60 470 

IEC 62271-102 VDE 0671-102 EN 62 271-102 

IEC 60265-1 VDE 0670-301 EN 60 265-1 

IEC 62271-105 VDE 0671-105 EN 62 271-105 

IEC 60282 VDE 0670-4 EN 60 282 

IEC 61243-5 VDE 0682-4 1 5 EN 61 243-5 

IEC 60529 VDE 0470-1 EN 60 529 

IEC 62262 VDE 0470-100 EN 50 102 

IEC 60071 VDE 0111 EN 60 071 

IEC 60044-1 VDE 0414-1 EN 60 044-1 

IEC 60044-2 VDE 0414-2 EN 60 044-2 

IEC 61936-1 VDE 0101 -
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Capacidad de carga 
• La corriente asignada en servicio continuo está referida

a las temperaturas del aire ambiente siguientes según
IEC 62271-200 ó IEC 62271-1, VDE 0671-200 ó VDE 0671-1:

- Valor máximo de la media de 24 horas + 35 ºC
- Valor máximo + 40 ºC
• La capacidad de carga de las celdas y del embarrado depende

de la temperatura del aire ambiente fuera de la envolvente.

Clasificación de arco interno 
• Los ensayos para verificar la clasificación de arco interno tienen

como objetivo asegurar la protección del personal de servicio
• Realización de los ensayos de arco interno según

IEC 62271-200 ó VDE 0671-200
• Definición de los criterios:
- Criterio 1: Las puertas y tapas correctamente cerradas no se

abren. Se aceptan deformaciones limitadas.
- Criterio 2: No se produce fragmentación alguna de la envol

vente. Se aceptan las proyecciones de trozos pequeños, hasta
una masa individual de 60 g.

- Criterio 3: El arco no origina orificios en las caras accesibles
hasta una altura de 2 m.

- Criterio 4: Los indicadores horizontales y verticales no se infla
man por efecto de los gases calientes.

- Criterio 5: La envolvente permanece conectada a su punto de
toma de tierra.

Resistencia a los arcos internos 
Las posibilidades de aparición de defectos internos en celdas 
aisladas en SF6 son, gracias a la envolvente unipolar de los com
ponentes externos y aislamiento en SF6 de los dispositivos, muy 
inferiores a las de los tipos de celdas anteriores: 

• No hay causas de perturbación debido a efectos externos
tales como

- capa de polución
- humedad
- animales pequeños y cuerpos extraños
• Las maniobras incorrectas quedan prácticamente excluidas

debido a la disposición lógica de los elementos de acciona
miento

• La puesta a tierra de la derivación a prueba de cortocircuitos se
efectúa con ayuda del interruptor de potencia o del interrup
tor-seccionador de tres posiciones

En caso de defecto interno, muy poco probable, dentro de la 
cuba de la celda, el posible arco resultante tiene menor energía 
- sólo un tercio en comparación con aire-, gracias al aisla
miento por SF6 y la longitud más reducida del arco. Los gases
generados se desvían hacia arriba a través de un canal de alivio
de presión (opción).

Seguridad sísmica (opción) 
Las celdas NXPLUS C pueden ser reforzadas para prestar servicio 
en zonas con riesgo de terremotos. 
Para esta ejecución reforzada se ha efectuado un ensayo de 
aptitud sísmica según las normas siguientes: 
• IEC 60068-3-3 "Guidance - seismic test methods for equipment"
• IEC 60068-2-57 "Test Ff: Vibration - Time-history method"
• IEC 60068-2-59 "Test Fe: Vibration - Sine-beat method"
• IEEE 693-2005 "Recommended Practice for Seismic Design of

Substations".

Para montajes sobre hormigón plano y rígido o estructura de 
acero (sin considerar las influencias de los edificios), las acelera
ciones del suelo cumplen los requisitos siguientes: 
• Uniform Building Code 1997 (UBC) - Zone 4
• California Building Code 1998 (CBC) - Zone 4
• IEEE 693-2005 - High required response spectrum (Figure A.1 ).

Color del frente de la celda 
Norma Siemens (SN) 47 030 G 1, color n2 700 / light basic (seme
jante a RAL 7047 / gris). 

Normas 

Prescripciones, disposiciones, directrices 

Clima e influencias medioambientales 
Las partes bajo alta tensión del circuito primario de las celdas 
NXPLUS C tienen una envolvente completa y son insensibles a 
los efectos climáticos. 
• Todos los dispositivos de media tensión (a excepción de los

fusibles ACR) están montados dentro de una cuba de acero 
inoxidable soldada herméticamente al gas y llena de gas SF6

• Las partes bajo tensión situadas fuera de la cuba de la celda
tienen una envolvente unipolar

• En ningún lugar pueden circular corrientes de fuga desde 
potenciales de alta tensión hacia tierra

• Las piezas de los mecanismos importantes para el funciona
miento están fabricadas con materiales anticorrosivos

• Los cojinetes dentro del mecanismo de funcionamiento on 
de tipo seco y no requieren lubricación de por vida.

Las celdas NXPLUS C son adecuadas para su aplicación en insta
laciones interiores bajo condiciones de servicio normales tal y 
como se definen en la norma IEC 62271-1. 
Además, la parte de media tensión de las celdas NXPLUS C pue
de emplearse bajo condiciones ambientales de la clase climática 
3C2 según la norma IEC 60721-3-3. 

Protección contra cuerpos sólidos extraños, contra el 
acceso a partes peligrosas y contra el agua 
Las celdas NXPLUS C cumplen de acuerdo a 

IEC62271-1 VDE0671-1,EN62 271-1 

IEC 62271-200 VDE 0671-200, EN 62 271-200 

IEC 60529 VDE 04 70-1, EN 60 529 

IEC 62262 VDE 04 70-100, EN 50 102 

los grados de protección siguientes: 

Grado de protección IP Tipo de protección 

IP 65 para partes del circuito primario bajo 
alta tensión 

IP3XD 

IP31D 

para la envolvente de las celdas 

para la envolvente de las celdas (opción) 

para la envolvente de las celdas (opción) 

para la envolvente de las celdas (opción) 

Tipo de protección 

para la envolvente de las celdas 

Homologación de tipo 
Las celdas NXPLUS C han sido homologadas de tipo por las socie
dades de clasificación siguientes: 
• Lloyds Register of Shipping (LRS)
• Det Norske Ve ritas (DNV)
• Germanischer Lloyd (GL)
• Russian Maritime Register of Shippiny (RMR)
De este modo, las celdas también están homologadas para su 
instalación en barcos y plataformas.
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El equipo de prueba universal de relés y de puesta en servicio 



CMC 356 - Pruebas de relés y puesta en servicio 

CMC 356 - El caballo de batalla 

El equipo CMC 356 es la solución universal para 

probar todas las generaciones y tipos de relés de 

protección. Sus seis potentes fuentes de corriente 

(modo trifásico: hasta 64 A/ 860 VA por canal) con 

una gran gama dinámica, hacen que el CMC 353 sea 

capaz de probar hasta los relés electromecánicos de 

alta carga con demanda de potencia muy alta. 

El CMC 356 es la opción ideal para aplicaciones 

que requieren la más alta versatilidad, amplitud y 

potencia. Los ingenieros y técnicos de puesta en 

servicio agradecen especialmente su capacidad de 

realizar comprobaciones de cableado y plausibilidad 

de los transformadores de corriente, mediante la 

inyección primaria de altas corrientes desde el equipo 

de prueba. 

2 entradas de contador 

4 salidas binarias (transistor) 

Interfaz para CMGPS o CMIRIG-8 

Salidas de bajo nivel 1 - 6 
y 7 - 12 (con la opción LLO-2) 
(± 10 VPK) 

2 interfaces Ethernet 
Para control desde PC o CMControl y
GOOSE y Sampled Values IEC 61850

te de alimentación ce
Fuen 
(O ... 264 V) 

'·das de tensión:
cuatro sa' 
4 x 300 V o 1 x 600 V 

. as de corriente:
seis sahd 430 VA. o 
6 ll 32 A./ 6 ll 

860 VA. o 
3 ll 64 p../ 3 ll 

1000 VA.
1)l12sP..f1'll 

d 
\ generador

binado e 
zócalo com 3 'll 25 A.
3 ll 300 V'/ 



4 salidas binarias

Opción ELT-1:
. d ce

Entradas de 
med��ªm

:)

(O ... 10 V Y O··· 

Para obtener información técnica detallada vea la sección de 

descargas del catálogo del producto o de la documentación 
en el sitio web de OMICRON. 

Las señales de prueba analógicas se generan 

digitalmente usando la tecnología DSP. Esto, en 

combinación con el uso de algoritmos adicionales 

de corrección de errores, produce señales precisas de 

prueba incluso a amplitudes pequeñas. 

Los seis canales de salida de corriente y los cuatro de 

tensión se ajustan continua e independientemente 

en cuanto a amplitud, fase y frecuencia. Todas las 

salidas están a prueba de sobrecarga y cortocircuito y 

están protegidas contra las señales externas transito

rias de alta tensión y contra la sobretemperatura. 

El interfaz de red integrado admite pruebas com

pletas en entornos IEC 61850 usando la simulación 

y suscripción opcional GOOSE y la funcionalidad de 

simulación de Sampled Values. 

En la parte posterior de los equipos de prueba 

existen hasta 12 canales independientes con señales 

de bajo nivel, que se pueden utilizar para probar 

relés que tienen una función de entrada de baJo nivel 

o para controlar amplificadores externos.

Utilizando la opción de software EnerLyzer, las diez 

entradas binarias de una CMC 356 equipada con 

la opción de hardware ELT-1 funcionan alternati

vamente como entradas de medida analógicas. 

También puede usarse el equipo como multímetro 

multifuncional y registrador de transitorios 

Además de su funcionamiento con el potente soft

ware Test Universe en un PC, el CMC 356 también 

puede controlarse manualmente con el altamente 

flexible accesorio CMControl. 

Control de panel frontal CMControl-6 (opción) 
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CMC 356: Equipo de prueba y herramienta de puesta en servicio de tensión 
tetrafásico/corriente hexaf ásico 

Equipo de prueba de relés de protección 
• Relés electromecánicos de alta carga
• Relés estáticos
• Relés numéricos
• IED IEC 61850 (GOOSE y Sampled Values)
• Paneles de protección
• Pruebas de extremo a extremo con GPS o IRIG-B
• Protección de barras (hasta 22 generadores de señal)

Simulador de sistemas de potencia 
• Simulación de falla transitoria
• Oscilación de potencia
• Simulación de saturación de TC
• Simulación de IP
• Simulación de bobina Rogowski
• Red compensada
• Reproducción de transitorios (COMTRADE, PL4

(EMTP), ... )

Fuente de tensión y corriente 
programable 
• Garantía de la calidad de la producción
• Fabricantes de equipos de subestación
• Investigación y desarrollo

'Con la opción de hardware ELT-1 y la opción de software Enerlyzer ™ 

Herramienta universal para la puesta 
en servicio de subestaciones 
• Comprobación de indicaciones SCADA
• Medición de carga
• Comprobador de polaridad de TC/TT
• Verificador del cableado
• Comprobación de plausibilidad para TC/TT con

inyección primaria

Dispositivo portátil de medida de 
10 canales 1

• Registro transitorio (trigger: binario, PQ, GPS)
• Multímetro para: 1, V, f, S, P, Q, cos lf) ...
• Registro de tendencias para: 1, V, f, S, P, Q
• Análisis de armónicos



Características principales 

• Fuentes de corriente muy potentes para prueba de relés electromecánicos de alta
carga

• Altas amplitudes de corriente para prueba de relés de 5 A

• Alta precisión y versatilidad para pruebas de relés estáticos y numéricos de todos
los tipos

• Red integrada para prueba de dispositivos IED IEC 61850

• Salida continua sincronizadas con CMIRIG-B (por ejemplo para prueba de equipos
PMU o MU)

• Funciones de inyección primaria para tareas de puesta en servicio

• Software Test Universe con una funcionalidad de pruebas manual y automatizada
sin parangón

• Control de panel frontal con el exclusivo CMControl (opción)

• Funcionalidad de medida analógica de 1 O canales y registro de transitorios (opción)

• Fiable y robusto

Ventajas adicionales 

OMICRON proporciona 

• Asistencia técnica mundial de alta calidad

• Plataformas para el intercambio internacional de conocimientos

• Cursos de formación pensados para los técnicos e ingenieros de sistemas eléctricos

Información para pedidos del equipo CMC 356 

CMC 356 con el software Test Universe 

VE002801 CMC 356 Básica 

VE002802 CMC 356 Protección 

VE002803 CMC 356 Protección avanzada 

CMC 356 con CMControl (sin el software Test Universe) 

VE002820 CMC 356 con CMControl-6 

El CMControl puede pedirse asimismo como opción junto con el equipo CMC 356 con el software Test 
Universe o como una actualización posterior. 

Opciones de hardware del equipo CMC 356 

VEHO2801 Opción de hardware ELT-1 Enerlyzer y Transducer (si se pide con una nueva CMC 356) 

Actualización de fábrica de hardware ELT-1 Enerlyzer y Transducer (para CMC 356 VEHO2802 
usadas) 

VEHO2803 Opción LLO-2 de 6 salidas adicionales de bajo nivel (s1 se pide con una nueva CMC 356) 

Actualización de fábrica LLO-2 de 6 salidas adicionales de baJo nivel (para CMC 356 VEHO2804 
usadas) 
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OMICRON es una compañía internacional que presta servicio a 
la industria de la energía eléctrica con innovadoras soluciones 
de prueba y diagnóstico. La aplicación de los productos de 
OMICRON brinda a los usuarios el más alto nivel de confianza 
en la evaluación de las condiciones de los equipos primarios y 
secundarios de sus sistemas. Los servicios ofrecidos en el área de 
asesoramiento, puesta en servicio, prueba, diagnóstico y formación 
hacen que la nuestra sea una gama de productos completa. 

Nuestros clientes de más de 1 40 países confían en la capacidad de 
la compañía para brindar tecnología de punta de excelente calidad. 
El amplio conocimiento sobre las aplicaciones y la extraordinaria 
asistencia al cliente que proporcionan las oficinas de América del 
Norte, Europa, Sureste Asiático, Australia y Oriente Medio, junto 
con una red de distribuidores y representantes en todo el mundo, 
confirman a la compañía como líder del mercado en su sector. 

América Latina 

OMICRON electronics Corp. USA 
12 G reenway Plaza, Suite 151 O 
Houston, TX 77046, USA 
Teléfono:+ 1 713 830-4660 

+ 1 800-OMICRON
Fax: + 1 713 830-4661
info@omicronusa.com 

España 

OMICRON Technologies España, S.L. 
Isla Graciosa, 1 oficina 6, Edificio Áncora 
E-28703 San Sebastián de los Reyes, Madrid
Teléfono: 34 91 6524-280
Fax: + 34 91 6536-165
i nfo. spa i n@om icron .at
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CPC 100 

Sistema multifuncional de pruebas primarias para 
la puesta en servicio y el mantenimiento de subestaciones 



CPC 100 - El revolucionario sistema de pruebas integral 

Este sistema de prueba patentado sustituye a numerosos 
dispositivos de prueba individuales y ofrece nuevos e 
innovadores métodos de prueba. Esto hace que las pruebas 
con la unidad CPC 100 sean una alternativa económica 
y que ahorra tiempo frente a los métodos de prueba 
convencionales. Aun con su amplia capacidad, la unidad CPC 
100 es muy sencilla de usar. 

Con la unidad CPC 100, se pueden realizar pruebas eléctricas 
en varios activos: 

> Transformadores de corriente
> Transformadores de tensión
> Transformadores de potencia
> Líneas eléctricas
> Cables de alta tensión (AT)
> Sistemas de puesta a tierra
> Máquinas rotativas
> Sistemas GIS
> Conmutadores e interruptores de potencia
> Instalaciones IEC 61850
> Relés de protección

La potente unidad de prueba proporciona hasta 800 A o 
2 kV (2 kA o 12 kV con accesorios) con hasta 5 kVA en un 
rango de frecuencias de 15 a 400 Hz o 400 A CC. 

Su diseño compacto (29 kg) hace que sea fácil de transportar 
e ideal para las pruebas en campo. 

Pruebas con frecuencia variable 

La frecuencia de salida variable de la unidad CPC 100 permite 
el uso de frecuencias de prueba diferentes de la frecuencia 
de la red, lo que ofrece una supresión muy eficaz de las 
interferencias procedentes de la red. Por tanto la unidad 
CPC 100 es capaz de obtener resultados muy exactos incluso 
en ambientes extremadamente ruidosos. 

Otra ventaja fundamental para realizar las mediciones a 
distintas frecuencias es la oportunidad que ofrece de obtener 
más información acerca de los equipos en prueba. 

El CPC 100 utiliza amplificadores de modo conmutado y 
técnicas de desplazamiento de frecuencia para generar su 
frecuencia de salida variable. 
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Medidor de relación de transformación

para transformadores: TC y TT.

Transformador de inyección 
de alta corriente 

Contador eléctrico 
( P, Q, S) 1------f 

Cornpcobadm de é"S 
Vcurva de excitación J'J' ' 

Comprobador de 
ángulo de fase 1-=='---" 

Medición de impedancia 
de línea y de cable 

Z. )<v
0--------

,u. tw (cor1 �dor) 

Equipo de prueba de cambiador de 
tomas en carga 



� Med,do, de

r ,v 
M,uoohmimetco

� 
resistencia a tierra 400 A ce 

,..._ ______ __ 

Vi� 
lAr'\a sola tot'V\a cte 

cometi+e cte paree\ 

OMICRON 

Comprobador de bobinas Rogowsk1
y otros TC / TT no convencionales
(IEC 61850) 

Medidor de res1stenc1a
del devanado

Comprobador de reles
de proternón
(monofásico V, A, f)

ttOO A De 
Multimetro
(V, 1, R, Z, . )

0rnprobador
de polaridad

1� - l-\-00 Hz-

1------'---'-"--.' 

toOO A Ac 

Transformador elevador
2000 V

Medidor de 1mpedanc1a
compleia (cargas, cables, lineas y
transformadores)

Sistema de verificación de grupo vectorial
para transformadores de potencia

Equipo de medición de
factor de potencia/ d1s1pac1on

3 



Familia de productos CPC 100 - Amplia gama de aplica 

La unidad CPC 100 abarca un gran número de aplicaciones 

dentro y en torno a las subestaciones, así como en el 

emplazamiento de producción del fabricante. 

La gama de aplicaciones de la unidad CPC 100 se amplía 

mediante un gran número de útiles accesorios. Por tanto es el 

instrumento ideal para todas las aplicaciones importantes en 

el área de las pruebas primarias. 

CPC 100 

Aplicaciones 

Pruebas de transformadores de corriente 
(página 6 / 7) 

Pruebas en transformadores de tensión 
(página 8 / 9) 

Diagnóstico de transformadores de 
potencia y distribución (página 1 O/ 11) 

Análisis de sistemas de puesta a tierra 
(página 14 / 15) 

Pruebas en conmutadores/ interruptores 
de potencia (página 20 / 21) 

Puesta en servicio de sistemas 
de protección (página 22 / 23) 

Pruebas de Sampled Values 
(página 24 / 25) 

Sistema de pruebas primarias 

4 



ones 

acoplamiento 

Cuadro de 
conmutación 

Unidad de prueba 
Tan Delta 

Reforzador 
de corriente 

Transformador de aislamiento 

��
OMICRON 

Gama ampliada 
con accesorios 

Análisis del cable de alta tensión y de la línea 
eléctrica (página 12 / 13) 

Análisis de sistemas de puesta a 
Caja de 
conexión a tierra l

tierra (página 14 / 15)

Diagnóstico de transformadores de potencia y 
distribución (página 10 / 11) 

---o----

Pruebas en conmutadores/ interruptores de 
potencia (página 20 / 21) 

Diagnóstico de máquinas rotativas 
(página 16 / 17) 

Reactor de compensación 

,.. . ' 
..::."'1 

Pruebas de transformadores de tensión 
(página 6 / 7) 

Pruebas en transformadores de corriente 
(página 8 / 9) 

- o-----

Pruebas con valores muestreados 
(página 24 / 25) 

Pruebas de aparamenta aislada 

• _____ por gas (página 18 / 19) 

'W7 Reactor de compensac1on

5 



Las pruebas de los transformadores de corriente ayudan a 

detectar: 

Fallos relativos a la instalación: 

> Daños de transporte

> Errores de cableado

> Defectos de fabricación

Fallos relacionados con el servicio: 

> Degradación de la clase de exactitud

> Espiras cortocircuitadas

> Núcleo magnetizado

> Fallos de carga en el circuito secundario

> Fallos de los materiales aislantes

con la unidad CPC 100 se pueden realizar muchas pruebas 

eléctricas estándar para los TC con un solo dispositivo 

ahorrando tiempo de pruebas y costes de mano de obra. 

Adicionalmente, se puede probar los TC no convencionales, 

como las bobinas Rogowski y los sistemas integrados según 

IEC 61850. 

6 

Prueba del TC con la unidad CPC 100 

Alimentado desde una toma eléctrica monofásica de pared, 

la unidad CPC 100 puede generar hasta 800 A CA (2000 A 

con el reforzador de corriente CP CB2) para su inyección en el 

lado primario del TC y probar su relación, polaridad y carga. 

Para medir la curva de excitación, se conecta la salida de la 

unidad CPC 100 a los terminales secundarios del núcleo. En 

un ciclo de prueba automático, la unidad CPC 100 mide la 

curva de excitación y muestra la tensión y la corriente del 

punto de inflexión (de acuerdo con la correspondiente norma 

IEC o IEEE/ ANSI). La unidad CPC 100 también desmagnetiza 

automáticamente el núcleo del TC tras la prueba. 

El uso de la función de medición de la resistencia del 

devanado permite asimismo al usuario calcular el factor límite 

de exactitud (ALF) para los circuitos de protección y el factor 

de seguridad (FS) de instrumentos para circuitos de medición. 

También puede medirse la resistencia del devanado y el factor 

de potencia/ disipación del TC. 

O - 800 A 

O - 2 kV 



Pruebas de transformadores de corriente 

> Relación del TC (con carga)
hasta 800 A o 2000 A con CP C82, potencia de salida de 5 kVA 

> Carga del TC
hasta 6 A CA I secundario 

> Curva de excitación del TC (punto de inflexión)
hasta 2 kVCA 

> Comprobación de polaridad con CPOL
hasta 800 A o hasta 2000 A con CP CB2, potencia de salida de 5 kVA 

> Prueba del factor límite de la exactitud (ALF)

> Relación del TC con tensión
hasta 130 V CT ICT de borna 

> Resistencia del devanado del TC
hasta 6A ce

> Prueba de tensión no disruptiva del TC
hasta 2 kVCA 

> Relación de TC Rogowski, Relación de TC Baja

potencia
hasta 800 A o hasta 2000 A con CP CB2, potencia de salida de 5 kVA 

> Prueba del factor de potencia (tan �)
hasta 12 kV, 300 mA I con CP TD1 

> Prueba de Sampled Values según IEC 61850

CP CB2 
(reforzador de corriente) 

2 kA 

CP TD1 (tan �) 

12 kV 

CPOL 
(Comprobador de Polaridad) 

7 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

1. Multifuncionalidad

Con un sistema fácil de usar puede: 

> Probar varios activos 
(por ejemplo TC, TT, IP, transformador de potencia) 

> Probar diferentes partes de un activo
(por ejemplo, núcleo, devanados, borna,
aislamiento)

> Realizar numerosas pruebas
(por ejemplo, relación, polaridad, carga,
corriente de excitación)

Con el CP CB2 puede realizarse una 
inyección primaria de corriente hasta 
de 2 kA para las pruebas del TC. 

Para los TC de alta tensión, las pruebas 
de los materiales de aislamiento son 
muy importantes y pueden realizarse 
fácilmente con el accesorio CP TD1. 

Con CPOL se puede comprobar la pola
ridad correcta en los diferentes puntos 
de conexión del cableado secundario 
analizando la señal de diente de sierra 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

inyectada al lado primario del TC 
.,,. por la unidad CPC 100. 

__T 



La mayoría de las averías del TT se producen debido a 

esfuerzos eléctricos o a errores de fabricación e instalación. 

Normalmente los esfuerzos eléctricos tienen como causa: 

> Tormentas eléctricas

> Efectos de ferrorresonancias

> Sobretensiones

Es importante, especialmente en instalaciones de alta 

tensión y de muy alta tensión, la supervisión del sistema de 

aislamiento del TT para asegurarse de que sus características 

dieléctricas no se han degradado con el tiempo. 

En caso de puestas en servicio en servicio TT de subestaciones 

hay que comprobar también los circuitos. La verificación 

de los datos de la placa de características del TT ayuda a 

identificar los daños del TT o conexiones erróneas. 

8 

Prueba del TT con la unidad CPC 100 

Puede utilizarse la unidad CPC 100 con una salida de tensión 

de hasta 2000 V CA para probar la relación, la polaridad y la 

carga del TT. 

La relación puede medirse inyectando tensión en el lado 

primario. Por lo tanto también se miden los ángulos de fase 

de la salida de alta tensión y de la entrada de medición de la 

tensión, con lo que se verifica la polaridad correcta del TT. 

La aplicación de tensión a los circuitos secundarios del TT 

y la medición de la corriente de carga en amplitud y fase 

permiten medir la carga real, para asegurarse de que está 

dentro de las especificaciones del TT. 

Medición sin perturbaciones 

La señal secundaria del TT puede ser difícil de medir si es 

pequeña en amplitud, especialmente si las partes adyacentes 

de la subestación se encuentran en funcionamiento. En 

caso de fuertes perturbaciones, el usuario puede seleccionar 

una frecuencia diferente a la del sistema eléctrico y utilizar 

la función de "medición selectiva de frecuencia". Por tanto, 

sólo se mide la señal de salida del TT con esta frecuencia en 

particular y todas las demás señales se descartan con un filtro. 

15 Hz 

O a 2 kV 

1\1\I\APJ'o�OJM .. 400 Hz

Con el amplio rango de frecuencias se puede conseguir 
una excelente supresión de interferencias cuando las 
pruebas se realizan en entornos difíciles de alta tensión 



Prueb en tr n form dor d- t n 16n

Relación del TT 
hil til 2 kV I\ 1 polaudild y a,qa 

Carga del TT 
hasta I O V I\ 1 <' ,mdiluo 

Prueba de tensión no disruptiva secundaria del TT 
hasta 2 kV A 

Comprobación de polaridad con CPOL 
hasta 7 kV I\ 

Electrónica del TT 
hastil 2 kV A 

Prueba de Sampled Values según IEC 61850 

Prueba del factor de potencia (tan 6) 
hasta 12 kV. 300 mi\ 1 on P lf 1 

CP TD1 (tan 6) 

12 kV 

CPOL 

(Comprobador de Polaridad) 
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10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

2. Fr cucncia variabl • 

lnyc 1 n d l n,1 n y om nlc 011 Ir, u 'n 1,1 
v riabl 

upr s1ón de 1 
proc dcnl' 1 

1,1, 

Lo r ullado�dc lc1, µ1u'bc�c1 clif,r,11lc, 
frecuenc ia µroµorc1onan 111form<1 1 n m, , 
dCl3llad3 obre un� llvo (µ 1 'J 'mplo, m,'l, 
informa 16n s br la ond1 1 n ''> el ,11,l,1m1 '1110) 

a µru ba d frc u n 1<1 va11, bl, ,on 
aria µarc1 lgunc1, pru 'b,1, ele cl1,1un6,t1 o 

e l,rnd3ri1ada y ava111<1d , 

P;ir.:i lo, lT el, alt,1 t ·1N611, l,1, p 1  u ,f),)', 
1 lo, m l nal '>ti' 11,I, m1 '1110 ,on 

poléHIChcf 
punto, el 
,e uncJano anal11r1ndo 1, , 'n,11 d ' 
cl1 'nl, el ,1 'rrc1 1ny' tc1cl,1 ni l,1do 
pnm,1no el I TT u,c1nclo lc1 u111d,1rl 

P 100. 

2 

,, 

6 

I 

8 

CJ 
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Las pruebas para evaluar la salud de los transformadores 

de potencia y para diagnosticar los problemas son de suma 

importancia para garantizar el funcionamiento a largo plazo 

y seguro de estos caros activos eléctricos. 

Con la unidad CPC 100 pueden probarse los transformadores 

de potencia y sus componentes auxiliares: 

> Devanados

> Cambiador de tomas

> Bornas

> Aislamiento

> Núcleo

> Cables de conexión

> Disipadores de sobretensión

El completo software para PC de la unidad CPC 100 guía al 

usuario en todas las pruebas y proporciona ayuda mediante 

diagramas de cableado. 

Pruebas de transformadores de potencia -
las pruebas eléctricas más comunes con un 
solo dispositivo 

La unidad CPC 100 proporciona una medición fácil y exacta 

de la resistencia del devanado (conexión de cuatro hilos). 

La medición automática (usando CP SB1) para devanados 

con tomas múltiples con cambiador de tomas, agiliza la 

medición. La unidad CPC 100 descarga automáticamente la 

energía inductiva, lo que hace que la medición sea segura. 

Para medir la relación y la corriente de excitación, la unidad 

CPC 100 dispone de una salida de 2 kV, que proporciona 

2500 VA. La tensión de prueba se genera digitalmente y la 

corriente se mide automáticamente dentro de la unidad CPC 

100. Esto hace que la medición sea de alta exactitud, fácil de

configurar, rápida y segura.

Para la medición del factor de potencia (PF / DF) de los 

transformadores de potencia y bornas, la unidad CPC 100 

se combina con la unidad CP TD1. La medición de este 

factor sobre un amplio rango de frecuencias - además de la 

frecuencia de la red - ayuda a evaluar mejor el estado del 

aislamiento, por ejemplo, para detectar si la celulosa o el 

aceite están contaminados por humedad. 

O a 2 kV 

10 

15 Hz 

10 

A/\PA°uM .. 400 Hz

El amplio rango de frecuencias de 15 a 400 Hz es necesario 
para las pruebas tan ó avanzadas, que proporcionan importónte 
información al usuario sobre el envejec1m1ento del transformador 



Pruebas en transformadores de potencia 

> Resistencia del devanado en ce
hasta 100 A ce

> Diagnósticos dinámicos del cambiador de tomas en

carga (prueba del cambiador de tomas en carga)
hasta 100 A CC I opcional con CP 581

> Relación de transformación del transformador (TTR) 
hasta 2 kV CA I incluidas la polaridad y la corriente de excitación 

> Impedancia de reactancia de dispersión/ cortocircuito
hasta 6 A CA 

>

> 

Borna: factor de potencia (tan l>) + capacitancia del

aislamiento
hasta 12 k\l, 300 mA I frecuencia de 15 a 400 Hz I con CP TO/ 

Transformador: factor de potencia (tan l>) +

capacitancia del aislamiento
hasta 12 k\l, 300 mA I frecuencia de 15 a 400 Hz I con CP TO 1 

> Fluidos de aislamiento: factor de potencia (tan l>)
hasta 12 k\l, 300 mA I con CP TO/ y CP TC12 

> Corriente de excitación por toma
hasta 12 k\l, 300 mA I con CP TO/ 

> Respuesta en frecuencia de pérdidas de dispersión

(FRSL)

> Disipadores de sobretensión: corriente de fuga y

pérdidas de vatios
hasta 12 k\l, 300 mA I con CP TO/ 

CP TD1 (tan O) 

12 kV 

CP S81 
(Cuadro de conmutación) 

30,N 

11 
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10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

3. Pruebas e informes

> Posibilidades de preparación de pruebas fuera de 
línea (ahorra tiempo y errores)

> El software de la unidad CPC 100, guía
automáticamente al usuario en la prueba

> Generación automática de informes

> Informes de prueba personalizables
(por ejemplo, diferentes idiomas, logotipo del
cliente)

Evaluación del estado del aislamiento 
de los transformadores, las bornas 
y los líquidos de aislamiento (con 

CP TC12). 

El cuadro de conmutación CP SB1 es 
la conexión entre el transformador 
y la unidad CPC 100. Conectando 
todas las fases simultáneamente 
se evitan errores de cableado y la 
necesidad de subirse repetidamente al 
transformador. El control automático 
de OLTC agiliza la prueba. 

��

1. 

2 

4. 

S. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10.



Pruebas de cables de alta tensión y de líneas eléctricas 

Para un suministro eléctrico fiable, es crucial el 

funcionamiento selectivo de los relés de protección. 

Pueden evitarse los alcances excesivos o insuficientes con la 

configuración del relé y de los datos de línea correctos. Por 

lo tanto, es necesario determinar los parámetros de la línea, 

como la impedancia de secuencia positiva, la impedancia 

homopolar o los factores k. 

El cálculo de impedancias y del factor k es muy propenso a 

errores. Midiendo la impedancia de línea y tierra se eliminan 

estos errores y se contribuye a la fiabilidad del sistema gracias 

a la configuración correcta del relé. 

X (en !1) t (en s) 

Z(enfl) 

1 1 
1 

Medición de los parámetros de la línea 

Con la unidad CPC 100 y la CP CU1 se pueden medir con 

exactitud, rápidamente (aproximadamente en dos horas) 

y con seguridad las impedancias de los cables y las líneas 

eléctricas. 

Impedancias de línea y factor k 

Las unidades CPC 100 y CP CU 1 se usan para inyectar 

corriente en los diferentes bucles de fase-fase y fase-tierra de 

una línea/ cable eléctrico, puesta a tierra en el otro extremo, 

a la vez que mide la tensión, la corriente y el ángulo de 

fase. A partir de los datos de la medición de los diferentes 

bucles se calculan los parámetros de la línea. La inyección 

de frecuencia variable permite realizar mediciones a pesar 

del acoplamiento de las partes bajo tensión o de las líneas 

circundantes. 

Acoplamiento mutuo 

/ 

12 

Con este equipo de prueba único, también se puede 

determinar el factor de acoplamiento mutuo de líneas 

paralelas, lo que permite la parametrización correcta del 

algoritmo de acoplamiento mutuo de los modernos relés de 

protección de línea. 

15 Hz 

Utilizando la frecuencia de salida variable, las 
mediciones con la unidad CPC 100 no se ven 
afectadas por el acoplamiento de la frecuencia de la 
red. Se consiguen resultados exactos y reproducibles 
de las mediciones, incluso en entornos ruidosos 



Diagnóstico de cables y líneas de transmisión 

> Impedancia de línea y factor k
hasta 700 A I con CP CU 1 

> Acoplamiento mutuo
hasta 100 A I con CP CU1 

> Impedancia de secuencia positiva u homopolar

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

4. Tamaño y peso

> Ligera (29 kg)

> Diseño compacto

> Ahorra costes en:

> Transporte

> Manejo

> Almacenamiento

CP GB1 CP CU1 
(Unidad de 

acoplamiento) 
(Caja de 

conexión a tierra) 

La unidad CP CU 1 permite la conexión segura de La caja de conexión a tierra CP GB 1 
la unidad CPC 100 a una línea eléctrica o cable contiene disipadores de sobretensión 

1. 

2. 

3. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

de alta tensión. El transformador de adaptación para garantizar que las pruebas sean 
de impedancia de la unidad CP CU1 garantiza seguras durante acontecimientos _T 
una transferencia óptima de potencia desde la inesperados. 

_______ --=.u:...:.n:..::id:..::a.::.d_:C:..:.P....::C:.._1.:...:0:..::0:.._a=-:.:la::....:.:.:lín
..:..:

e
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a
:.._

e
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:..:.. ________________________ _ 
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Análisis de la puesta a tierra de la subestación 

La puesta a tierra de un sistema I ctrico de alta tensión 
ayuda a garantizar la seguridad del personal. Lo aumento 

de tensión en la zona circundante a los sistemas eléctricos, 
causados por un fallo del sistema o un rayo, pueden ser 

extremadamente peligrosos. 

Los métodos de prueba convencionale que utilizan 

frecuencias del si tema de potencia necesitan una gran 

cantidad de potencia y método complicados para solucionar 

los problemas de interferencia. Mediante la variación de 

la frecuencia y la utilización del filtrado rligital de banda 

estrecha con las unidades CPC 100 y CP CU20, se reduce al 

mínimo la necesidad de potencia y el peso del equipo. 

V 

v,onlocto 

� 
Estación de t
alta tensión 

------- - ------·

VPJ',O 

Distancia 

Impedancia de tierra de la red 

Utilizando el método d corriente-tensión, el reto de una 

buenas mcdicionc de 1mpcdanc1a de ll rra (Z.,.) 5 Iny lar 

suficiente comente de m d1ción en el ucl n un lug3r 

remoto y m dir el aumento de la tensión ausada por la 
inyección - y no por ninguna otr om nle de la tierra. 

El sistema de pruebas CPC 100 y CP U I r spond' t' reto. 

Inyecta comente en el sucio a frc ucncIa d1 tintas a las rlc 

la red en una est ción rcmot3 a tr v de las líneas el tri as 
existentes. A continuación, ele tivamcnl mide el e u mento 

de tensión en la f rccu ncias u til1zad 3 

Las mcdicionc e cf ctúan conform a normas 

internacionales como DIN VD 0101, C NEL HD637 1, 
IEEE 80-2000 e IEEE 81 · 1983. 

Tensiones de contacto y de paso 

Las tcnsionc de pa o y de contacto (V,.,.,,."'º y v,,.,.) el' 1

estación local se pueden medir con I mI5ma unidad P 100 

o má cómodamcnt con I voltímetro d mano \electivo P

AL 1, que minImIza el cableado.

14 

15 Hz Pv°v�WN • 400 Hz

u til1zando I frecuencia de -,,1l1d,1 variable, l,1•,
mcd1c1onc� con la unidad CPC 100 no·,<: V<'ll
af ctadas por el acoplamiento de la frccuC'n< 1, 1 de· l,1
red. Se consiguen rc·,ultado·, -x,1cto-, y r<'prurlur11>I, ...
de las me IcIonc·,, 1nclu',O en C'lllorno·. ru1do•,o·,



Análisis de sistemas de puesta a tierra 

> Impedancia de tierra de la red para grandes

sistemas
hasta 100 A I con CP CU1 

> Tensión de paso y de contacto
hasta 100 A I con CP CU1 y CP AL1 

> Impedancia de tierra de la red para pequeños

sistemas
hasta 6 A CA 

> Georresistividad
hasta 6 A CA 

> Comprobación de la integridad de la conexión

a tierra
hasta 400 A CC

> Factor de reducción / factor de división de

corriente

> Medir varios trayectos de corriente con bobina

Rogowski

CP GB1 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

5. Seguridad

> Botón de desconexión de emergencia

> Comprobación de la puesta a tierra

> Detección de sobrecarga

> Salidas aisladas múltiples

> Cerradura de seguridad

> Circuito de descarga para desenergizar los equipos
en prueba de ce

> Luz estroboscópica

> Conmutador de seguridad de 3 posiciones

> Caja de conexión a tierra

��

1. 

2. 

3. 

4. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

(Caja de conexión 
a tierra) 

.a 
-�-----��
�.__, 

La unidad CP GB1 
contiene disipadores 
de sobretensión para 
garantizar la seguridad 
de la prueba durante 
acontecí mientos 
inesperados. 

CP CU1 
(Unidad de 

acoplamiento) 

CP AL1 
(Voltímetro FFT) 

La unidad CP CU 1 permite la conexión segura de 
la unidad CPC 100 a una línea eléctrica o cable 
de alta tensión. El transformador de adaptación 
de la impedancia de la unidad CP CU 1 garantiza 

El CP AL 1 es un dispositivo 
de medición de mano 
para medir los potenciales 
de paso y de contacto 
en las estaciones de alta 
tensión y sus alrededores. 
Con el dispositivo CP AL 1 
pueden evitarse cables de 
medición extremadamente 
largos. 

una transferencia óptima de potencia desde la Iunidad CPC 100 a la línea eléctrica. 
---=.:.=.::.....�==::.:____ ____ _ 
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La parte más sensible de las máquinas rotativas es el 

aislamiento. La vida útil de un devanado del estator depende 

de la capacidad del aislamiento para evitar fallos en el 

devanado. 

Las altas temperaturas, así como altas frecuencias de cambios 

de temperatura, pueden generar pequeñas oquedades 

especialmente en el punto de contacto entre la mica y 

la resina y entre capas semiconductoras y la resina. Las 

descargas parciales en estas oquedades aumentarán aún 

más el tamaño de la oquedad por la erosión, y las averías 

completas serán inevitables. 

Por lo tanto, los expertos recomiendan la comprobación 

del aislamiento en cuanto a descargas parciales durante el 

ciclo de vida de motores y generadores. Para comprobar 

el aislamiento se necesita una fuente de alta tensión 

compensada. El sistema de prueba CPC 100, CP TD1 y 

CP CRS00 puede utilizarse como fuente de alta tensión. 

Prueba "/l. tan l>" y prueba de "tip-up" 

La prueba "6 tan ó" y la prueba de "tip-up" se utilizan como 

herramienta de mantenimiento para devanados enteros. 

Ambas pruebas son una forma indirecta de determinar si las 

descargas parciales (DP) se producen en un devanado del 

estator de alta tensión. 

Un aumento del factor de potencia/ factor de disipación 

(tip-up) sobre el nivel normal indica que el devanado tiene 

una significativa actividad de DP. 

El sistema de prueba CPC 100, CP TD1 y CP CRS00 

permite pruebas "6 tan ó" y de tip-up de acuerdo con las 

especificaciones IEC 60894, IEEE 286 e IEEE 286. 

Un factor de potencia/ disipación aceptable es garantía de 

que la bobina o la barra se ha fabricado adecuadamente con 

materiales inherentemente de pérdida baja. 

O a 2 kV 
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Diagnóstico de máquinas rotativas 

> Factor de potencia (tan 6) prueba "tip-up"

a 50 / 60 Hz
hasta 12 kV I máx. 1 µF 14 A I con CP TO/ y CP CRS00 

> Prueba de factor de potencia con frecuencia

variable
hasta 12 kV I frecuencia desde 15 a 400 Hz I con CP TO/ 

> Fuente de alta tensión para pruebas de

máquinas rotativas
hasta 12 kV I máx. 2 µF I con CP TO/ y CP CRS00 

CP TD1 (tan �) 
12 kV 

Evaluación del estado del aislamiento 
de motores y generadores. La unidad 
CPC 100 más CP TDl proporciona hasta 
12 kV y puede utilizarse también como 
fuente de alta tensión. 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

1. 

6. Calidad del producto
2. 

> Diseño duradero del maletín para entornos difíciles 3. 
con exactitud de pruebas de campo

> Larga vida útil gracias a los componentes de alta 4. 

calidad

> Cables y pinzas de alta calidad

> Documentación completa (por ejemplo, manual
de usuario con diagramas de conexión, función de
ayuda del software, vídeos, notas de aplicación )

S. 

7. 

8. 

9. 

10. 

CP CR500 
(Reactor de 

compensación) 
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El reactor de compensación 
CP CRS00 permite utilizar la 
unidad CP TDl con equipos en 
prueba de gran capacitancia 
como los grandes motores y 
generadores. 



Los sistemas de aparamenta aislada por gas (GIS) son 

compactos y, por tanto, se usan en aplicaciones en los que 

el espacio es limitado. Para la puesta en servicio de los GIS 

es obligatoria una prueba de resistencia a la alta tensión de 

acuerdo con las normas (IEC 62271-203). 

La tensión de la prueba necesaria para una prueba de 

resistencia generalmente se producía mediante un circuito 

de resonancia. Este sistema de prueba consta de un 

transformador de prueba de alta tensión y un condensador 

de acoplamiento, que tienen que estar conectados al GIS, 

así como una bobina de resonancia y una unidad de control. 

Este sistema de prueba es a menudo difícil de transportar y 

requiere una cierta cantidad de espacio en el emplazamiento, 

que puede ser problemático en lugares pequeños como las 

turbinas eólicas. 

Además las pruebas convencionales de alta tensión externa 

normalmente incluyen un proceso de ventilación y recarga 

que lleva mucho tiempo. Hay que vaciar el gas SF
6 

y volver 

a llenar cuando se conecta, se realizan las pruebas y se 

desconecta el cable de alta tensión de prueba para el sistema 

GIS. 

Un nuevo enfoque para las pruebas de GIS 

Para esta aplicación se necesita un TT diseñado 

específicamente, denominado "Power VT", dentro del GIS 

para manejar la potencia requerida. Se utiliza para generar 

alta tensión en el lado de alta tensión, inyectando electricidad 

en el lado de baja tensión con la unidad CPC 100. 

Para inyectar electricidad suficiente en el lado secundario del 

TT, hay que compensar la impedancia transferida. 

Como el GIS es una carga capacitiva, la mayor parte de la 

electricidad del lado de baja tensión se puede proporcionar 

usando reactores de compensación (CP CR). La electricidad 

restante la proporciona la unidad CPC 100 a frecuencias de 

90 a 120 Hz. 

Eso permite que pueda realizarse la prueba de resistencia de 

alta tensión sin la necesidad de un voluminoso transformador 

de alta tensión. Las unidades CPC 100, CP TR8 y CP CR son 

pequeñas y puede transportarlas una sola persona. Esto 

posibilita las pruebas de resistencia de alta tensión incluso en 

emplazamientos en los que hay poco espacio para el equipo 

de medición. 

90 Hz 
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La frecuencia variable y las características de alta 
potencia (5 kVA) de la unidad CPC 100 son ideales 
para esta aplicación. 



Pruebas de GIS 

> Prueba de resistencia
hasra 200 kV I máx 1,5 nF I con CP TRB y CP CR 

pueden conseguirse hasta 200 kV 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

7, Ampliabilidad 

> Pueden realizarse otras aplicaciones añadiendo
accesorios de equipo adicionales

> Actualizando el software:

> Pueden realizarse pruebas adicionales

> Pueden probarse activos adicionales

��

1. 

2. 

3. 

4. 

S.

6. 

8. 

9. 

10. 

·-------------------------------------------------..

CP TR8 
(Transformador 
de aislamiento) 
·- .. 

La unidad CP TR8 es un 
transformador de aislamiento con 
características de compensación 
incorporadas (8 mH). 

CP CR 
(Reactor de 

compensación) 
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La unidad CP CR es el principal reactor 
de compensación (4 mH o 6 mH). La 
inductancia del reactor de compensación 
forma un circuito resonante con la 

] 
Power 

VT 

capacitancia del GIS en el lado de baJa ..,,. tensión del TT __T 



Pruebas en conmutadores e interruptores de potencia 

Los conmutadores constan de barras, interruptores de 

potencia (IP), seccionadores y conmutadores de puesta a 

tierra. Existen varias conexiones y contactos dentro de los 

conmutadores. Unos contactos en mal estado o dañados 

pueden causar arcos eléctricos, funcionamiento monofásico 

o incluso incendio, lo que puede llevar a la pérdida total del

activo.

Por tanto, es práctica común realizar medidas de la 

resistencia de los contactos para garantizar que las 

conexiones se han realizado �on la adecuada presión de 

contacto. 

Además, hay que probar el aislamiento de los IP del 

conmutador. Estos activos están expuestos con frecuencia 

a esfuerzos de alta tensión, corrientes de conmutación y 

corrientes de falta muy altas, que calientan los interruptores 

de potencia y afectan al material aislante. 

Medida de la resistencia del contacto 

La unidad CPC 100 puede medir la resistencia de contacto 

mediante la inyección de una corriente hasta de 400 A 

CC en los contactos y medir la caída de tensión (mediante 

el método de 4 hilos) El valor de la resistencia se puede 

comparar con el valor dado por el fabricante, así como con 

los registros anteriores. 

Pruebas de aislamiento de los interruptores de 
potencia 

Para la medición del factor de potencia/ disipación (tan ó) de 

los interruptores de potencia, la unidad CPC 100 se combina 

con la unidad CP TD1. Medir este factor en un amplio rango 

de frecuencias - además de la frecuencia de la red - sirve 

para evaluar mejor el estado del aislamiento. 

Tiempo de actuación de los interruptores de 
potencia con elementos de sobrecorriente 

Para probar los IP o disyuntores de carga con elementos de 

sobrecorriente integrados la unidad CPC 100 puede inyectar 

corrientes primarias de CA hasta de 800 A (o 2000 A junto 

con el reforzador de corriente CP CB2), y medir el tiempo 

desde el inicio de la inyección hasta la interrupción de la 

corriente. 

20 
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400 A ce 

La medición en µQ gracias a la capacidad de 400 A CC de la 
unidad CPC 100 permite mediciones exactas de la resIstenc,a 
de los contactos de los interruptores de potencia._



Pruebas en conmutadores/ interruptores de potencia 

> Resistencia de contacto
hasta 400 A CC

> Borna: factor de potencia (tan 5) + capacitancia

del aislamiento
12 kV, 300 mA I frecuencia de 15 a 400 Hz I con CP TO/ 

> Relés de sobrecorriente con inyección primaria (MT)
hasta 800 A o 2000 A con CP CB2, potencia de salida de 5 kVA 

> Interruptor de potencia: Factor de potencia (tan 5)
hasta 12 kV, 300 mA I frecuencia de 15 a 400 Hz I con CP TO/ 

> Fluidos de aislantes: factor de potencia (tan 5)
hasta 12 kV, 300 mA I con CP TO 1 y CP TC/2

CP TD1 (tan �) 
12 kV 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

8. Soporte

> Asistencia técnica internacional

> Asistencia técnica in situ para problemas

relacionados con las pruebas, el arranque y el

mantenimiento.

> Centros de reparación en todo el mundo

> Asistencia local a través de la red mundial de

socios comerciales

> Asesoría sobre el desarrollo de conceptos de

pruebas individuales

> Clases de formación en todo el mundo

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

9. 

10. 

Evaluación del estado del aislamiento de 
los interruptores de potencia y los 
líquidos de aislamiento (con CP TC12) 

__________ , 
21 



Puesta en servicio y localización de averías de sistemas 

Para que funcionen correctamente, los sistemas de protección 

y control tienen que estar correctamente integrados en la 

subestación o central eléctrica. Las magnitudes del sistema 

principal se transforman en los TT y TC - con sus diferentes 

núcleos - y por lo tanto las señales de tensión y corriente 

tienen que estar correctamente conectadas a los relés de 

protección, unidades de automatización y contadores. 

Desde estas unidades de protección y control, se devuelve 

la señal de disparo al aparato principal. por ejemplo. los 

interruptores de potencia. Un fallo en cualquier parte de 

este sistema puede provocar una avería del sistema: falsos 

disparos o falta de disparos. 

Para evitar este problema, puede verificarse la funcionalidad 

del sistema inyectando en el lado primario del TC o TT 

y comprobando los valores medidos en el relé o unidad 

de automatización. Finalmente, inyectando corriente de 

la magnitud de una falta debe producirse el disparo del 

interruptor de potencia, lo que permite la verificación de la 

cadena completa. 

Puesta en servicio de sistemas de protección 

La unidad CPC 100 permite la verificación de la relación 

y la polaridad de los TC y TT y evita conexiones erróneas. 
especialmente en el caso de los TC ramificados. Mediante la 

inyección de corriente o tensión en TC / TT individuales y el 

control de la lectura en el relé, se garantiza que las fases no 

se mezclen. y que el ajuste de la relación del TC y el TT en el 

relé sea correcta. 

La unidad CPC 100 también puede medir la carga de los TC y 

TT y, mediante la determinación de la curva de excitación del 

TC. se garantiza que los circuitos de protección se conectan a 

los núcleos apropiados del TC. 

La unidad CPC 100 puede ayudar a verificar que el cableado 

secundario sea correcto. Mediante la inyección de una señal 

de diente de sierra en el TC o TT, el operador verifica con un 

dispositivo de mano que la señal tenga la polaridad correcta 

en los puntos de conexión de los sistemas secundarios. 

Con la unidad CPC 100 se pueden simular fallos primarios 

para comprobar si los relés de sobrecorriente, diferencial o 

distancia funcionan correctamente. También puede medirse 

en esta prueba el tiempo total de disparo. incluido el tiempo 

de funcionamiento del IP. 
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O a 800 A 

O a 2 kV 

La unidad CPC 100 puede inyectar hasta 800 A (2000 A �on la
CP CB2) 0 hasta 2 kV así como una señal de comprobac1on de 
polaridad de diente de sierra en los TC o TT en la planta de alta 
tensión y, por tanto. realizar las pruebas del sistema entero 



le protección 

Pruebas de la instalación de protección 

> Relación del TC (con carga)
hasta 800 A o 2000 A con CP CB2. potencia de salida de 5 kVA 

> Carga del TC
hasta 6 A CA I secundario

> Curva de excitación del TC (punto de inflexión)
hasta 2 kVCA

> Relación del TT
hasta 2 kV CA I polaridad y carga

> Carga del TT
hasta 130 V CA I secundario

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

9. Conformidad con las normas

> CPC 100 cumple con los más altos requerimientos
de seguridad

> CPC 100 está probado según CE

> Pruebas de la unidad CPC 100 según las normas
IEEE e IEC

> Relés de sobrecorriente con inyección primaria (MT)

hasta 800 A o 2000 A con CP CB2. potencia de salida de 5 kVA
> Las mediciones con la unidad CPC 100

proporcionan resultados repetibles y fiables debido
a la alta exactitud de la señal y de la medición> Comprobación de la polaridad con CPOL

hasta 800 A o 2 kV CA. potencia de salida de 5 kVA 

> Pruebas de la cadena entera de protección
mediante de inyección de corriente de falta primaria y disparo del /P bajo 

tensión 

Comprobación 
de polaridad 

con CPOL 

TC TT 

� - - .. 

Terminal 
de 

cableado 

IP 

. - - - - - - - - - - . 
' ' 

1 
1 
1 

1 

� Barra 

Terminal 
de 

cableado 

.. _______ _ 

D 

D 

Cables 
- - - - . 

L----------------- ----�-----

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Sala de 
Planta de alta tensión controU, 
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Prueba de Sampled Values según IEC 61850-9-2 

La norma "Communication Networks and Systems for Power 

Utility Automation" (Sistemas y redes de comunicación para 

la automatización de las instalaciones eléctricas), IEC 61850, 

utiliza las tecnologías de red para todo tipo de intercambio 

de información. 

En la norma IEC 61850 se especifican los protocolos para 

la transmisión de los valores instantáneos de la tensión y la 

corriente. Los sensores utilizados en el proceso de transmisión 

pueden ser TC y TT convencionales, así como sensores de 

corriente y tensión no convencionales. 

Sampled Values 

Una unidad de fusión (MU) recoge los valores de medición 

de corriente y tensión de los sensores de corriente y tensión. 

A continuación fusiona los valores digitalizados, que se 

denominan "Sampled Values" (SV), en un flujo de datos 

publicados en la red de la subestación. 

Usando este método, los valores de medición (por ejemplo, la 

tensión de la barra de un sistema de protección de barras) se 

pueden distribuir fácilmente a varios dispositivos de la bahía. 

Pruebas de Sampled Values con la unidad 
CPC 100 

El sistema de pruebas CPC 100 realiza pruebas de bucle 

cerrado mediante el cual se inyecta una señal de prueba en 

el lado primario de los sensores de corriente/ tensión. La 

MU convierte la salida del sensor en un flujo de SV, que se 

publica en la red de la subestación. La unidad CPC 100 lee 

los datos procedentes de la red con el fin de realizar varias 

pruebas diferentes. 

La detección automática de la MU y de los flujos de SV se 

consigue mediante la inyección de una señal de prueba con 

una forma de onda específica. Un algoritmo optimizado y 

rápido busca el patrón de prueba único en todas las MU 

disponibles en la red para identificar el canal correcto para la 

prueba. 

La tarjeta de prueba SV de la unidad CPC 100 funciona de 

acuerdo con la norma "lmplementation Guideline for Digital 

Interface to lnstrument Transformers using IEC 61850-9-2", 

publicada por el UCA lnternational Users Group. 

24 

800 A 

2 kV 



Pruebas con valores muestreados 

> Relación de TC de SV y comprobación de polaridad
hasta 800 A o hasta 2000 A. potencia de salida de 5 kVA I con CP C82 

> Relación de TC de SV y comprobación de polaridad
hasta 2 kV AC 

> Detección automática de unidad de fusión

> Detección automática de flujo de tensión / corriente

> Medidor de tensión / corriente selectivo en

frecuencia

> Medición del nivel de ruido

> Respuesta en amplitud de la cadena de

procesamiento de señales
hasta 800 A o hasta 2 kV AC I frecuencia de 15 a 400 Hz 

0111000001 

OMICRON 

10 motivos para elegir la unidad CPC 100 

10. Preparado para el futuro

> Pueden probarse activos no convencionales
(por ejemplo bobinas Rogowski, TC de baja
potencia)

> Pruebas conforme a IEC 61850-9-2
(por ejemplo pruebas de Sampled Values,
pruebas de unidad de fusión)

> Se contemplarán futuras áreas de aplicación
mediante nuevos desarrollos de accesorios y
software

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Pruebas de bucle cerrado 

·1 /\ /\ /\ /\ /\ / ..
V\TV\IV7J 

la unidad CPC 100 inyecta una señal de 
prueba sinusoidal para realizar pruebas 
como la prueba de la relación. Además, 
la unidad CPC 100 genera formas 
de onda periódicas específicas para 
identificar la MU correcta y el canal de 

--Pr.ue. 

TT 

TC, TT y sensores 
no convencionales 

MU 
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Diferentes formas de funcionamiento 

La unidad CPC 100 de OMICRON ofrece diferentes modos de 

funcionamiento, para satisfacer las preferencias personales 

del usuario: 

> Desde el panel frontal: Selección directa de las tarjetas de

prueba

> Desde el panel frontal: Uso de las plantillas de prueba

predefinidas

> Totalmente automática: Uso del software Primary Test

Manager (véase la siguiente página doble)

Funcionamiento desde el panel frontal 

1. Selección directa de las tarjetas de prueba

El funcionamiento manual de la unidad CPC 100 

proporciona los resultados más rápidos con una formación 

y preparación mínimas. Perfecto para usuarios que sólo 

utilizan ocasionalmente el dispositivo. El usuario simplemente 

selecciona la tarjeta de prueba a utilizar, conecta la unidad 

CPC 100 al activo y realiza la prueba pulsando el botón verde. 
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2. Uso de las plantillas de prueba predefinidas

Adicionalmente, las plantillas predefinidas de prueba 

ayudan al usuario a realizar cómoda y eficazmente las 

pruebas de uso frecuente. En una plantilla de prueba se 

combinan varias tarjetas de prueba (por ejemplo, factor de 

potencia/ disipación, resistencia del devanado. medición 

de la relación. etc.). Un ejemplo es la plantilla que contiene 

todas las medidas recomendadas para las pruebas de un 

transformador de corriente. 

La plantilla de la prueba puede considera�se como un plano 

de la prueba. Indica al usuario qué medidas debe realizar y 

proporciona la base para el informe global de la prueba. 

Las plantillas de prueba pueden prepararse con antelación 

en la oficina en el PC - sin la unidad CPC 100 conectada - y 

luego pueden ejecutarse in situ, paso a paso. Los usuarios 

también pueden crear sus propias plantillas de prueba y 

definir qué tarjetas de prueba desean incluir. 

Los ajustes y los resultados de todas las pruebas manuales se 

pueden almacenar en una memoria flash y transferirse a un 

PC mediante una memoria USB o una conexión Ethernet. 
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Informes personalizados: Microsoft Excel 

Después de transferir los resultados de la prueba a un PC, 

se dispone de plantillas de informes en forma numérica y 

gráfica. 

Los datos de medición - incluidos la configuración y los 

resultados, así como la información administrativa. como 

la fecha y hora. nombre de archivo, etc - también se 

pueden importar a estas plantillas para realizar informes 

personalizados, evaluación de los resultados gráficos y 

análisis adicionales. 

Los informes en Microsoft Excel constituyen la base de los 

informes específicos de clientes y permiten que los informes 

de la prueba se adapten a los formatos específicos de 

empresas eléctricas o fabricantes. Puede añadirse contenido 

adicional, como logotipos de empresa. 

Los informes de las pruebas se pueden imprimir en varios 

idiomas. 
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Funcionamiento de la unidad CPC 100: Primary Test 

Primary Test Manager (PTM) 

El software PTM de OMICRON soporta el flujo de trabajo del 

usuario durante las pruebas de diagnóstico. El usuario puede 

definir y administrar equipos en prueba, crear planes de 

prueba, realizar mediciones y generar informes. 

El software PTM administra todo el flujo de trabajo durante la 

prueba, guiando al usuario paso a paso por todo el proceso. 

Entre sus funciones principales incluye: 

1. Gestión de datos

2. Generación dinámica de planes de pruebas

3. Guía a través de los procedimientos de prueba

4. Informes completos

1. Gestión de datos

El PTM facilita la administración de los datos del activo que 

se va a probar. Se pueden introducir sus datos generales, 

incluidos la ubicación, el fabricante, la fecha de producción 

y el número de serie, además de los datos eléctricos que 

constituyen la base para la generación dinámica de los 

procedimientos de prueba. 

2. Planes de prueba dinámicos

Utilizando los datos eléctricos de los equipos, el PTM genera 

un plan de mediciones de diagnóstico que se realizan de 

acuerdo con las normas del sector, ahorrando tiempo y 

reduciendo el riesgo de errores. 

Pagina de 1n1c10 del PTM 1 Gest1on de datos 2. Planes de prueba d1nám1cos

t 
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3. Guía a través del procedimiento de prueba

Durante la medición, el software PTM permite al usuario el 

control directo del instrumento de prueba desde un PC o 

portátil. Esquemas claros de conexión ayudan a evitar errores 

al realizar las conexiones. De un vistazo, el usuario obtiene 

una visión general del progreso de la prueba y de las tareas 

restantes siguiendo la ejecución de los pasos en la tabla de 

prueba. 

OMICRON 

4. Informes completos

Después de completar las pruebas, se pueden generar en 

cualquier momento informes de cualquiera de las mediciones 

realizadas. El contenido del informe es flexible - ya que se 

puede seleccionar y anular la selección fácilmente de los 

componentes con clics del ratón. Puede añadirse contenido 

adicional, como logotipos de empresa, fotografías y otras 

pruebas. 

3 Guia durante las pruebas 4. Informes completos
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1 Terminal de puesta a tierra 9 Salida de 6 A o 130 V 

2 Salida de alta tensión CA 2 kV CA 10 Salida de corriente de 6 A ce

3 Salida para amplificador externo 11 Entrada de medición de corriente 10 A CA y CC 

4 Salida de alta corriente ce 400 A ce 12 Entrada de medición de tensión de 300 V CA 

5 Salida de alta corriente CA 800 A CA 13 Entrada de medición de bajo nivel de tensión de 

6 Alimentación eléctrica de la red 3 V CA 

7 Protección de sobrecorriente 14 Entrada de medición de tensión de 10 V CC 

8 Interruptor de corriente 15 Entrada binaria de contactos sin potencial o 

tensiones hasta de 300 V CC 

16 Cerradura de seguridad 

17 Lámparas de señalización 

18 Botón de parada de emergencia 

19 Teclas para selección rápida de apl1cac1ones 
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20 Teclas para la selección rápida de la vista que 

interesa 

21 Monitor LCD 

22 Teclas configurables que cambian su función 

de acuerdo con la aplicación seleccionada 

23 Teclas para seleccionar tarjetas de prueba 

apiladas 

24 Teclado numérico 

25 Mando de rueda avanzado tipo "jog" con 

función de "clic" (lntro) 

26 Teclas arriba/ abajo para desplazarse e 

introducir valores 

27 Botón para iniciar o parar la prueba 

28 Manual del usuario 

31 
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29 Interfaz serie para dispositivos como CP TDl 

30 Clavija para conectar funciones externas de 

seguridad 

31 Toma para la conexión de la unidad 

CPC 100 a una red o conexión directa al 

conector de red de un PC 

32 Conexión de memoria USB 



Elementos internos de la unidad CPC 100 

Estos componentes clave hacen que la unidad CPC 100 sea 

extraordinaria: 

> Unidad de control

> Unidad de electrónica de potencia

> Transformador multirrango

> Unidad de medida

> Interfaz

Cada uno de estos está diseñado para operar con eficacia en 

las duras condiciones eléctricas y ambientales asociadas con 

las pruebas de los equipos de alta tensión. 

11 
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Unidad de control 

El "cerebro" de la unidad CPC 100 se compone de dos unidades de procesamiento de señales y un 

ordenador incorporado que proporcionan: 

> Conocimientos de la aplicación para todos los procedimientos de prueba incorporados

> Funciones de medición actualizadas, prácticas y eficaces

> Generación digital de la tensión o corriente de prueba

> Permite la independencia de la calidad de la señal de la red

> Permite la independencia de la frecuencia de la red

> Garantiza un alto nivel de reproducibilidad de las mediciones

> Funciones de seguridad tales como comprobaciones de conexión a tierra, autodiagnóstico, gestión de

sobrecarga, sobrecorriente y sobretemperatura

> Reduce los riesgos para el usuario y los equipos en prueba

> Evita daños en la unidad CPC 100 y sus accesorios

> Almacenamiento de datos mediante memoria flash incorporada y memoria USB externa

> Ahorra tiempo a través de su almacenamiento automático y funciones de informes

Unidad de electrónica de potencia 

Fuente de tensión o de corriente ajustable y controlada con frecuencia variable 

> Alimentación mediante una toma de pared monofásica ( 11 O/ 230 V, 50 / 60 Hz)

> La unidad CPC 100 se puede utilizar en cualquier parte de la subestación o de la central eléctrica

> El circuito intermedio de CC permite generar potencia reactiva dentro de la unidad

> Como sólo se extrae potencia activa de la toma de alimentación, se necesita menos corriente

procedente de la toma de pared.

> Son posibles tiempos de inyección más prolongados

> Generación de tensión o corriente con frecuencia variable

> Evita el ruido relacionado con la frecuencia de la red eléctrica

> Realiza mediciones exactas en entornos ruidosos

> Prueba equipos con diferentes frecuencias nominales (por ejemplo, para pruebas de fábrica en el país

de origen del proveedor)

> Genera diferentes formas de onda periódicas (sinusoidal, diente de sierra, etc.)

> Realiza mediciones especiales (verificación de la polaridad, unidad de fusión IEC 61850 y detewón de

flujo de SV)
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Transformador multirrango 

> El transformador especial multirrango de 5 kVA facilita diferentes gamas de señales de prueba

> Múltiples salidas aisladas y protegidas para un funcionamiento seguro

> Evita los bucles a tierra no deseados y hace que las mediciones sean exactas y seguras

> Medición automática de señales de prueba, que son difíciles o peligrosas de medir (por ejemplo, 2 kV de

alta tensión o 800 A de salida de alta corriente) mediante bucles internos de medición y regulación

> Proporciona una salida constante bajo condiciones de impedancia de prueba variable

Unidad de medida 

> Medición de valores eficaces y ángulos de fase:

> Mide tensión, corriente, relación, frecuencia, fase

> Verifica la polaridad (por ejemplo, en los TC y TT)

> Calcula la potencia (P, Q, S) y la impedancia (R, L, C. Z, X)

> Mediciones selectivas en frecuencia (señales de medición a la misma frecuencia que las señales fuente de

la unidad CPC 100)

> Suprime todas las perturbaciones, incluido el ruido relacionado con la frecuencia de la red

> Mide pequeñas señales en entornos electromagnéticamente perturbados

> Las entradas están galvánicamente separadas entre sí

> Evita resultados erróneos de las mediciones debido a bucles a tierra no deseados

> Todas las entradas están equipadas con dispositivos de protección frente a sobretensiones

> Evita daños en la unidad CPC 100

> El software de la unidad CPC 100 es compatible con la conexión de sensores externos (TC, TT y pinzas de

corriente)

> Capacidades avanzadas de medición (por ejemplo, incorpora una señal para la medición de TC de bobina

Rogowski)

Interfaz 

> Interfaz gráfica de usuario fácil e intuitiva

> Pruebas eficaces y que ahorran tiempo

> Diferentes opciones seleccionables de idioma y normas de prueba (por ejemplo, IEEE, IEC, etc.)

> Usuarios de diferentes países pueden utilizar eficazmente el dispositivo

> Pueden generarse informes en diferentes idiomas

> Las conexiones de cableado a realizar se indican mediante LEO

> Rápida configuración del cableado

> Evita errores de cableado

> Diferentes modos de funcionamiento: Desde el panel frontal con tarjetas de prueba o controlada por un PC 

> Cada usuario puede manejar la unidad CPC 100 según sus preferencias personales
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CPC 100 

Generador/ Salidas 

Salidas de corriente 

Rango Amplitud t
..,.

, 1 v ... 
¡ Potencia,,,., ¡ 

800 A CA' O a 800 A 25 s 6,0 V 4800 VA 15 a 400 Hz 

O a 400 A 8 min. 6.4 V 2560 VA 15 a 400 Hz 

O a 200 A > 2 h 6,5 V 1300 VA 15 a 400 Hz 

6 A CA'º Oa 6A > 2 h 55 V 330 VA 15a 400Hz 

3 A CA'º Oa 3A > 2 h 110 V 330 VA 15 a 400 Hz 

400 ACC O a 400 A 2 min. 6,5 V 2600 VA ce 

O a 300 A 3 min. 6,5 V 1950 VA ce 

O a 200 A >2h 6,5 V 1300 VA ce 

6 ACC'·10 o ... 6A >2h 60 V 360 VA ce 

2000 A CA' con un a mplificador de corriente opcional (CP CB2) 

Salidas de tensión 

Rango Amplitud' t 1 Potencia,,,., 
... "'"' 

2 kV CA' O a 2 kV 1 min. 1,25 A 2500 VA 15 a 400 Hz 

O a 2 kV > 2 h 0,5 A 1000 VA 15 a 400 Hz 

1 kV CA' O a 1 kV 1 min. 2,5 A 2500 VA 15 a 400 Hz 

O a 1 kV > 2 h 1,0 A 1000 VA 15 a 400 Hz 

500 V CA' O a 500 V 1 min. 5,0 A 2500 VA 15 a 400 Hz 

O a 500 V >2h 2,0 A 1000 VA 15 a 400 Hz 

130 V CA'º O a 130 V >2h 3,0 A 390 VA 15 a 400 Hz 

Medición interna de salidas (exactitud') 

Amplitud Fase 

Salida Rango Lectura Fondo de escala Fondo de escala 

800 A CA Error< 0,10 % Error< 0,10 % Error< 0,10 º 

400 ACC Error < 0,20 % Error < 0,05 % 

2 kV CA 2000 V Error < O.OS% Error < 0,05 % Error< 0,10 º 

1000 V Error< 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,15 º 

500 V Error< 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,20 º 

SA Error< 0,20 % Error< 0,05 % Error< 0,10 º 

500 mA Error < 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,10º 

Entradas 

Entradas de medida (Exactitud') 

Amplitud Fase 

Entrada l mped. Rango Lectura Fondo de escala Fondo de escala 

1 CNCC" < 0.1 n 10 ACA Error< 0,05 % Error < 0,05 % Error < 0,10 º 

1 ACA Error< 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,15 º 

10 ACC Error< 0,03 % Error< 0,08 % 

1 ACC Error < 0,03 % Error< 0,08 % 

Vl CA' 500 kn 300 V Error< 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,10 º 

30 V Error < 0,05 % Error< 0,05 % Error< 0,10 º 

3V Error< 0,10% Error< 0,05 % Error< 0,10 º 

300 mV Error < 0,15 % Error< 0,05 % Error< 0,10º 

V 2  CA'·" 10 Míl 3V Error< 0,03 % Error< 0,08 % Error< 0,10 º 

300 mV Error< 0,08 % Error< 0,08 % Error< 0,10 º 

30 mV Error< 0,10 % Error < 0,25 % Error<0,15 º 

V CC'-' 10V Error< 0,03 % Error< 0,08 % 

1V Error< 0,03 % Error< 0,08 % 

100 mV Error < 0,05 % Error< 0,10 % 

10 mV Error< 0,05 % Error<0,15% 

Funciones adicionales de las entradas de medida 
Con mutación auto mática de rango (excepto en la tar¡eta de prueba Amplificador ) 
Grupos de potencial separados galvánica mente: 1 CNCC; Vl y V 2; V CC 
Rango de frecuencia de CA: 15 a 400 Hz (excepto en la tar¡eta de prueba 
Amplificador) 
Protección de la entrada I CNCC: Fusible de 1 O A' 

Entrada binaria para contactos secos o tensiones de hasta 300V CC' 
Criterios de trigger: Alternando con contactos sin potencial o tensiones hasta de 
300 V. 
Impedancia de entrada: > 100 kn 
Tie mpo de respuesta: 1 ms 

Medida de resistencia 

Medida de 4 hilos con salida de 400 A CC y entrada VCC de 10 V 

Corriente Resistencia Tensión Prem1ón (fondo de escala) 

400 A 10µ\1 4 mV Error< 0.70 % 

400 A 100 µíl 40 mV Error < O, 55 % 

400 A 1 mn 400 mV Error< O.SO% 

400 A 10 mn 4V Error < O, 50 % 

Medida de 4 hilos con salida de 6 A CC y entrada VCC de 10 V 

Corriente 

6A 

6A 

1A 

Res1stenc1a 

100 mn 

líl 

10n 

Tensión 

0,6 V 

6V 

10 V 

Medida de 2 hilos con entrada VCC de 10 V 

Comente 

34 

< 5 mA 

< 5 mA 

< S mA 

Res1stenc1a 

100 n

1 1<12 

10 ki! 

Tens1on 

Prec1s1on (fondo de escala) 

Error< 0,35 % 

Error< 0,35 % 

Error< 0.25 % 

Prec1s1on (fondo de escala) 

Error ,. 0,60 % 

Error .._ O. 51 ºo 

Error , O.SO% 



Sincronización de salida con entrada 

Rango de frecuencias 

Entradas de 
sincronización 

Magnitud de entrada 

Magnitud de salida 

Tiempo de 
estabilización 

Cambios de señal 

Toleranc,a de fase 

Tarjetas de prueba Quick. 
Secuenc,ador, Rampa 

Tarjeta de prueba 
Amplificador 

48 - 62 Hz 
Vl CA Vl CA V2 CA I CA (conm

0)
utador automático de (fijo e� el ran�o máximo)ran 
10% del fondo de la escala del rango de entrada 

5% del fondo de la escala del rango de salida 
1000 ms una vez alcanzado 100 ms una vez alcanzado el el S% de la magnitud de 5% de la magnitud de salida salida 

Hay que aplicar rampa a 
todas las magnitudes en 20 
periodos de señales 

Sin cambios de frecuencia y 
fase. Cambios de magnitud 
sin limitación. Salida en 
menos de 2 SO ms 

O, 5 º dentro de los límites especificados antes 

Fuente de alimentación y datos mecánicos 

Monofásica, nominal ' 

Monofásica, 
admisible 
Frecuencia, nominal 

Consumo 

Conexión 

Peso 
Dimensiones 

(An. x Alt. x F.) 

CEM 

Seguridad 

Preparado para 

Golpes 

Vibraciones 

100 V CA a 240 V CA, 16 A 

85 V CA a 264 V CA (L-N o L-L) 

50 / 60 Hz 

< 3500 VA(< 7000 VA durante un tiempo < 10 s) 

IEC320 / C20 

29 kg (maletín sin tapa de protección) 

468 x 394 x 2 33 mm, tapa, sin asas 

EN 50081-2, EN 55011, EN 61000-3-2, FCC subapartado B 
parte 15 clase A. EN 50082-2. IEC 61000-4-2/3/4/8, 
homologación CE (89/336/CEE) 
EN 61010-1, EN 60950, IEC 61010-1, fabricado y probado 
en una empresa certificada según EN ISO 9001 

IEEE 510, EN 50191, VDE 104 
IEC 68-2-27 (en funcionamiento) 15 g / 11 ms 
semisinusoide 
IEC68-2-6 (funcionamiento), 10 a 1 SO Hz. aceleración de 
2 g continua (20 m / s2); 10 ciclos por eje 

Condiciones ambientales para la unidad CPC 100 y los accesorios de la 
unidad CPC 100 

Temperatura de 
funcionamiento 
Temperatura de 
conservación 

Rango de humedad 

-10 ºC a +SS ºC

-20 ºC a  + 70 ºC 

Del 5 al 95 % de humedad relativa, sin condensación 
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Todos los valores de entrada / salida están garantizados por un año a una 
temperatura ambiente de 23 ºC :!: 5 ºC. tras un tiempo de calentamiento superior a 
2 5 minutos y un rango de frecuencia de 45 a 60 Hz o CC. Los valores de precisión 
indican que el error es inferior a :;: (valor obtenido x error de lectura + fondo de 
escala del rango x error de fondo de escala). 
1. Con una tensión de la red de 230 V usando cables de alta corriente de 2 x 6 

m a una temperatura ambiente de 23 ºC '!: 5 ºC. 
2 . La potenc,a y la tensión máxima pueden reducirse por enc,ma de 60 Hz o por 

debajo de SO Hz. 
3. 

4. 

S. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 

Las salidas pueden sincronizarse con Vl CA en las tar¡etas de prueba Qu,ck, 
Secuenciador, Rampa y Amplificador. 
Las entradas y salidas están protegidas por pararrayos entre el conector y 
contra la tierra de protección. En caso de aphcac,ón de energía superior a 
unos cuantos centenares de ¡ulios los pararrayos aplican un cortocircuito 
permanente a la entrada / salida. 
Posibilidad de señales inferiores a SO Hz o superiores a 200 Hz con valores 
reduc,dos. 
El 98% del total de las unidades posee una precisión superior a la que se 
indica como "típica". 
Entrada separada galvánicamente de las demás. 
Vl y V2 están acopladas galvánicamente pero separadas de las demas 
entradas 
Hay restricciones de potencia para tensiones de red por deba¡o de 190 V CA 
Protegida por fusible. 
Al utilizar la tarjeta de prueba TC Rogowsk1, la entrada 3V V2 CA ut1l1za un 
software adicional basado en un método de integración. En el rango de 
SO Hz < f < 60 Hz, esto provoca un desfase de 90º, así como un error de fase 
suplementario de'!: 0,1 º y un error de amplitud suplementario de:!: 0,01 % 
En el caso de las frecuencias enmarcadas en el rango de 15 Hz < f < 400 Hz. 
el error de fase no se indica, y el error de amplitud puede ser hasta un 
:!: 0,50 % superior. 



CP TD1 - Tan-Delta 

Salida de alta tensión 

u/ f 

O a 12 kV CA 300 mA 

0a 12 kV CA 100 mA 

3600 VA 

1200 VA 

t 
""' 

> 2 min . 

> 60 min. 

15 a 400 Hz 

15 a 400 Hz 

Medida interna de salida de tensión / entradas de corriente 

Rango Resolución Exactitud 

O a 12000 V CA 1V 
Error < 0,3 % de lectura 
+lV

O a 5 A CA 5 dígitos 
Error < 0,3 % de lectura 
+ 100 nA 

5 dígitos Error < O, 5% de lectura 

Capacitancia Cp (circuito paralelo equivalente) 

Rango Resolución Exactitud 

1 pF a 3 µF 6 dígitos 
Error < 0,05 % de lectura 
+ 0,1 pF

Error < 0,2 % de lectura 

Factor de potencia PF / Factor de disipación DF 

Rango Resolución 

ºª 10 % 
(capacitivo) 

5 dígitos 

O a 100 
5 dígitos 

(O a 10000 %) 

Impedancia 

Rango Resolución 

1 kn a 1.200 Mn 6 dígitos 

Ángulo de fase 

Rango Resolución 

-90 º a +90 º 4 dígitos 

Factor de calidad 

Rango Resolución 

O a 1000 5 dígitos 

> 1000 5 dígitos 

Inductancia 

Rango Resolución 

1 Ha 1000 kH 6 dígitos 

Vatios/ Potencia (P, Q, S) 

Rango 

Exactitud 

Error< 0,1 % de lectura 
+ 0,005 % 

Error < O, 5 % de lectura 
+ 0,02 % 

Exactitud 

Error< 0,5% de lectura 

Exactitud 

Error< 0.01 º 

Exactitud 

Error < 0,5 % de lectura 

Error < 5 % de lectura 

Exactitud 

Error < 0,3 % de lectura 

Resolución Exactitud 

Condiciones 

lx < 8 mA 

lx > 8 mA 

Condiciones 

lx < 8 mA , 
V 

P
"'"' = 300 V a 1 O kV 

lx > 8 mA, 
V

P
"'"' = 300V a l0kV 

Condiciones 

f = 45 a 70 Hz 
1 < 8mA 
V"'"'"' = 300 V a 1 O kV 

V = 300 V a 1 O kV 
prueoa 

Cond 1ciones 

Vp,u,.,. = 300 V a 10 kV 

Condiciones 

V =300V a 10kV 
p,-ueoa 

0,2 % 

O a 3,6 kW / kVA/ kvar 5 dígitos 0,5 % lectura+ 1 mW / mVA/ mvar 

Datos mecánicos 

Dimensiones (An. x Alt. x F.) 450 x 330 x 220 mm 

Peso 26 kg 

CP CU 1 - Unidad de acoplamiento 

Rangos de salida 

Rango Corriente Tensión de fuente a > 45 Hz 

10 A 

20 A 

50 A 

100 A 

O a 10 A,, 

O a 20 A,, 

O a 50 A,, 

O a 100 A,, 

Transformadores de medición 

Transformador 

TT 

TC 

Entradas 

V SENSE 

BOOSTER 
(AMPLIFICADOR) 

Relación 

600 V: 30 V 

100 A: 2,5 A 

Característica 

Categoría de sobretensión 

Rango de tensión 

Categoría de sobretensión 

Rango de tensión 

Rango de comente 

Rango de frecuencias 

500 Vrms 

250 Vrms 

100 Vrms 

50 Vrms 

Precisión a 50/60 Hz 

Clase 0. 1 

Clase 0.1 

Valor nominal 

CAT 111 (IEC 61010-1) 

O a 600 V,, 

CAT 1 

O a 200 v,, 

O a 30 A,, 

15 a 400 Hz 

Fusible 
Disyuntor automático de 30 A de 
acción rápida 

Potencia de salida 

Característica Valor nominal 

Potencia máxima 5000 VA (45 a 70 Hz), cose¡, < 1,0 durante 8 s a 230 V CA 

5000 VA (45 a 70 Hz), cose¡, < 0.4 durante 8 s a 115 V CA 

Potencia continua 0a 1600VA 

Precisión 

Precisión de 
Precisión de 

Tensión V 
Rango ángulo de 

valor absoluto 
fase 

SENSE 

0,05 a 0,2 n 1,0 a 0,5 % 1,5 a 0,8 º 5 a 20 V 

0,2 a 2 n 0,5 a 0,3 % 0,8a 0,5º 20 a 50 V 

2 a 5 n 0,3 % 0,5 º 100 V 

5 a 25 n 0,3 % 0,5 º 100 a 250 V 

25 a 300 n 0,3a 1,0 % 0,5a 1,5º 250 a 500 V 

Datos mecánicos 

Dimensiones (An. x Alt. X F.) 450 x 220 x 220 mm 

Peso 28,5 kg 

CP CB2 - Reforzador de comente 

Comente de salida 

Potencia de salida a 2000 A 

hasta 2000 A 

5 kVA 

Comente Rango de 

1 OUT comente 

100A 100A 

100 a 25 A 100 A 

50 a 20 A 50 A 

20 a 10 A 20 A 

10 a 1,5 A 10A 

Exactitud de comente a 50/60 Hz 

Tolerancia de fase de fondo de escala 

Dimensiones (An . x Alt. x F.) 

Error < � O, 13 % (rd) • 0, 13 % (fs) 

Error< - 0,25 % 

186 x 166 x 220 mm 

Peso 16,0 kg 
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CP DB1 - Supresor de transitorios 

Ruta de 6 A Conmutador cerrado 6 A de forma continua • 
Conmutador abierto 

El proceso de descarga es más rápido por un 
factor de 4 comparado con la unidad CPC 100 
6A 

Prot��ción frente a sobretemperatura: 85 ºC 
Protección frente a sobretensión: 150 V/ 5 kA 
entre conectores 

Ruta de 100 A Conmutador cerrado 1 00 A de forma continua 

Conmutador abierto 

El proceso de descarga es más rápido por un 
factor de 1 O comparado con la unidad CPC 1 00 
100 A�" 
2500 J

m.,
, 

Protección frente a sobretensión: 200 V/ 30 kA 
entre conectores 

Dimensiones 357 x 235 x 147 mm (An. x Alt. x F.) 
Peso 4 kg 

CP SB1 - Cuadro de conmutación 

• Entrada CA/ Salida CA Vl 

Entrada ce 

Conexiones del transformador 
de alta y baja tensión 

Máx. 300 V,1 
Máx. 6 A CC 

Máx. 300 V,1 entre todos los conectores y tierra 

Alimentación 

Dimensiones (An. x Alt. x F.) 

Peso 

A través de la interfaz serie desde CPC 100 ( + 15 V) 

357 x 235 x 111 mm 

3,5 kg 

-

Celda de prueba de aceites CP TC12 - 12 kV 

Tipo de celda 

Separación de prueba 

Capacitancia de celda vacía (aire) 

Volumen de muestra 

Diseño de tres electrodos con protección 

11 mm 

Tensión de prueba máx. eficaz 

Dimensiones internas (0 x altura) 

Dimensiones externas (An. x Alt. x F.) 

Peso 

Aprox. 65 pF :!: 10 % 

De 1,2 a 2 litros 

12 kV 

172 mm x 180,8 mm 

220 x 235,5 x 220 mm 

Aprox. 9. 2 kg 

CPOL - Comprobador de Polaridad 

Rango de medición 

Frecuencia nominal 

Típica: 5 mV a 300 V 
Garantizados: 50 mV a 300 V 
Típica: 52,6 Hz 
Posible: 40 a 60 Hz 

L 
Relación de pendiente mínima 

Consumo 

25 al 90 % o a través del ancho de pulso 

Impedancia de entrada 

Pilas 

Dimensiones (An. x Alt. x F.) 

Peso 

Tecla pulsada: 25 mA 
Tecla no pulsada: O mA 
400 kil 

4 x 1,5 V Micro LR 03 AAA AM 4 MN 2400 

200 x 45 x 3 5 mm 

0,25 kg 1nclu1das las pilas y la bolsa 
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CP CRS00 - Reactor de compensación 

Inductancias 2 x 40 H 2 X 80 H lx 40 H y 1 x 80 H 
Compensación de corriente 

50 Hz 2 x 1 A 2 x 500 mA 1 X 1 A + 1 X 500 mA 

60 Hz 2 x 800 mA 2 x 400 mA 1 X 1 A + 1 X 400 mA 
Compensación de 
capacitancia 

50 Hz 2 x 250 nF 2x125nF 1 x 250 nF .,. lx125nF 

60 Hz 2x175nF 2 x 90 nF 1x175nF-,. 1 x 90 nF 

35 Hz 2 X 500 nF 

Tensión de prueba máxima 12 kV,1 (;e 50 Hz) 

D1mens1ones (An. X Alt. X F.) 457x 222x 225mm 

Peso 36,8 kg 

Voltímetro CP AL 1 - FFT con adaptador 

Conexiones Entrada XLR y entrada RCA 

Alimentación eléctrica 

Dimensiones (An. x Alt. x F .) 

Peso (incluidas las pilas) 

3 pilas de 1,5 V (alcalinas tipo AA/LR 6) 

86 x 205 x 42 mm 

0.45 kg 

CP GB 1 - Caja de conexión a tierra 

Tensión de e.a. de cebado < 1000 V,, 

Tensión de cebado de impulsión < 2000 V�" 

l 

Prueba de cortocircuito con espárragos de: 
16 mm cilíndricos o 

20 mm de cabeza esférica 

25 mm de cabeza esférica 

26,5 kA (< 100 ms) / 67 kA,,co 

30 kA (< 100 ms) / 75 kA�" 

Momento torsional para cambiar 
disipadores 
Dimensiones (0 x altura) 

Peso 

CP RC - Reactor de compensación 

CP TR8 

Salida de tensión 220 V 

Salida de comente 60 A 

Potenc,a aparente en 13,2 kVAr el lado secundario 
Frecuenc,a 90 a 120 Hz 

Clase de a1slam1ento 

>15Nm 

200 x 190 mm 

6,8 kg (1nclu1do el cable de tierra) 

CP CR6 CP CR4 

220 V 220 V 

150 A 150 A 

33 kVAr 33 kVAr 

90 a 120 Hz 90 a 120 Hz 

Dimensiones 262 x 277,5 x 222 mm 
(An. x Alt. x F.) 

Peso 20,5 kg 



CPC 100 Paquete "Standard" (Nº de pedido VE000611) 

El paquete consta de los siguientes elementos: 

Hardware 

Software 

VESM0600 

VESM0610 

VESM0615 

VESM0620 

VESM0625 

VESM0670 

Cables y accesorios

VESD0601 

VEHK0612 o VEHK0617 

VEHK0613 o VEHK0618 

VEHK0614 o VEHK0619 

VEHK0615 

VEHK0622 

VEHP0061 

VEHP0069 

VEHZ0610 

VEHK0623 

VEHK0616,20,21,24 

VEHZ0665 

VEHZ0666 

VEHZ0620 

X0000089 

CPC 100 

Tarjeta CP Quick 

Tarjetas de prueba para TC CP 

Tarjetas de prueba para TT CP 

Tarjetas de prueba para transformadores CP 

Tarjetas de prueba para resistencia CP 

Software de edición de la CPC 

CPC 100 Manual de usuario 

Juego estándar de cables de alta corriente (2 x 6 m) o juego de cables de alta corriente opcional 
(2 X 9 m) 
Juego estándar de cables de alta tensión (2000 V, 2 x 6 m) o juego de cables de alta tensión 
opcional (2000 V, 2 x 1 O m) 
Juego estándar de cables de medición (6 x 6 m) o juego de cables de medición opcional 
(6 X 10 m) 
Cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m, 6 mm2 ) 

Cable de conexión Ethernet (3 m) 

Maletín de transporte para CPC 100 

Bolsa de transporte para accesorios CPC 100 

Pinza de conexión de alta tensión 

Adaptador de baja tensión 

Cable de alimentación CPC 

CP SA 1 Supresor de transitorios 

Memoria USB 

Pinzas dentadas 

CPC ToolSet en DV D 

CPC 100 Paquete "Mejorado" (Nº de pedido VE000621) 

CPC 100 Standard Package más: 

Software 

VESM0635 

VESM0630 

VESM0640 

VESM0645 

Tarjetas de prueba Sequencer CP 

Tarjetas de prueba para Ramping CP 

CP GR - Módulo de prueba de resistencia de tierra: incluye software de prueba + juego de accesorios 
de hardware (VEHZ0650) 

Accesorio de software y hardware de CPOL (VEHZ0650) 
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Opción de actualización CP TD1 (Nº de pedido VE000641) 

Hardware 

Cables y accesorios

VEHZ0600 

VEHZ0620 

VEHS0006 

VEHK0615 

VEHP0067 

VEHZ0678 

VEHP0062 

VESD0606 

VEHZ0640 

X0000089 

CPTD1 

CP TD 1 accessorios 

Pinzas dentadas 

,A.daptadores de terminal sólidos (12 unidades) 

Cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m. 6 mm2) 

Maletín de transporte para accesorios CP TD 1 

Banda de electrodo caliente 

Maletín de transporte para CP TD 1 

CP TD1 Manual de referencia 

Carro CP 

CPC ToolSet en DVD 

Opción de actualización CP CU1 y CP GB1 (Nº de pedido VEHZ0671) 

Hardware 

Cables y accesorios

VEHK0677 

VESD0671 

VEHZ0676 

VEHZ0677 

VEHK0678 

VEHK0652 

VEHK0676 

VEHK0615 

VEHP0063 

X0000089 

CP CU1 

CP GB1 

Cable de corto de 3 conductores (0,3 m. 10 mm2 ) 

CP CU 1 Manual de referencia 

Conjunto de 3 CP GB1 unidades disipadores de sobretensión 

Barra de cortocircuito (4 mm, 19 mm) 

Cable de conexión del amplificador (6 m, 3 x 1,5 mm2) 

Cable coaxial de medición (6 m) 

Juego de cables con pinzas Kelvin (6 m, 6 mm2) 

Cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m, 6 mm2) 

Maletín de transporte para CP CU 1 

CPC Too!Set en DVD 

La tarjeta de prueba CP Sequencer tiene que pedirse separadamente (Nº de pedido VESM0635) 

Opción de actualización CP S81 (Nº de pedido VEHZ0692) 

Hardware 

Cables y accesorios

VEHK0030 

VEHK0615 

CP SB1 

Cable RS232 

Cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m, 6 mm2) 

OMICRON 

VEHK0690 

VEHZ0691 

Juego de cables coaxiales (15 m, 2,5 mm2) en bobina (rojo, azul. verde, amarillo) 

Pinzas Kelvin (4 x 2 unidades) 

VEHP0090 

VEHS0009 

X0000089 

Maletín de transporte para CP SB1 

Adaptadores de terminal flexibles (12 unidades) 

CPC ToolSet en DVD 

��

Accesorios adicionales: Manual de referencia. cables de conexión. mochila para accesorios del 
CP SB1 
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Conjunto de prueba de transformador CP (Nº de pedido VE000645) 

El conjunto de prueba consta de los siguientes elementos: 

Hardware 

Software 

VESM0600 

VESM0620 

VESM0635 

VESM0665 

VESM0670 

Cables y accesorios

VEHK0617 

VEHK0618 

VEHK0619 

VEHZ0610 

VEHZ0620 

VEHK0622 

VEHK0623 

VEHZ0600 

VEHS0006 

VEHP0062 

VESD0606 

VESD0601 

VEHK0615 

VEHP0061 

VEHP0069 

VEHZ0644 

VEHP0067 

X0000089 

VEHZ0665 

VEHK0616,20,21,24 

VEHZ0666 

VEHZ0678 

VEHZ0640 

CPC 100 

CP TD1 

Tarjeta CP Quick 

Tarjetas de prueba para transformadores CP 

Tarjetas de prueba Sequencer CP 

Tarjeta de prueba CP TD1 

Software de edición de la CPC 

Juego de cables de alta corriente opcional (2 x 9 m) 

Juego de cables de alta tensión opcional (2000 V, 2 x 1 O m) 

Juego de cables de medición opcional (6 x 10 m) 

Pinza de conexión de alta tensión 

Pinzas dentadas 

Cable de conexión Ethernet (3 m) 

Adaptador de baja tensión 

CP TD 1 accessorios 

Adaptadores de terminal sólidos (12 unidades) 

Maletín de transporte para CP TD1 

CP TD1 Manual de referencia 

CPC 100 Manual de usuario 

2 x cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m, 6 mm2) 

Maletín de transporte para CPC 100 

Bolsa de transporte para accesorios CPC 100 

TH3631 - Unidad para medición de humedad y temperatura 

Maletín de transporte para accesorios CP TD 1 

CPC ToolSet en DVD 

CP SA 1 Supresor de transitorios 

Cable de alimentación CPC 

Memoria USB 

Banda de electrodo caliente 

Carro CP 
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Conjunto de prueba de impedancia de línea CPC 100 (Nº de pedido VE000602) 

El conjunto de prueba consta de los siguientes elementos: 

Hardware 

Software 

VESM0600 

VESM0635 

VESM0670 

Cables y accesorios 

VEHK0622 

VEHP0061 

VEHK0615 

VESD0601 

VEHK0676 

VEHK0677 

VESD0671 

VEHZ0676 

VEHK0678 

VEHZ0677 

VEHK0652 

VEHZ0666 

VEHP0063 

X0000089 

CPC 100 

CP CU1 

CP GB1 

Tarjeta CP Quick 

Tarjetas de prueba Sequencer CP 

Software de edición de la CPC 

Cable de conexión Ethernet (3 m) 

Maletín de transporte para CPC 100 

2 x cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) (6 m, 6 mm2) 

CPC 100 Manual de usuario 

Juego de cables con pinzas Kelvin (6 m, 6 mm2) 

Cable de corto de 3 conductores (0,3 m, 10 mm2) 

CP CU 1 Manual de referencia 

Conjunto de 3 CP GB1 unidades disipadores de sobretensión 

Cable de conexión del amplificador (6 m, 3 x 1,5 mm2) 

Barra de cortocircuito (4 mm, 19 mm) 

Cable coaxial de medición (6 m) 

Conjunto para medida de Tensión de Paso y Contacto con CP CU1 (VEHZ0625) 

Hardware 

VEHZ0626 

Cables y accesorios 

VEHZ0627 

X0000089 

Voltímetro FFT CP AL 1, incluyendo adaptador y accesorios 

Un par de electrodos de pié patrón (vacías: 6 kg cada una; llenas: > 25 kg cada una) 

CPC ToolSet en DVD 

Juego de impedancia de tierra para CP CU1 (VEHZ0622) 

Hardware 

VEHZ0623 

VEHZ0624 

Cables y accesorios 

Bobina Rogowski (longitud 1,90 m, 20 / 200 A) 
Sistema de navegación portátil por GPS eTrexH, para la evaluación de las distancias 

6 carretes de cable (100 m x 0,75 mm2, negro) y tres picas de tierra
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Hardware 

Nº de 

edido 

VE000641 

VEHZ0642 

VEHZ0601 

VEHZ0692 

• 
• 

VEHZ0695 

1 

VEHZ0602 

VEHZ0604 

VEHZ0605 

VEHZ0630 

Producto 

CPC 100 

CP TD1 

CP CAL1 

CP TC12 

Cuadro de conmutación 
CP SB1 

Supresor de transitorios 
CP D81 

CP CR500 (2 x 40 H) 

CP CRS00 (2 x 80 H) 

CP CRS00 
(1 x 40 H, 1 x 80 H) 

Reforzador de comente 
CP CB2 

Descri ción 

- Sistema multifuncional de pruebas primarias
CPC 100

- Módulo de prueba Quick (control manual del
equipo de prueba)

- Software y accesorios según la descripción
general del paquete de la CPC

- CPC Toolset que incluye: Primary Test Manager
(PTM), editor CPC, plantillas de prueba, Manual
del usuario

- Unidad de prueba de capacitancia y tan ó
CPTD1
- Software de tarjeta de prueba CP tan ó
- Conectores y cables CP TD1 para inyección e

alta tensión (20 m) 
- Carro plegable con monturas para bobina de

cables
- Manual de referencia de CP TD1
- Caja de calibración CP CAL 1 para verificar/

calibrar en campo cualquier CP TD1

- Celda de pruebas de aceites de 12 kV para
medir la constante di eléctrica y la tangente
delta (factor de potencia) de los líquidos de
aislamiento

- CP SB1 para medición automatizada de la
relación de transformación y de la resistencia
dinámica y estática de transformadores
trifásicos

- Manual, maletín de transporte, conjunto de 
cables inzas de conexión

- Supresor de transitorios CP D81 para agilizar el
proceso de descarga de un transformador de
potencia

- Reactor de compensación
- Maletín de transporte y con¡unto de cables
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VEHZ0671 CPCU1 y CPGBl incluidos - Unidad de acoplamiento CP CU1 para realizar 
los accesorios mediciones de impedancia de factor k, de cable 

y de tierra 
- Ca¡a de conexión a tierra CP GB 1 para mayor 

aislamiento y protección - - - X - - X -

:�e
- Pinzas Kelvin, manual del usuario, maletín de

transporte y cables estándar para conexión y
medición

VEHZ0672 CP GB1 con accesorios - Caja de conexión a tierra CP GB 1·�
e

- Disipadores de sobretensión, espárragos de 
conexión a tierra, pinza hembra de conexión a - - - - - - - -

:4 tierra y cable de tierra (2 m, 95 mm2)

VEHZ0626 Voltímetro FFT CP AL 1 - Voltímetro FFT CP AL 1
- Adaptador CP AL 1

- - - - - - - -

••• 
VEHZ0760 Circuito de resonancia CP RC - Equipo para crear alta tensión en cargas 

capacitivas mediante un TT de potencia: 
- Transformador CP TR8 para CP RC
- Reactor de compensación CP CR4

- - - - - - - -

- Reactor de compensación CP CR6

-
VEHZ0761 Transformador CP TR8 para - Transformador de aislamiento con 8 mH 

CP RC 
- - - - - - - -

VEHZ0762 Reactor de compensación - Reactor de compensación CP CR4 para reactor

11 
CP CR4 CP RC con 4 mH

- - - - - - - -

11 
VEHZ0763 Reactor de compensación - Reactor de compensación CP CR6 para reactor

CP CR6 CP RC con 6 mH
- - - - - - - -

L
VEHZ0650 Hardware de comprobador - Hardware de comprobador de polaridad

de polaridad CPOL - Bolsa y pilas (4 x AAA)

- X 
- - - - - -

' Nº de pedido VE000640 
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Software 

Nº de 
pedido Producto Descripción 
VESM0600 Tarjeta CP Quick Tarjeta de prueba Quick 

VESM0610 Tarjetas de prueba para TC CP Tarjetas de prueba: relación (V), relación (1), curva de 
magnetización, carga, resistencia del devanado, prueba de 
tensión no disruptiva (2 kV), bobinas Rogowski, TC de baja 
potencia 

VESM0615 Tarjetas de prueba para TT CP Tarjetas de prueba: relación, carga, prueba de sobretensión 
(2 kV), transformadores de tensión electrónicos 

VESM0620 Tarjetas de prueba para transformadores CP Tarjetas de prueba: resistencia del devanado, comprobación 
de conmutador de tomas, relación, prueba de sobretensión 
(2 kV) 

VESM0625 Tarjetas de prueba para resistencia CP Tarjetas de prueba: resistencia de contacto (µOhm a mOhm), 
resistencia de devanado (µOhm a kOhm) 

VESM0630 Tarjetas de prueba para Ramping CP Generador de rampa programable y determinación de 
umbrales 

VESM0635 Tarjetas de prueba Sequencer CP Módulo de prueba Sequencer para probar con distintos 
estados 

VESM0665 Tarjeta de prueba CP TD1 Tarjetas de prueba: capacitancia y factor de disipación/ factor 
de potencia 

VESM0640 CPGR Módulo de prueba de resistencia de tierra: incluye software de 
prueba + juego de accesorios de hardware (VEHZ0650) 

VESM0645 CPOL Comprobación de polaridad de cableado de TC / TT que 
comprende software conjunto de accesorios de hardware 
(VEHZ0650) 

VESM0660 Tarjeta de prueba para el amplificador CP Módulo de prueba para usar un CPC 100 como amplificador 

VESM0670 Software de edición de la CPC Software de edición de la CPC 

VESM0637 Tarjeta de prueba CP SV-Ratio Tarjeta de prueba CP SV-Ratio para probar TC y TT de valores 
muestreados según IEC 61850-9-2 

VESM0636 Tarjeta de prueba CP 12kV High Voltage Tarjeta de prueba con la unidad CP TD1 como fuerte de alta 
tensión tanto independientemente como junto a la unidad 
CP CR500 

Cables y accesorios 
VEHK0612 Juego estándar de cables de alta corriente 2 x 6 m, 70 mm' (800 A) 

VEHK0613 Juego estándar de cables de alta tensión 2 x 6 m, 0.5 mm' (2000 V) 

VEHK0614 Juego estándar de cables de medición 6 x 6 m, 2,5 mm' 

VEHK0617 Juego de cables de alta comente opcional 2 x 9 m, 70 mm' (800 A)

VEHK0618 Juego de cables de alta tensión opcional 2 x 10 m, 0,5 mm' (2000 V) 

VEHK0619 Juego de cables de medición opcional 6 x 10 m, 2,5 mm' 

VEHK0620 Cable de alimentación CPC (ZA, IN. NA) 3 x 1,5 mm', 2,5 m, ZA/3 

VEHK0621 Cable de alimentación CPC 3 x 1,5 mm'. 2,5 m, extremos abiertos 
(extremo abierto) 

VEHK0616 Cable de alimentación CPC 3 x 1,5 mm', 2,5 m, VII 
(UE, Oriente Medio) 
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VEHK0610 Conjunto de cables de alta corriente para 2 x 1,5 m, 95 mm' (negro),2 x 1,5 m, 95 mm2 (rojo), 
CP CB2 1 x 0,6 m, 95 mm' - - - - - - - -

VEHK0611 Cable de conexión a la unidad CPC 100 20 m, 3 x 2,5 mm' 
para CP CB2 / CU1 - - - - - - - -

VEHK0615 Cable de puesta a tierra (verde/ amarillo) 1 x 6 m, 6 mm' con pinza de conex 
X X X X X X X X 

VEHK0622 Cable de conexión Ethernet 3 m, par trenzado cat 5, conector RJ45 
X X X X X - - -

VEHK0623 Adaptador de baja tensión Punta cónica 4 mm para clavija de baja tensión 
X X X - - - - -

VEHK0624 Cable de alimentación CPC (GB, HK) 3 x 1,5 mm', 2 m, conector BS (para GB, HK) - - - - - - - -

VEHK0627 Juego de cables de MT para CP CU1 3 x cables (2 m, 95 mm') con pinzas en ambos extremos para 
conectar la unidad CP GB1 a las instalaciones de cable de MT - - - - - - - -

VEHK0652 Cable coaxial de medición 6 m - - - X - - X -

VEHK0676 Juego de cables con pinzas Kelvin Cable de corriente rojo y negro (6 m, 6 mm') y zócalos 
cónicos para cables de medición - - - X - - X -

VEHK0677 Cable de corto de 3 conductores 0,3 m, 10 mm' con clavijas de 6 mm - - - X - - X -

VEHK0678 Cable de conexión del amplificador 6 m, 3 x 1,5 mm' - - - X - - X -

VEHK0690 Cables de conexión para CP 5B1 Juego de cables coaxiales (15 m, 2,5 mm') en bobina (roio. 
azul, verde, amarillo) - - - - - - - X 

VEHP0061 Maletín de transporte para CPC 100 Maletín de transporte con ruedas para CPC 100 
X X X X X - - -

VEHP0062 Maletín de transporte para CP TD1 Maletín de transporte con ruedas para CP TD1 - - X 
- X X - -

VEHP0063 Maletín de transporte para CP CU1 o Maletín de transporte con ruedas para CP CU1 y CP GB1 o 
CP CR500 CP CR500 - - - X - - X -

VEHP0066 Maletín de transporte para accesorios Maletín de transporte con ruedas para accesorios CPC 100 
CPC 100 - - - - - - - -

VEHP0067 Maletín de transporte para accesorios Maletín de transporte con ruedas para accesorios CP TD1 
CP TD1 - - X - X X - -

VEHP0069 Bolsa de transporte para accesorios CPC 100 Bolsa de transporte para accesorios CPC 100 X X X - - - - -

VEHP0071 Maletín de transporte para CP CB2 Maletín de transporte con ruedas para CP CB2 - - - - - - - -
·-

VEHP0090 Maletín de transporte para CP 5B1 Maletín de transporte con ruedas para CP 5B1 - - - - - - - X 

VEHS0006 Adaptadores de terminal sólidos Adaptadores de terminal sólidos (12 unidades) - - - - - - - X1 
VEH50610 Clavija de baja tensión Clavija de baja tensión, clavija de repuesto para entrada de 

tensión (O a 3 V) - - - - - - - -

VEHZ0021 Convertidor 100TX a 100FX Convertidor 100TX a 100FX-SC (óptico· eléctrico) - - - - - - - -

VEHZ0600 CP TD 1 accessorios CP TD1 accessorios i - - X - X X - -

VEHZ0610 Pinza de conexión de alta tensión Para conexión con clavijas cónicas, 4 mm 
(1 x roja, 1 x negra y 2 x pinzas Kelvin) X X X 

- - - - -
--- ------ � 

VEHZ0611 Juego de lámparas de aviso Conjunto estroboscópico de aviso para la unidad CPC 100 - - - - - - - -
-- -- < 

VEHZ0613 CP TD1 (-Load Referencia C-Load para la verificación de las mediciones de 
pérdidas con el CP TD 1 

- - - - - - - -
-- -- - - -

VEHZ0620 Pinzas dentadas Pinzas dentadas para conexión de las clav1ias de punta cónica 
X X - -

4 mm (2 roias y 2 negras) X X 
- -

--- -
VEHZ0622 Juego de 1mpedanc1a de tierra para CP CU 1 Juego de 1mpedanc1a de tierra para CP CU 1 

Nº de pedido VE000640 
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VEHZ0623 Bobina Rogowski Longitud 1, 90 m, 20 / 200 A - - - - - - - -
VEHZ0624 Navegador GPS de mano eTrexH Sistema de navegación portátil por GPS eTrexH, para la 

evaluación de las distancias - - - - - - - -

VEHZ0625 Conjunto para medida de Tensión de Paso Un par de Electrodos pie patrón, un voltímetro selectivo CP 
y Contacto con CP CU 1 AL 1 con adaptador, ¡u ego de cables y electrodo de tierra 

- - - - - - - -

VEHZ0627 Un par de electrodos de pié patrón Un par de electrodos de pié patrón - - - - - - - -

VEHZ0635 Polea para el reforzador de comente Polea para el aparejo del reforzador de corriente que incluye 
cuerda de 2 5 m y mosquetones para levantar fácilmente el - - - - - - - -
reforzador CP CB2 

VEHZ0640 Carro CP Cómodo carro para uso en campo por una sola persona con el 
equipo de prueba tan 1i 

- -
X - X X - -

VEHZ0644 TH3631 Unidad para medición de humedad y temperatura del aire en 
la superficie de los equipos en prueba 

- -
X - - - - -

VEHZ0646 Nueva carta e IFC-5 interface Nueva carta e IFC-5 interface para CPC 100 
- - - - - - - -

VEHZ0648 Interruptor de emergencia (3 posiciones) Interruptor de emergencia (3 posiciones) para el CPC 100 
- - - - - - - -

VEHZ0660 Conjunto de accesorios de resistencia de 4 x electrodos, 1 x carrete de cable rojo (50 m), 1 x carrete de 
tierra cable negro (100 m) 

- X - - - - - -

VEHZ0665 CP SA 1 Supresor de transitorios Supresor de transitorios para medición de resistencia de 
devanado con 1 00A X X X - - - - -

VEHZ0666 Memoria USB Memoria USB 
X X X X X - - -

VEHZ0675 Amperímetro/ multímetro de pinza de Amperímetro/ multimetro de pinza de 400 A 
400 A 

- - - - - - - -

VEHZ0676 Conjunto de 3 CP GB1 unidades Conjunto de 3 CP GB1 unidades disipadores de sobretensión 
disipadores de sobretensión 

- - - X - - X -

VEHZ0677 Barra de cortocircuito 4 mm, 19 mm - - - X - - X -

VEHZ0678 Banda de electrodo caliente Banda de electrodo caliente - - X - X X - -

VEHZ0681 Espárragos cilíndricos de 16 mm y pinza U1 Espárragos y pinza hembra de tierra para CP GB1 para conexión 
para CP GB1 en espárragos cilíndricos de conexión a tierra de 16 mm 

- - - - - - - -

VEHZ0682 Espárragos de cabeza esférica de 20 mm y Espárragos y pinza hembra de tierra para CP GB1 para 
pinza U1 para CPGB1 conexión en espárragos de cabeza esférica de conexión a - - - - - - - -

tierra de 20 mm 

VEHZ0683 Espárragos de cabeza esférica de 25 mm y Espárragos y pinza hembra de tierra para CP GB1 para 
pinza U2 para CP GB1 conexión en espárragos de cabeza esférica de conexión a - - - - - - - -

tierra de 25 mm 1 

VEHZ0691 Pinzas Kelvin Pinzas Kelvin (2 unidades) - - - - - - - X -, 
VESD0600 CPC 100 Manual de referencia CPC 100 Manual de referencia - - - -

VESD0601 CPC 100 Manual de usuario CPC 100 Manual de usuario X X X X 

VESD0671 CP CU1 Manual de referencia CP CU1 Manual de referencia X 

- - -

X - -

X 
-------------------- -------------------- ----+------ -----
VESD0606 CP TD1 Manual de referencia CP TD1 Manual de referencia X X X 

-

-

X0000089 CPC ToolSet en DVD CPC ToolSet en DVD x x x x x x x x

' Nº de pedido VE000640 
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A la excelencia por la educación 

OMICRON ofrece varios cursos de formación para 

familiarizarse con la unidad CPC 100 y sus accesorios. Trabajo 

de formación con grupos reducidos de clientes usando 

el sistema de pruebas primarias CPC 100 y realización de 

mediciones prácticas en diferentes objetos en prueba. 

El programa de formación ofrece a los clientes una 

experiencia valiosa a la vez que atiende a las necesidades de 

la vida real. 

Los formadores expertos y los equipos exclusivos de 

formación con diferentes objetos de prueba que simulan 

todas las partes de la subestación en el aula, son la clave para 

el desarrollo profesional centrado en cliente de OMICRON. 

Contenidos generales de la formación 

> Filosofía del funcionamiento de la unidad CPC 100

> Aplicación de las tarjetas de prueba generales

> Trabajo con tarjetas de prueba

> Preparación eficaz con software de PC de las pruebas

y la documentación de los resultados de la medición

> Ejercicios prácticos con diferentes activos

> Introducción a los accesorios de la unidad CPC 100

Formaciones programadas 

Los cursos de formación tienen lugar regularmente en los 

Centros de Formación de OMICRON en todo el mundo. 

Formaciones a medida 

En caso de requisitos específicos del cliente, OMICRON ofrece 

l asimismo cursos de formación in situ personalizados. Estos

cursos de formación pueden impartirse en las instalaciones

del cliente o en la subestación.

Webinarios

Este tipo de formación reduce el tiempo perdido y gastos

para los clientes. Los clientes pueden inscribirse en los

webinarios de OMICRON y participar de una forma sencilla y

cómoda desde su despacho.

Puede encontrarse información detallada acerca de todos los 

cursos de formación y las fechas de los mismos en la página 

web de OMICRON: 

http://www.omicron.aVes/training/ 
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OMICRON es una compañía internacional que presta servicio a 
la industria de la energía eléctrica con innovadoras soluciones 
de prueba y diagnóstico. La aplicación de los productos de 
OMICRON brinda a los usuarios el más alto nivel de confianza 
en la evaluación de las condiciones de los equipos primarios y 
secundarios de sus sistemas. Los servicios ofrecidos en el área de 
asesoramiento, puesta en servicio, prueba, diagnóstico y formación 
hacen que la nuestra sea una gama de productos completa. 

Nuestros clientes de más de 140 países confían en la capacidad de 
la compañía para brindar tecnología de punta de excelente calidad. 
El amplio conocimiento sobre las aplicaciones y la extraordinaria 
asistencia al cliente que proporcionan las oficinas de América del 
Norte, Europa, Sureste Asiático, Australia y Oriente Medio, junto 
con una red de distribuidores y representantes en todo el mundo, 
confirman a la compañía como líder del mercado en su sector. 
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América Latina 

OMICRON electronics Corp. USA 
12 Greenway Plaza, Suite 1510 
Houston, TX 77046, USA 
Teléfono:+ 1 713 830-4660 

+ 1 800-OMICRON
Fax: + 1 713 830-4661
info@omicronusa.com 

España 

OMICRON Technologies España, S.L. 
Isla Graciosa. 1 oficina 6, Edificio Áncora 
E-28703 San Sebastián de los Reyes, Madrid
Teléfono +34 91 6524-280
Fax: +3491 6536-165
info.spain@omicron.at
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TEST REPORT 

PRODUCT: CAST RESIN TRANSFORMER 

.e= -=�•--=-====•�===·---·�• = ........ J=·· -= -=�=-==,=e•=•-�-"� --,•=�"-"'" '=" =------,·=··---·-•=-- .. ·": ·= ...................... ==-· ........... ·-···- ...... . 
CUSTOMER: SIEMENS PERU METRO 

Project No. : 431030034 

Product tested 
3Phase 3800kVA 21600V /1180V, O(+7.5)d0yn11, 60Hz 

Transformer M.O. No. : 20031385 

Test conducted : Routine tests 

Ref. standard : IEC60076'-11 

TEST RESULTS: GOOD 

Date : 2011.01.21 

Tested by : Eui - Bong Shim .,�-

�-·. 

Test engineer, Transformer�"' , .: � I iV \ 
Approved by : Seung-Moon CHAE )Z.t- _t;{ 

Q.S. Manager, Transformer ·& ow qu1pment 

Chungcheongbuk-oo.361-720.Korea 
www.1s1s.blz 
361-720. �z;�5= �.;eAI ��� @�� 1\:cAI LSt.l�(�l 

SVC : TEL. +82-43-261-6814 FAX. +82-43-261-6639 

Design team : TEL. +82-43-261-6401 -3 



CAST RESIN TRANSFORMER TEST REPORT 

1.Customer SIEMENS PERU METRO
2.Sel. No. : 20031385 ·-·-··-·· ( PJT No. : 431 Ó30034 )------------··-··-···-··-·--··-·-·--·--···-·--········-·······-··· __ 
3.Soecification

Rated caoacitv : 3Phase 1900kVA Rated freauencv : 60Hz 
Rated Voltaae/ Current : HV: 21600V / 50.8 A. LV: 1180V / 929.6 A 
Tao voltaae : F22680 - F22140 - R21600 - 21060 - 20520V 
Kind of ratina : Continuous 
lnsulation Class : F/F 
SIL : 125/- kV 
Vector orouo : DdO 

4. Test Results

Tvoe of coolina : AN 
Temoerature rise : 95/95K 
Standard : IEC60076-11 
Total weiaht : 8 400 Ka 

. - n·corisfrücúon Drmensfon and Workmanship ------------------------------ Passed 
="""'2'JVectorafagránf:--Oau-·-·---�==·��-·-··.:.:".::.:...--::.::.-::-.:.�_::: _�·::::�-::..:::.: ::::::.. :..---:::::: ::: ::..=:::::.:=.-..:.:.-..::-.=:=pa�s.ed···.··· .. =

3) Voltage ratto tests Tolerance: ± 0.5 % 
Rated U Phase V Phase W Phase 

Voltages ratio MP;ic:11rPil errorC%) MP�surPri error(%) MP;isurerl error(%) Remarks 

22680 19.220 19.268 0.25 19.268 0.25 19.268 0.25 Goód 
22140 18.763 18.824 0.33 18.824 0.33 18.824 0.33 Good 
21600 18.305 18.354 0.27 18.354 0.27 18.354 0.27 Good 

21060 17.847 17.916 0.38 17.916 0.38 17.911 0.36 Good 
20520 17.390 17.446 0.32 17, 4 46 0.32 17.441 0.29 Good 

4) Winding Resistance (at : ·11 ·e ) 
· · 

HV side .------------.... LV sio�------------. 
U - V 0. 251700 ohm u - v 0.002013 ohm 

......... ___ ;;..a-......;;..;;;.;;;._........,..----1 

V - W O. 251200 bhm. v - w O. 002028 ohm 
-------"--------i 

11' - U O. 252300 ónm w - u O. 002004 ohm 
1-----......:....;;..;;.;;;..;;..;;;...;;...._-==--i 

Average O. 251733 ohm Average .__ ___ Oa..a ..... 0 __ 02 __ 0 __ 1 __ 5_�o __ hm"--' 
5) Characteristics (P. F=1 .O Based on AN) at 115 ·e

ltems Units Specifi
cation Tolerance Measured 

AN 
Results 

No load curren! % 1 .4 less than +30% 
No load loss w 6500 less than +15% 
load loss w 

%1Z % 8.0 
Voltages regulation % 1 . O 
Efficiency % 99.0 

6) Separate source voltage withstand test

less than +15% 
±10% 

less than 1 . O 
more than 99.0 

0.35 Good 
6144 Good 
11626 Good 
7.59 Good 
0.90 Good 

99.07 Good 

HV: AC 60Hz SOkV/1 min. -------------------------------------- Passed 
Passed LV : AC 60Hz 1 0kV/1 min. --------------------------------------

7) lnduced over voltage withstand test
400Hz, 2.0E, 18sec. -------------------------------------- Passed 

8) Partial discharge measurement -------------------------------------- Passed 
(U : 6pC ,V : 6pC ,W : 6pC )-lncluding the Back ground noise 

9) Measurement of sound level -------------------------------------- Passed 
Background noise : 46.4 dB Measured noise : 70.1 dB Pressure leve! : 70. 1 dB 

TEST RESULT: PASS 

Test date : 2011 .01 .21� 
Tested by : Eui - Bong Shi��� 

Test engineer, Trans1orme�� 

' Jlll � ,�I i,i ( 
Approved by :Seung-Moon CHAE /�1 1t 

O.S. Manager, T!ansiormer & Power Eciur 'rnent

LS Industrial Systems Co., Ud 



CAST RESIN TRANSFORMER TEST REPORT 

1 .Customer SIEMENS PERU METRO
2.Sel. No. 20031385 ( PJT No. : 43103_Q_Q3AJ ______ ····---··--·------·-----------·------------·-------

·-···-·····- ··-·· ,. ______ -

3. Soecif ication
Rated caoacitv : 3Phase 1 900kVA Rated freouencv : 60Hz
Rated Voltaoe/ Current : HV : 21600V / 50.8 A LV : 1180V / 929.6 A
Tao voltaoe : F22680 - F22140 - R21600 - 21060 - 20520V
Kind of ratino : Continuous Tvoe of coolina : AN
lnsulation Class : F/F Temoerature rise : 95/95K
BIL : 125/- kV Standard : IEC60076-11
Vector arouo : Dvn11 Total weiaht : 8400 Ka

4. Test Results 
.. ·n Cons'tiüCfion Dlme.�_S!On_ �:� \¼�.:!_�Sh�8=. •. ----:-------:-:---.::,::-�=-:::::.:--::;:,=;:-;::.:::,::::.:;-_:;_ .. Pass..ed"�-·- -

- =zJve'clOTffiagr-am : -óynlT™ ----··-- -------------------------------------- Passed
3) Voltage ratio tests Tolerance: ± 0.5 %

Vo l tages Rated U Phase V Phase IV Phase Remarksratio
22680 33.291
22140 32.498
21600 31. 705
21060 30.913
20520 30.120

kfp.,;;¡ C::. 11 r Pil
33.282
32.515
31. 702
30.936
30.126

4) Winding Resistan ce
HV side
U - V 0.251700
V - W 0. 251200
w - u 0.252300 

Average 0.251733

Prror(%) U<>�c::.11rPrl error(%) hif·';\C::.I I rPn error(%) 
-0.03 33.282 -0.03 33.280 -0.03 Good
0.05 32.515 0.05 32.515 0.05 Good
-0.01 31. 702 -0.01 31. 702 -0.01 Good
0.08 3Ó.938 0.08 30.936 0.08 Good
0.02 30.128 0.03 30.126 0.02 Good 

(at :·-11 ·e l 
.. 

· LV sid�
ohm U .._. V 0.002102 ohm

.ohm v . .,. w--. 0.002129 ohm 

ohm \V - Ü 0.002119 ohm 

ohm Average 0.002117 ohm

5) Characteristics (P.F=1.0 Bá.sed on AN) at 11 s ·e

ltems Units Specifi- Tolerance Measured Resultscation AN 

No load current % 1 .4 less than +30% 0.35 Good
No load loss w 6500 less than +15% 6144 Good
load loss w less than +15% 12109 Good

%1Z % 8.0 ±10% 7.85 Good
Voltages regulation % 1.0 less thari 1 . O 0.94 Good
Efficiency % 99.0 more than 99.0 99.05 Good

6) Separate source voltage withstand test
HV: AC 60Hz t?OkV/1 min. -------------------------------------- Passed
LV: AC 60Hz 10kV/1min. -------------------------------------- Passed

7) lnduced over voltage withstand test
400Hz, 2.0E, 18sec. -------------------------------------- Passed

8) Partial discharge measurement -------------------------------------- Passed
(U : 6pC ,V: 6pC ,W: 6pC )-lncluding the Back ground noise

9) Measurement of sound level -------------------------------------- Passed
Background noise 46.4 dB Measured noise : 70.1 dB Pressure level 70.1 dB

TEST RESULT: PASS 

Test date : 2011 .01 .2y � �)11 ffy 
Tested by : Eui - Bong Shi� Approved by :Seung-Moon CHAE</ .'!.-

Test engineer, Transforme? O.S. Manager. Transíormer & Power EqJ1pn° ent 

LS Industrial System s Co., Ltd



CAST RESIN TRANSFORMER TEST REPORT 

1 .Customer SIEMENS PERU METRO 
2 .Sel. No. 20031385 ( .. P J T. No._:_ 4.fil.Q_3_0_Q3 4 ) ·---···----- __ ----·----------------·-· -·------·-----·--· -------

. '3. Soecit icatioñ-· 
Rated caoacitv : 3Phase 1900kVA Rated freauencv : 60Hz 
Rated Voltaae/ Current : HV : 1180V / 929.6 A LV : 1180V / 929.6 A 
Tao voltaae : R1180 - - - - V 
Kind of ratina : Continuous Tvoe ot coolina : AN 
lnsulation Class : F/F Temoerature rise : 95/95K 
SIL : -/- kV Standard : IEC60076-11 
Vector orouo : Dvn11 Total weiaht : 8400 Ka 

4. Test Resuits . .

. . Tr Coiístrucffon t5fmension and Workmanship -------------------:--::::-.::.::-.�-:--:;:,--::.:::;;..J?assed-- ....... 
-� �=¿,=ve-cro=r=aíág78m· :-- Dyñlí�---==�-==---·--.::.--::·::-.:.=-==----�_::_ __ _: _________ =:_ ___ -------- P as sed 

3) Voltage ratio tests Tolerance: ± 2.0 % 

Vol tages Rated 
ratio 

U Phase 
MP::i sttr Pn Prror(%) 

V Phase IV Phase Remarks 
,MPrl<:.11rPrl error(%) 

1MPrl"-llf<>rl Prrnr(%)

1180 1.732 1.732 0.00 1. 733 0.05 1.732 0.00 Good 

4) Winding Resistance (at : 11 ·e )
HV side LV si.de 
U - V 0.002013. ohm u -· v 0.002102 ohm 
V - W 0.002028 ohm v. - w . 0.002129 ohm

w - u 0.002004 ohm· w-: u 0.002119 ohm

Average 0.002015 ohm Average 0.002117 ohm

5) Characteristics (P.F;::1.0 Based on AN) at 115 ·e
Specifi- Measured items Units Tolerance Results cation AN 

No load current % 1.4 less than +30% 0.35 Good 
No load loss w 6500 less than +1 5% 6144 Good 
load toss w less than +15% 12457 Good 
%1Z % 12.8 ±10% 11 .43 Good 
Voltages regulation % 1 .o less than 1 . O 1 .31 Good 
Eff iciency % 99.0 more !han 99,0 99.03 Good 

6) Separate source voltage withstand test
HV: AC 60Hz 10kV/1min. -------------------------------------- Passed 
LV: AC 60Hz 10kV/1min. ---------------------

----------------- Passed 
7) lnduced over voltage withstand test

400Hz, 2.0E, 18sec. -------------------------------------- Passed 
8) Partía! discharge measurement -------------------------------------- N/A 

(U: pC ,V: pC ,W: pC )-lncluding the Back ground noise 
9) Measurement of sound leve! -------------------------------------- Passed 
Background noise 46.4 dB Measured noise 70.1 dB Pressure leve/ 70.1 dB 

TEST RESUL T PASS 

Test date : 201 1 .01.1 i'.�
' {( . : Tested by : Eui - Bong Shirn¡� Approved by :Seung-Moon CHAE ¿t 1� \ /

Test engineer, Transforme� O.S. Manager, Transfo1me1 & Power -�1� eV 

I 

V 

LS Industrial System s Co., Ltd 



TEMPERATURE-RISE TEST 

Company 

Device 

Customer 

Task 

LS Industrial Systems 

1, Songjeong-dong 

Cheongju-si 

testo 880-3 

SIEMENS PERU METRO 

Page 1/4 

Tester: 

Seung-hwan, Cheon 

Phone: +82-43-261-6825

E-Mail: scheon@lsis.biz 

Serial No.: 1750979 

Measuring Date: 1/18/2011 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

File: 

2nd Upper U Lead.BMT 

Plcture parameters: 

Emissivity: 

Refl. temp. re): 

Picture markings: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Histogram: 

Profile line: 

45.0 

95 O 

·e 25 o

15 O 

5.0 

1.00 

20.0 

Temp. re) Emiss. Refl. temp. [°C] Remarks 

55.9 1.00 20.0 

Mínimum: 5.1 ºC Maximum: 55.9 ºC Average: 29.8 ºC 

54. 

·e

Mínimum: 8.6 'C Mr,ximum: 49.6 "C Ave,age. 27.7 ºC 

Page 2/4 

61.4 

Measuring Time: 

8:54:32 AM 

.3 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

File: 

2nd Upper V Lead.BMT 

Picture parameters: 

Emissivity: 

Refl. temp. rcJ: 

Picture marklngs: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Histogram: 

Profile line: 

·e

10.0 

&.o 

% 
6.0 

4.0 

2.0 

o.o 

50.0 

40.0 

"°·º 

20.0 

10.0 

1.00 

20.0 

Temp. re] Emiss. Refl. temp. re) Remarks 

58.0 1.00 20.0 

Minímum: 3.0 ·e Max1mum: 58.0 •e Ave,age: 30 9 ºC 

·e

Mínimum 1 O. 7 ·e Max,mumo 49. 3 ·e Avel&gCO 28.9 ·e 

Page 3/4 

Measuring Time: 

8:54:59 AM 

4.5 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

File: 

2nd Upper W Lead.BMT 

Picture parameters: 

Emissivity: 

Refl. temp. re): 

Picture markings: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Histogram: 

Profile line: 

45 O 

35 O 

·e 25.o

15.0 

5.0 

1.00 

20.0 

Temp. re) Emiss. Refl. temp. [°CJ Remarks 

61.7 1.00 20.0 

Mínimum. 3.3 'C Maxlmum: 61 7 "C A,erege: 30.6 'C 

·e

Mínimum. 7.5 'C M&ximum: 47.6 "C A,erage: 29.7 'C 

1/18/2011 

Seung-hwan, Cheon 

Page 4/4 

Measuring Time: 

8:55:19 AM 
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TEST REPORT 

l PRODUCT : CAST RESIN TRANSFORMER

·--·-"··'·-'-''-··-i'··· -·�" .... , ....... ,.-· ... ··.·· .. ··. · .... ··· .. -· · ..... ·· .. _ ..... ·· .; ··-··· .... ·· . ... ····-····. ·-.·· ···-···· ·- ........ .  · ··.·· ................ -· ...... ·· ............. .. 

1 

CUSTOIÍIIER: SIEMENS PERU METRO 

Project No. : 431030034 

Product tested 
3Phase 3800kVA 21600V /1180V, Dd0yn11, 60Hz 

Transformer M.O. No. : 20030991 

Test conducted : Routine tests 

Ref. standard : IEC60076-11 

TEST RESUL TS : GOOD 

Date : 2011.01. 17 

Tested by : Eui. - Bong.Shim �jA , · .. J
_¡. 

Test eng1neer, Transfor��f �\! i( \ / 
l 

"'· ·', � 1 
Approved by : Seung-Moon CHAE /J} , (:' ,, / 

· j
O.S. Manager, Transformer '& ,�werÉquipment 

'
·,

LS Industrial Systems Co., lt �-
#1. SongJeong-dong, Heungdeok-gu, Cheong¡u-si mm IBffi 
Chungcheongbuk-do. 361-720, Korea � � � . www.1s1s.biz E :.X:4, l !E 

svc : TEL. T82-43-261-6814 FAX. +82-43-261-6639 

Design team : TEL. +82-43-261-6401-3 



CAST RESIN TRANSFORMER TEST REPORT 

·1. Customer SIEMENS PERU METRO 
2,SeJ. No. .20030991 ( PJT No. : 431030034 ) 
3. Soecification 

Rated caoacitv : 3Phase 3800kVA Rated freauencv : 60Hz 
Rated Voltaoe/ Current : HV : 21600V / 101 .6 A LV : 1180V / 1859.3 A 
Tao voltaoe : F22680 - F22140 - R21600 - 21060 - 20520V 
Kind of ratino : Continuous Tvoe of coolino : AN 
lnsulation Class : F/F Temoerature rise : 95/95K 
BIL : 125/- kV Standard : IEC60076-11 
Vector arouo : Dd0yn11 

4. Test Results
_, _______ ,,_,, _____ , __ --· -··-·-- _ _ _ ,, . 

Total weight 

. . .  ... . . . . . . .. . 

: 8400 Ko 
. . . 

1) Con_struction.Oimensl911 .and Workmansl1ip ------------------------------ Passed 
-�?!'vector ·a,'a�ir�ún-: bdbyn 11

. 
--------------------------------

3) Voltage ratio tests Tolerance: ± 0.5 % 

Vol tages 
Rated U Phase V Phasc 
ratio MP:.1s11rPrl error(%) �IP�o:;urPrl errod%) 

22680 19.220 19.268 0.25 19.273 0.27 

22140 18.763 18.824 0.33 18.829 O.�fi
21600 18.305 18.354 0.27 18.359 0.29 

21060 17.847 17.911 0.36 17.916 0.38 
20520 17 _39r 17 441 0.29 17.446 0.32 

4) Windlng Resistance (at : 2 ·e )

HV side LV sjde 

U - V 0.491000 ohm U - V 

V - IV 0.490000 ohm V - W 

\\' - u O .491000 ohm w - u 
Average 0.490667 ohm Average 

5) Characterislics (P. F=1 .O Based on AN)

ltems Units Specifi- Tolerance cation 
No load current % 0.7 less than +30% 
No load loss w 6500 less than +15% 
load loss w 21000 less than +1 5% 
%12 % 9 ±10% 
Voltages regulation % 1. O less than 1 . O 
Efficiency % 99.28 rnore !han 99.28 

6) Separata source voltage withstand test

W Phase 
�IP� ',llf'Prl errnr(%) 

1 9. ?.68 0.25 
18.824 0.33 

18.354 0.27 
17 .911 0.36 
1 7. 441 0.29 

0.000484 
0.000484 
0.000489 
0.000486 

al 
Measured 

AN 
0.17 
6072 

20001 
10.0·1 
1. 03

99.32 

., 

----- Passed 

Hernari<s 

Goocl 
Good 
Good 

Good 

Good 

ohm 

ohm 
ohm 

ohm 

115 ·e

Results 

Good 
Good 
Good 
Good 
Good 
Good 

HV: AC 60Hz 50kV/1 min. -------------------------------------- Passed 
LV : AC 60Hz 1 OkV/1 min. -------------------------------------- Passed 

7) lnduced over voltage withstand test
400Hz, 2.0E, 18sec. ------------------ -------------------- Passed 

8) Partial discharge measurement -------------------------------------- f.Jassed 

(U : 5pC ,V: 5pC ,W: 5pC )-lncluding the Back ground noise 
9) Measurement of sound level ------------------------------------ Passod 
Background noise 46.4 dB Measured noise 69. 1 dB Pressure level 69. 1 dB 

TEST RESUL T PASS 

Test date 
Tested by 

: 2011.01.17 
tt : Eui - Bong Shim ·�b 

Tes! engin<::er. Translormer Íl\,(/ \///\pproved l}y :ScllllíJ Moon CHA[ . '/, 1 
O.�,;. M:1nnoer. l 1;11i<;lwrnc: 8. Pol':ül I qL,, 1,,111 / 

LS Industrial Sy\tems Co . Ud 



CAST RESIN TRANSFORMER TEST BEPORT 

1.Customer SIEMENS PERU METRO
.. f_'._.$.�!-_N.9_ ..... :. __ _?_0_Q�.QfüH .. . .. ..... .. LPJT No� :_.43t0.3003.4J .... . . .. .... . ..... 

3. Soecification 
Rated caoacitY : 3Phase 1900kVA Rated treauencv : 60Hz 
Rated Voltaoe/ Current: HV: 21600V / 50.8 A LV: 1180V / 929.6 A 
Tao voltaae : F22680 - F22140 - R21600 - 21060 - 20520V 
Kind of rating : Continuous 
lnsulation Class : F/F 
BIL 125/- kV 
Vector arouo : Dvn11 

Tvoe of coolina : AN 
Temoerature rise : 95/95K 
Standard : IEC60076-11 
Total weiaht : 8400 Ka 

4. Test Results -·· --·-····-··-··· -------- ........... -------··- .. 
_¡_.:._:_��:....::....::�------····-·-···------ ---····---·-······---····-··--·-·-· -·. -

1) Construction Dimension and Workmanship --:-_-:-:--:-:-:--:--�.-:-:--:-::-.-::-:-:-:.-:-:-:-:::--.-:::.-:-:-::--:- .Eas.s.e.d_ ......- c·,2")'-VecTor· ·aiagram.: 6y.r11·
1 
... ·e,., .. º· . "·' .. ".'.'.'.::::'.:'�·:::.::..::::.::-...:�·.:::: . .-.:::�::::.:.:..::::::.:.:.::::.:.:.�_:.:.:-_�:.:..::.·.::...:_: _ _:____ P as sed

3) Voltaoe ratio tests Tolerance: ± 0.5 % 
Rated U Phase V Phase W Phase Vol tages ratio MP�c;.11rPrl Prrnd%) hf,:,�c;.11r.:>rl error(%' MP�c;.11rarl Pnnr(%) 

22680 33.291 33.280 -0.03 33.282 -0.03 33.280 -0.03
22140 32.498 32.513 0.05 32.515 0.05 32.513 0.05 
21600 31. 705 31. 702 -o. 01 31. 704 O. 00 31. 702 -o. 01 
21060 30 . 913 30. 936 O . 08 30. 938 O. 08 30. 936 O . 08 
20520 30 12( 30.126 0.02 30. 1 28 0.03 30.126 0.02 

4) Winding Resistance (at : 2 ·e )

Remarks 

Good 
Good 
Good 
Good 
Good 

HV side LV side _________ _ 
U - V 
V - \\' 
w - u 

Average 

0.245500 ohm 
0.245000 ohm 
o. 245500 ohm · 
0.245333 ohm 

u - Y: -----..:..º...;;· 0;.;:;0..;;.19_2-1,_ __ o_h=m'--'I 

V - W 0.001922 ohm 
W - ti 0.001952 ohm 

5) Characteristics (P.F::;1.0 Based on AN)
Average L.----.::.º :,..!· 0::..:::0�19:;:.:3::..:2;...__.....:0�h:.:.:.:m� 

at 115 ·e

ltems Units Speci1i
cation Tolerance 

No load current % 1 .4 less than +30% 
No load loss w 6500 less than +15% 
load loss w 

%!Z % 8.0 
Voltages regulation % 1 . O 
Efficiency % 99.0 

6) Separate source voltage withstand test

less than +15% 
±10% 

less than 1 . O 
more than 99.0 

Measured 
AN Results 

0.35 Good 
6072 Good 
11916 Good 
7.87 Good 
0.93 Good 

99.06 Good 

HV: AC 60Hz 50kV/1 min. -------------------------------------- Passed 
LV : AC 60Hz 1 0kV/1 min. -------------------------------------- Passed 

7) lnduced over voltage withstand test
400Hz, 2.0E, 18sec. ------------------------------------- Passed 

8) Partial discharge measurement -------------------------------------- Passed 
(U : 5pC ,V: 5pC ,W: SpC )-lncluding the Background noise 

9) Measurement of sound level -------------------------------------- Passed 
Background noise : 46.4 dB Measured noise : 69.1 dB Pressure leve\ : 69.1 dB 

TEST RESULT: PASS 

Test date : 2011 . 01 . 1 7/--�\ 
Tested by : Eui - Bong Shi��\ 

Test engineer, Transformer"3Y 

� \ I -l( \ /
Approved by . Seung-Moon CHAE/ i'�\1{ \ / 

O.S. Mancger, Transforme• & Power �qu}�n,enr 

LS Industrial Syster s Co., L,c 



\ 

CAST RESIN TRANSFORMER TEST REPORT 

1 . Customer SIEMENS PERU METRO 
___ ·- 2. Sel. No. 20030991_ ...... ··-··-----·LPJT Na. �43103003.4.). -·- --· .... ··--·····················-··--· ----·-·-·-·· -· ..... -· .... - -· ··--·.

3. Soecification
Rated caoacitv : 3Phase 1900kVA Rated treouency : 60Hz 
Rated Voltaae/ Current : HV : 21600V / 50. 8 A LV : 11 SOV / 929. 6 A 
Tao vo!taae : F22680 - F22140 - R21600 - 21060 - 20520V 
Kind of ratino : Continuous 
lnsulation Class : F/F 
BIL : 125/- kV 
Vector grouo : Dd0 

Tvoe of coolina : AN 
Temoerature rise : 95/95K 
Standard : IEC60076-11 
Total weiaht : 8400 Ka 

4. Test Results ·--- ------·----· -----·-------·--------··---·- ---------------------·-·-- --·- _____ ---·--·----------···--- -
1) Construction. Dimension. and We>rk111.,_.qnstiip ..... -::--:-::-.--:-::::-::--:;:-:-:::·-:::.::::;::_::;:;.-::;::::::-,:-::_:;:-,:::::;:::-:;-::::::::::;::�f?assed ..... _

.• --'·''-" ·-"2YVector aiagram : Dd0
. - --------------------------------------- Passed

3) Voltaae ratio tests Tolerance: ± 0.5 % 
Rated U Phase V Phase W Phase Vo!tages rae io �fP�surPrl error(%) �lp�surPrl error(%) MP�surPrl f'rrod%) 

22680 19.220 19.268 0.25 19.273 0.27 19.268 0.25 · 
22140 18.763 18.824 0.33 18.829 0.35 18.824 0.33 
21600 18.305 0.29 18.354 0.27 18.354 0.27 18.359 

17 .911 0.36 17.916 O . 38 1 7 . 911 O . 36 
20520 17. 390 O. 32 1 7. 441 O . 29 17.441 0.29 17.446 

4) Winding Resistance (at : 2 ·e )

Hemarks 

Good 
Good 
Good 
Good 
Good 

HV side
U - V 

4:V si.de ____________,
0.245500 ohm 0.001946 O - V 1---------------- ohm 
0.245000 ohm. 0.001947 ohm V - W 

w - u 0.245500 ohm w - u 1----------------------
0.001956 ohm 

.�verage 0.245333 ohm Aver age 

5) Characteristics (P. F=1 .O Basad on AN)

ltems Units Specifi
cation Tolerance 

No load current % O. 7 less than +30% 
No load loss w 6500 less than +15% 
load loss w 

%1Z % 8.0 
Voltages regulation % 1 . O 
Efficiency % 99.0 

6) Separata source voltage withstand test

less than +15% 
+10%

less than 1 . O 
more than 99.0 

0.001950 ohm 
------------

at 11 s ·e
Measured 

AN Results 

0.35 Good 
6072 Good 

11612 Good 
7.60 Good 
0.90 Good 

99.08 Good 

HV : AC 60Hz S0kV/1 min. -------------------------------------- Passed 
LV: AC 60Hz 10kV/1min. -------------------------------------- Passed 

7) lnduced over voltage withstand test
400Hz, 2.0E, 18sec. -------------------------------------- Passed 

8) Partial discharge measurement -------------------------------------- Passed 
(U : 5pC ,V : 5pC , W : 5pC )-lncluding the Back ground noise 

9) Measurement ot sound leve! -------------------------------------- Passed 
Background noise : 46.4 dB Measured noise : 69.1 dB Pressure level : 69. 1 dB 

TEST RESULT: PASS 

Test date : . 2011.01.1 �
�T ested by : Eu1 - Bong Sh,1-

Tesi engineer. Transforme?.i. 

Approved by :Seung-Moon CHAE ¿¡'\ \:,{\ 1 /
O.S. Manager, Trans1ormer & Pcvver Ec,��rr en\_/ 

LS Industrial 3.ystems Co., Ud 



TEMPERATURE-RISE TEST 

Company 

Device 

Customer 

Task 

LS Industrial Systems 

1, Songjeong-dong 

Cheongju-si 

testo 880-3 

SIEMENS PERU METRO 

Page 1/4 

Tester: 

Seung-hwan, Cheon 

Phone: +82-43-261-6825

E-Mail: scheon@lsis.biz 

Serial No.: 1750979 

Measuring Date: 1/18/2011 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

FIie: 

U phase.BMT 

Picture parameters: 

Emissivity: 

Refl. tem p. [°C]: 

Plcture markings: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Histogram: 

Proflle Une: 

4.0 

30 

% 2.0 

76.0 

72.0 

·e 68 o 

1.00 

20.0 

Temp. [°C] Emiss. Refl. temp. [°C] Remarks 

77.6 1.00 20.0 

Mlnlmum: 6.1 'C Moximum: 77.6 'C Ave1age: 42.8 'C 

·e

Mln1mum: 64.4 'C Me-,1"'6Jl: 77.8 'C Ave1ooe 68.0 'C 

Page 2/4 

Measuring Time: 

8:56:43 AM 

.O 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

File: 

V phase.BMT 

Picture parameters: 

Emlsslvity: 

Refl. temp. [°C]: 

Picture marklngs: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Histogram: 

Profile Une: 

4.0 

3.0 

% 2.0 

1.0 

o.o 7. 

so.o 
75.0 

70.0 

1.00 

20.0 

Temp. [°C] Emiss. Refl. temp. {°C) Remarks 

79.4 1.00 20.0 

Mínimum: 7 0 "C Maximum: 79. 4 'C Ave,age: 46.2 'C 

·e 

Mlnlmum, 58.7 ·e MaKimum: 79.4 ·e Ave1age: 68.9 ·e 

Page 3/4 

Measurlng Time: 

8:56:52 AM 



TEMPERA TURE-RISE TEST 

File: 

W phase.BMT 

Picture parameters: 

Emissivity: 

Refl. temp. re]: 

Picture markings: 

Measurement Objects 

Hot spot 1 

Hlstogram: 

Profile line: 
85.0 

600 

75.0 

·e 10.0 

65.0 

60.0 

1.00 

20.0 

Temp. rcJ Emiss. Refl. temp. [°CJ Remarks 

80.6 1.00 20.0 

Minim\JIT\: 5.3 'C Maximum: 80.6 'C Average: 42.9 'C 

Mínimum· 61.4 'C Maxunum: 80.8 'C Avei•oe: 68.9 'C 

1/18/2011 

Seung-hwan, Cheon 

Page 4/4 

Measuring Time: 

8:57:04 AM 




